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Pieskova filtracia k bazénu AQUA, 5 000 I/h / Sand filtration for the AQUA, 5,000 I/h
Artikel-Nr.: 110235
Modell-Nr.: MZPP100
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Dakujeme, Ze ste si vybrali nas produkt.

POZOR! Dbajte na bezpelnostné a montazne pokyny, aby sa predislo riziku poranenia
resp. poskodenie produktu.

Doélezité: Pozorne si precitajte tieto pokyny a uschovajte si ich na precitanie na
neskér. Ak v budlcnosti date tento produkt niekomu inému, prosim
nezabudnite odovzdat aj tento navod.

Riziko udusenia! Malé Casti a plastové vreckd uchovavajte mimo dosahu deti.

Skontrolujte vsetky prvky, sucasti a diely, &i nie sU poskodené. Napriek
starostlivym kontroldm sa mdéze stat, Ze aj ten najlepsi produkt sa pocas prepravy
poskodi. V pripade poskodenia nas prosim kontaktujte. Chybné diely mdzu
ohrozit vase zdravie.

Vyrobok nikdy neupravujte! Zmeny anuluju zaruku a vyrobok sa moéze stat
nebezpecny pre dalsie pouzitie.

Likvidacia: po skonceni zivotnosti produktu prosim tento recyklujte v sulade
s platnymi nariadeniami o odpadoch.
VYHLASENIE O ZHODE

Tento wrobok spifia poZiadavky platnych eurépskych smernic. Prislugné
vyhlasenia a dokumentacia su ulozené u vyrobcu.

POKYNY NA ZARIADENI

Neodstranujte zo zariadenia Ziadne bezpecnostné symboly ani
- upozornenia. Nalepky a stitky udrziavajte v Citatelnom stave.
POZOR: ZABEZPECTE NEPRETRZITY PRIETOK VODY.
POSTUPUIJTE PODLA POKYNOV V NAVODE NA OBSLUHU.
DOLEZITE
Ventily netahajte nadmernou silou. Dotiahnite ich iba ru¢ne, bez
pouzitia naradia. Dbajte na to, aby boli zavitové spoje utesnené

teflénovou paskou. Len tak je zarucenad maximalna tesnost.
Chrante pred mrazom!

VSEOBECNE BEZPECNOSTNE POKYNY PRE POUZiVANIE

_WICHTIG

Pieskové filtre su urcené na Cistenie vody s teplotou od 1°C do 40 °C. Pouzivanie
mimo tohto teplotného rozsahu mébze viest k poskodeniu zariadenia.

InStalacia a montadz musia byt vykonané v sulade s miestnymi predpismi,
predpismi pre vas bazén a podmienkami na mieste instalacie.

Systém smuU montovat iba kvalifikované osoby, ktoré sa oboznamili s tymto
navodom a navodom na obsluhu Cerpadla.

Cerpadlo sa nesmie pouzivat, ak sa vo vode nachadzaju osoby.
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Bezpecnost systému je zarucend len vtedy, ak je spravne zmontovany a
nainstalovany.

Deti nesmu zariadenie pouzivat ani sa s nim hrat.

Zariadenie sa nesmie zakopavat do zeme!

Chemické pripravky (napr. prostriedky na Upravu vody, chlér a pod.) mébzu
zariadenie poskodit alebo oslabit jeho materidl. Neskladujte ich v blizkosti
zariadenia.

Na filtracnom systéme nevykondavajte ziadne Upravy.

Cerpadlo nie je uréené na Cerpanie fekalii, horlavych, Zieravych, vybusnych ani
inych nebezpecnych kvapalin.

POZOR! Zabrante kontaktu elektrickych casti Cerpadla s vodou.
Nebezpecenstvo ohrozenia Zivota!

Zabrante chodu ¢erpadla nasucho. Prevadzka bez vody spbsobuje prehrievanie
Cerpadla.

Ak je zariadenie pripojené k elektrickej sieti, nevkladajte ruky do otvoru ¢erpadla.
Zariadenie vzdy umiestnite na rovny podklad vo zvislej polohe.

Pred kazdym pouzitim vykonajte vizualnu kontrolu Cerpadla.

Pred demontdzou, opatovnou montazou alebo nastavovanim vyrobku vzdy
odpojte napdajanie.

Ak dbjde k poskodeniu zariadenia, obratte sa na nas zakaznicky servis alebo
odoslite zariadenie do autorizovaného servisného strediska na vymenu.
NepokusSajte sa o opravu alebo vymenu bez nasho suhlasu.

VSEOBECNE BEZPECNOSTNE POKYNY PRE ELEKTRICKE ZARIADENIA
POZOR! Precitajte si vSetky bezpelnostné pokyny a instrukcie. Nedodrzanie
bezpecnostnych pokynov modze spdsobit zasah elektrickym prudom, pozZiar
a/alebo vazne zranenie.

Pred uvedenim do prevadzky skontrolujte, Ci napajacie napatie zodpoveda
Udajom na typovom Stitku.

Zabrante vniknutiu vody do zariadenia. Nikdy ho neponarajte do vody ani inych
kvapalin a nevystavujte ho dazdu.

Nepouzivajte zariadenie, ak je poskodena sietova zastrcka, napajaci kabel alebo
ina Cast zariadenia.

Neodpdjajte sietovl zastréku zo zasuvky tahanim za napajaci kabel.

Sietovu zastréku nikdy nezapdjajte ani neodpajajte mokrymi rukami.

Toto zariadenie nie je urené na pouzivanie osobami (vratane deti) so znizenymi
fyzickymi, zmyslovymi alebo dusevnymi schopnostami alebo s nedostatkom
skUsenosti a znalosti, pokial nie s pod dohladom osoby zodpovednej za ich
bezpecnost alebo neboli poucené o spravnom pouzivani zariadenia. Deti musia
byt pod dohladom, aby sa so zariadenim nehrali.

Nepouzivajte elektrické zariadenie vo vybusnom prostredi, napriklad v blizkosti
horlavych kvapalin, plynov alebo prachu.

Zastréka elektrického zariadenia musi byt kompatibilnd so zasuvkou. Zastréku
nikdy neupravujte. Nepouzivajte redukcie ani adaptéry. Originadlne zastrcky a
vhodné zasuvky znizuju riziko zasahu elektrickym pradom.

Napajaci kabel pouzivajte iba na urCeny ucel. Nikdy ho nepouzivajte na
prenasanie zariadenia, jeho tahanie ani na vytahovanie zastrcky zo zasuvky.
Chrante kabel pred teplom, olejom, ostrymi hranami a pohyblivymi Castami.
Poskodené kable zvysuju riziko zasahu elektrickym pradom.
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Ak pouzivate elektrické zariadenie vo vonkajsom prostredi, pouzivajte iba
predlzovaci kabel uréeny na vonkajsie pouzitie.

Na ochranu osbb pouzivajte prudovy chrani¢ (RCD). Pouzitie prudového
chranica znizuje riziko zasahu elektrickym prudom.

POUZIVANIE A UDRZBA ELEKTRICKYCH ZARIADENI

Pred kazdym pouzitim skontrolujte zariadenie, ¢i nevykazuje chyby alebo
poskodenie. Ak je elektrické zariadenie poskodené, nechajte ho pred pouzitim
opravit kvalifikovanym odbornikom.

POUZITIE V SULADE S URCENIM

Pieskova filtracna jednotka je urcena na cistenie vody v bazéne. Odstranuje z
vody suspendované necistoty a podobné cCastice. SuCasne je potrebné
pravidelne vysavat dno bazéna, pretoze filtracny systém dokdaze zachytit iba
necistoty nachadzajuce sa vo vodnom stipci. Pieskova filtracia nie je uréena na
odstranovanie alebo neutralizaciu rias, baktérii ani inych mikroorganizmov.
Vyrobok pouzivajte vyhradne na uréeny Ucel. Vyrobca nezodpovedd za skody
spbsobené nespravnym pouzivanim. Akékolvek Upravy vyrobku mézu
negativne ovplyvnit jeho bezpecnost, spdsobit nebezpecné situacie a vedu k
zaniku zaruky.

Urcené len na pouzitie v domacnosti. Nie je uréené na komeréné vyuzitie.
POKYNY NA VYBALENIE

Otvorte karténovy obal a vyberte vyrobok.

DOLEZITE: Prisluenstvo zariadenia sa nachadza vo filtraénej nddobe. Dbajte na
to, aby ste ho uplne vybrali. Po vybaleni skontrolujte, Ci je vyrobok kompletny a
neposkodeny. NeskorsSie reklamacie z dévodu neuplnosti alebo poskodenia
nemusia byt uznané.

VYOBRAZENIE VYROBKU
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C. |Ks|Nazov dielu C. |Ks|Nazov dielu

1 |1 |Hlava ventilu (7-cestny ventil) 12 |1 |Uzatvaracia zatka s O-krdzkom 11/2" MIP
2 [ |Uzatvaracia zatka 13 1 |[Manometer

3 1 |Uzatvaracia priruba 14 |1 |PIniaci lievik

4 1 |Oo-kruzok 15 |2 |O-kruzok

5 [ |StUpacia trubica 16 [2 |O-kruZok

6 I IFiltracna nadoba 17 |2 Pripojoyaciadaptér Gl

7 |1 [Vypustacie hrdlo E 12 IEZSrEzZ:iwoow

8 PP O-.kru‘iok 20 I |Podstavec

9 P |Pripojovaci adaptér 21 [1 |Filtratné médium (bez vyobrazenia)
10 |2 |Hadicova spona 22 [1 [Teflénova paska (bez vyobrazenia)
11 1 |Hadicall/4" (32 mm) x35cm

UMIESTNENIE ZARIADENIA
POZNAMKA: Cerpadlo nie je samonasavacie.

Umiestnite pieskovu filtracnud jednotku (este bez filtracného média) do
blizkosti bazéna.

DOLEZITE: Systém musi byt umiestneny v dostatoénej vzdialenosti od bazéna,
aby striekajuca voda nemohla poskodit Cerpadlo a aby nemohlo ddjst k
zaplaveniu.

InStaldcia a montaz musia byt vykonané v sulade s miestnymi predpismi,
predpismi pre vas bazén a podmienkami na mieste instalacie.

Systém musi byt umiestneny na pevnom a stabilnom podklade. Naplnena
filtracna nadoba bude mat znaénd hmotnost a nesmie sa prevratit napriklad v
doésledku sadania podkladu ani poskodit povrch, na ktorom je umiestnena.

Pri umiestnovani filtracnej jednotky zohladnite aj buduce pripojenia, napriklad
privod vody a elektrické napajanie Cerpadla.

Dbajte na to, aby vyrobny stitok na filtracnej nadobe a Cerpadle zostal viditelny
pre pripad neskorsich otazok alebo servisnych zasahov.

POZNAMKY

Ak je Cerpadlo umiestnené vyssie ako hladina vody, musi byt do systému
nainstalovany spatny ventil.

Ak je Cerpadlo umiestnené nizsie ako hladina vody, pri udrzbe je potrebné
uzavriet privod vody k ¢erpadlu, inak mbZe voda z bazéna samovolne vytiect.
Hadice a spojenia by mali byt ¢o najkratSie a predovsetkym bez zalomeni.
Zalomené hadice znizuju prietok a vykon systému.

Skontrolujte spravne usadenie spojovacich matic, hadicovych spdn a vsetkych
tesniacich O-kruzkov.

MONTAZ (obrazky na stranach 2 - 4)
POZNAMKA: Filtraéni nadobu mobzZete namiesto dodanych filtraénych
guliciek naplnit aj filtracnym pieskom alebo filtracnym sklom.

Pripevnite Cerpadlo k podstavcu zasunutim do vodiace] drazky v smere
vyznac¢enom prerusovanou Ciarou podla obrazka, az kym pevne nezapadne.

. Vlozte O-kruzky do pripojovacich adaptérov a namontujte ich na vstupny a
vystupny otvor Cerpadla. VSetky zavitové spoje dodatocne utesnite teflénovou
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. paskou. Pri pripajani postupujte opatrne, aby nedoslo k poskodeniu plastovych
Spojov.

. Namontujte vypustacie hrdlo na filtracnlu nadobu podla obrazka. Dbajte na
spravne usadenie tesneni.

. Umiestnite stUpaciu trubicu spolu s filtracnym koSom do stredu filtracnej
nadoby podla obrazka. Potom naplnte filtracnd nadobu zvolenym filtracnym
médiom.

POZNAMKA: Dodrzte maximalnu Uroven naplnenia.

POZNAMKA: Dbajte na to, aby sa do otvoru stUpacej trubice nedostali Ziadne
necistoty.

Filtracné gulicky: Jednoducho ich nasypte do filtracnej nadoby (mnozstvo
priblizne 320 g).

Kremenny piesok: Nasadte plniaci lievik na otvor filtracnej nddoby a nasypte do
nej kremenny piesok (mnozstvo priblizne 13,6 kg).

. Vlozte filtracnud nadobu do podstavca. (Vypustacie hrdlo musi smerovat von.)

. Namontujte manometer na hlavu ventilu. Najprv odstrante uzatvaraciu zatku.
Omotajte zavit manometra teflébnovou paskou proti smeru hodinovych
ruciCiek a manometer pevne dotiahnite.

. Odstrante plniaci lievik.

DOLEZITE: Uistite sa, ze horny okraj filtracnej nadoby je &isty.

Nasadte O-kruzok na hlavu ventilu a umiestnite ju tak, aby stUpacia trubica
zapadla do stredového otvoru. Potom upevnite hlavu ventilu na filtra¢nu
nadobu pomocou uzatvaracej priruby. Oznacenie ,PUMP* na hlave ventilu
musi smerovat k vystupu Cerpadla.

DOLEZITE: Skontrolujte spradvnu montaz uzatvaracej priruby aj O-krdzku.

. Vlozte O-kruzky do pripojovacich adaptérov a namontujte ich na hlavu ventilu.
Véetky zavitové spoje dodatocne utesnite teflénovou paskou. Pomocou
dodanej hadice prepojte horny vystup Cerpadla so vstupom ,PUMP* na hlave
ventilu a hadicu pevne zaistite hadicovymi sponami.

PRIPOJENIE K BAZENU

POZNAMKA: Vietky spoje zaistite hadicovymi sponami!

Nasavacia hadica: Pripojte hadicu (od odtoku bazéna alebo skimmera) k
prednému vstupu Cerpadla.

Vratnd hadica: Pripojte hadicu z vystupu ,POOL* na hlave ventilu k
vstrekovacej tryske bazéna.

Vypustacia hadica: (pouziva sa pri funkcidch BACKWASH - spatny preplach,
WASTE - vypustanie a RINSE - oplach). Znecistenad voda sa odvadza do
kanalizacie alebo odtoku (dodrziavajte miestne predpisy). Na pripojenie
pouzite specialne bazénové hadice a hadicoveé spony.

POZNAMKA: Ak vas bazén nie je vybaveny skimmerom, postupujte podla
vysSie uvedenych pokynov, avsak namiesto pripojenia nasavacej hadice ku
skimmeru ju zaveste priamo do bazéna. Dbajte na to, aby nebola ponorena
prilis hiboko. Necistoty usadené na dne (napr. listie) sa hesmu nasavat
PRACOVNY PRINCIP PIESKOVEHO FILTRACNEHO SYSTEMU

Voda z bazéna prudi cez Cerpadlo do vstupu hlavy ventilu. Pri prechode cez
filtracné médium sa vo filtracnej nadobe zachytavaju necistoty a usadeniny.
Vycistend voda nasledne odteka cez vystup ventilu spat do bazéna.
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Rozlisuju sa dva spbdsoby zapojenia:

So skimmerom:

Voda zo skimmera prudi do predného vstupu Cerpadla. Z horného vystupu
Cerpadla pokracCuje do vstupu filtra. Z vystupu filtra sa vy&istena voda vracia
spat do bazéna.

Bez skimmera:

Ak bazén nie je vybaveny skimmerom, nasavaciu hadicu pripojte priamo do
bazéna. Dbajte na to, aby hadica nebola ponorena prilis hlboko, pretoze
hrubé necistoty zo dna nesmu byt nasavané do filtracného systému. Na
Cistenie dna pouzivajte bazénovy vysavac.

UVEDENIE DO PREVADZKY

POZNAMKA: Pri pourziti filtradnych gulic¢iek sa nesmie vykonavat spatny
preplach!

DOLEZITE: Aby ste zabranili zbytocnému namahaniu systému a ventilu, vzdy
pred zmenou polohy ventilu vypnite Cerpadlo.

Na udrzanie Cistej vody sa odporucaju dva filtracné cykly denne s celkovou
dobou prevadzky 4 az 5 hodin (odporuca sa 2,5 hodiny rano a 2,5 hodiny
vecer), pravidelny spatny preplach (3 az 5 minut) a raz tyzdenne vysavanie
dna bazéna.

Skontrolujte, Ci su vsetky spoje pevne dotiahnuté a vodotesné.

Pri vypnutej filtracii nastavte ventil do polohy BACKWASH (Spatny preplach).
POZOR! Ventil nikdy neotacajte prudko ani nadmernou silou a netlacte nan.
Pripojte zariadenie k elektrickej sieti a naplite systém vodou. Zo systému
musi byt odstraneny ¢o najvacsi objem vzduchu. Cim menej vzduchu zostane
Vv systéme, tym ucinnejsie bude filtracia pracovat.

Cerpadlo ani filtraéna nddoba nesmu obsahovat vzduch.

OKREM ZNiZENIA VYKONU MOZE PRITOMNOST VZDUCHU
PREDSTAVOVAT BEZPECNOSTNE RIZIKO ALEBO POSKODIT CERPADLO.
Pred uvedenim Cerpadla do prevadzky sa uistite, ze je filtractna nadoba Uplne
naplnena vodou.

Tento krok sa nevztahuje na filtracné guli¢ky — plati len pre piesok a filtracné
sklo.Na zaciatku nechajte vodu urcity ¢as prudit cez rezim BACKWASH
(Spatny preplach). Novy piesok obsahuje jemné suspendované Castice, ktoré
je potrebné najprv vyplavit. Pripadne mbzete systém uviest priamo do beznej
prevadzky, pricom treba pocitat s tym, ze voda bude spociatku mierne
zakalena. Ide o bezny jav, ktory po kratkom Case zmizne. Novy piesok vzdy
obsahuje ur&ité mnozstvo jemnych &astic. Cim jemnejsi je piesok, tym viac
jemnych Castic spravidla obsahuje.

Ked voda zacne prudit rovnomerne a bude cCira, vypnite Cerpadlo, nastavte
ventil do polohy RINSE (Oplach) a opat zapnite Cerpadlo na 30 az 60 sekund.
Tym sa odstrani vacsina zostavajudcich jemnych ¢astic. Potom Cerpadlo opat

vypnite.

. Nastavte ventil do polohy FILTER.

Teraz mbzete spustit beznu prevadzku.

. Poznacte si tlak zobrazeny na manometri pri Cistom filtri

Tlak moézZete odc¢itat na manometri. Nie je mozné uviest univerzalnu
referenénd hodnotu, pretoze zavisi od viacerych faktorov, napriklad od
zrnitosti filtracného piesku alebo od umiestnenia zariadenia vzhladom na
hladinu vody.
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Ak sa pocas prevadzky tlak zvysi priblizne o 10 PSI (0,7 bar) oproti poCiatoCnej
hodnote, odporuca sa filter vycistit.

Zvyseny tlak signalizuje, ze nahromadené necistoty obmedzuju prietok vody
a filter je potrebné vycistit.

. Pieskovu filtra¢nu jednotku cCistite v pravidelnych intervaloch.

FUNKCIE 7-CESTNEHO VENTILU

®

BACKWASH iy, [PeSTE
S \'\\‘\- —’b

4 O

DOLEZITE: Pred prepnutim ventilu do inej polohy vzdy vypnite ¢erpadlo.

RECIRCULATE / CIRKULACIA

Voda cirkuluje cez bazénovy systém bez toho, aby prechadzala cez filter.
RINSE / OPLACH

Sldzi na konec¢né vycistenie a opatovné zhutnenie filtratného média. Voda je
odvadzana do odpadu.

Doba trvania: priblizne 30 - 60 sekund.

Tuto funkciu vykonajte po kazdom spatnom preplachu. Tym sa zabezpedi, ze
vSetka znecistend voda zo spatného preplachu bude z filtra vyplachnuta a
zabrani sa jej navratu spat do bazéna.

FILTER

Nastavi filter do rezimu beznej prevadzky.

V tomto rezime sa voda Cisti v uzavretom okruhu medzi bazénom a filtracnym
systémom.

Tuto polohu pouzivajte aj pri vysavani dna bazéna.

WASTE / VYPUSTANIE

Obchadza filter a slUdzi na vypustenie vody, znizenie hladiny vody alebo na
odsatie vacsich necistét priamo do odpadu.

CLOSED / ZATVORENE

Prerusi prietok vody z Cerpadla do filtra.

BACKWASH / SPATNY PREPLACH
POZNAMKA: Pri pouziti filtracnych guliCiek sa spatny preplach nesmie
vykonavat!
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Na cistenie filtra prudi voda cez filter v opacnom smere a odvadza sa do
odpadu.

Vykonavajte podla stupra znecistenia, minimalne 1x tyzdenne pocas 3 - 5
minut, po kazdom vysavani dna bazéna a vzdy, ked'sa znizi prietok vody alebo
tlak vo filtracnej naddobe stlpne o viac ako 10 psi (0,7 bar) oproti tlaku pri
Cistom filtri.

Po spatnom preplachu vzdy pokracujte funkciou RINSE (Oplach).

WINTER / ZIMNA POLOHA

Ventil zostava otvoreny, aby sa odlahcili tesnenia.

POKYNY NA UDRZBU A STAROSTLIVOST

Pred vykonavanim udrzby alebo kontroly vzdy zariadenie vypnite a odpojte
sietovU zastr¢ku zo zasuvky.

Pravidelne kontrolujte vsSetky casti zariadenia, Ci nevykazuju znamky
opotrebenia. Ak zistite akékolvek poskodenie alebo zavadu, vyrobok dalej
nepouzivajte.

Poskodené diely nechajte vymenit iba za origindlne nahradné diely
kvalifikovanym odbornikom podla pokynov vyrobcu.

Nedostatocnd Udrzba a starostlivost méze viest k poskodeniu zariadenia a
vzniku nebezpecnych situacii.

Pravidelna udrzba zvysuje bezpecnost vyrobku a predlZzuje jeho Zivotnost.
CISTENIE FILTRACNYCH MEDIIi

Pocas prevadzky sa vo filtri postupne hromadia necistoty, ktoré spdsobuju
zvysenie tlaku a znizenie prietoku vody. V takom pripade je potrebné filtracné
gulicky (alebo kremenny piesok) vycistit alebo vymenit.

Filtracné gulicky

Filtracné gulicky vycistite zadhradnou hadicou alebo ich niekolkokrat
preplachnite vo vode, aby ste odstranili jemmné usadeniny.

Pred cgistenim ich médzete na urcity ¢as namocit do vhodného cCistiaceho
prostriedku.

Kremenny piesok

Kremenny piesok Cistite pomalym prddom vody, kym nebude jeho povrch
zbaveny necistot.

Pripadne mozete piesok po preplachnuti vodou vysypat do sita a necistoty z
neho preosiat.

Doélezité: Kremenny piesok je spotrebny materidl. V pripade potreby ho
vymente za novy.

ZAZIMOVANIE A DLHODOBE SKLADOVANIE

e Pred uskladnenim celd sUpravu dékladne vycistite.

e SuUpravu skladujte na suchom mieste chranenom pred mrazom, mimo
dosahu deti.

e Ak planujete ¢erpadlo skladovat dIhsi Cas, po poslednom pouziti a pred jeho
opatovnym uvedenim do prevadzky ho dbkladne vycistite. Zvysky necistot
alebo usadenin mézu spbdsobovat problémy pri spusteni.

e VsSetky ostatné prace, najma otvaranie cCerpadla, smie vykonavat iba
kvalifikovany elektrotechnik.
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ODSTRANOVANIE PORUCH

Problém

RieSenie
Zapojte sietovu zastrcku a pripadne
skontrolujte poistky.
Odvzdusnite cerpadlo podla navodu,
pripadne aj nadrz.
Skontrolujte a vyrovnajte hadice.
Skontrolujte spoje a utesnite ich. V
pripade potreby vymente poskodenu
hadicu.
Umiestnite Cerpadlo nizsie a pouzite
saciu hadicu odolnu voci podtlaku.
Skontrolujte systém a podla potreby
ho vycistite. Pouzite saciu hadicu
lodolnu voci podtlaku.
ISkontrolujte a podla potreby vycistite
\ventil, hadicu a filter. PouZite saciu
hadicu odolnu voci podtlaku.
Pockajte priblizne 30 minut, kym
Cerpadlo sa nahle Aktivovala sa tepelnd ochranaz [Cerpadlo vychladne. Skontrolujte, Ci je
zastavi dovodu prehriatia pouzitd sacia hadica odolna voci
podtlaku a &i nie suU potrubia upchaté.
Pri pouziti nového filtracného piesku
je to bezny jav. Postupujte podla
pokynov v navode. Po kratkom Case
problém zmizne.
Piesok je prili§ jemny. Pouzite hrubsi
filtracny piesok uréeny pre bazénové
filtre.
\VycCistite systém.
\Vycistite filter a vykonajte spatny

MozZna pric¢ina

Cerpadlo nereaguje  |Nie je pripojené napajanie

Cerpadlo je pocut, ale Mzduch v systéme
voda netecie (Cerpadlo/nadrz)

Zalomené hadice, ¢erpadlo
nasdva vzduch

Prilis velka sacia vyska alebo
nevhodna sacia hadica

Prekroc¢end maximalna sacia

Nizky prietok vody blebo vytlacna vyska

Znecisteny ventil, hadica alebo
filter

Piesok vo vode bazéna[Novy filtracny piesok

Piesok sa vo vode Pouzity nevhodny kremenny
objavuje aj nadalej piesok

Zvyseny tlak Upchatie systému

Silné znecistenie

preplach.

Technické udaje
Cislo vyrobku 110235
Model MZPP100
Menovité napatie 220-240V ~50 Hz
Menovity prikon 180 W
Maximalny vykon 200 W
Stupen ochrany IPX8
Trieda ochrany |
Maximalny prietok 5000 I/h
Maximalna vytla¢na vyska 5m
Maximalna teplota vody 40 °C
Objem filtracnej nadoby 13 |
Mnozstvo filtratného piesku cca 13,6 kg
MnozZstvo filtracnych gulic¢iek cca320g
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Dékujeme, Ze jste si vybrali nas produkt.

POZOR! Dbejte na bezpelnostni a montazni pokyny, aby se predeslo riziku poranéni
resp. poskozeni produktu.

A
Q

=/ X

m
m

Dulezité: Pozorné si prectéte tyto pokyny a uschovejte si je k precteni na pozdéji.
Pokud v budoucnu date tento produkt nékomu jinému, prosim nezapomente
predat i tento navod.
Nebezpecli uduseni! Malé ¢asti a plastové sacky uchovavejte mimo dosah déti.
Zkontrolujte vsechny prvky, soucasti a dily, zda nejsou poskozeny. | pres peclivé
kontroly se muzZe stat, ze i ten nejlepsi produkt se béhem prepravy poskodi.
V pfipadé poskozeni nas prosim kontaktujte. Chybné dily mohou ohrozit vase
zdravi.
Vyrobek nikdy neupravujte! Zmény anuluji zaruku a vyrobek se mdze stat
nebezpecny pro dalsi pouziti.
Likvidace: po skonc&eni Zivotnosti produktu prosim tento recyklujte v souladu s
platnymi nafrizenimi o odpadech.
PROHLASENI O SHODE
Tento vyrobek splhuje pozadavky platnych evropskych smérnic. Prislusna
prohlaseni a dokumentace jsou ulozeny u vyrobce.
POKYNY NA ZARIZENI
Neodstranujte ze zafizeni zadné bezpecnostni symboly ani
upozornéni. Nalepky a stitky udrzujte v CitelIném stavu.
POZOR: ZAJISTETE NEPRETRZITY PRUTOK VODY.
POSTUPUJTE PODLE POKYNU V NAVODU K OBSLUZE.
DULEZITE
Ventily neutahujte nadmeérnou silou. Dotahujte je pouze rucné,
bez pouziti naradi. Dbejte na to, aby byly zavitové spoje utésnény
teflonovou paskou. Jen tak je zajisténa maximalni tésnost.
Chrante pred mrazem!

VSEOBECNE BEZPECNOSTNIi POKYNY PRO POUZiVANI

Piskové filtry jsou uré¢eny k cisténi vody o teploté 1°C az 40 °C. Pouzivani mimo
tento teplotni rozsah muze vést k poskozeni zafizeni.

Instalace a montaz musi byt provedena v souladu s mistnimi predpisy, predpisy
pro vas bazén a podminkami na misté instalace.

Systém smi montovat pouze kvalifikované osoby, které se seznamily s timto
navodem a navodem k obsluze Cerpadla.

Cerpadlo se nesmi pouzivat, pokud se ve vodé nachazeji osoby.

Bezpecnost systému je zajisténa pouze tehdy, je-li spravné smontovan a
nainstalovan.

Déti nesmi zafizeni pouzivat ani si s nim hrat.

Zarizeni se nesmi zakopavat do zemé!

Chemické pripravky (napf. prostfedky pro Upravu vody, chlor apod.) mohou
zarizeni poskodit nebo oslabit jeho material. Neskladujte je v blizkosti zafizeni.
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Na filtraCnim systému neprovadéjte zadné Upravy.

Cerpadlo neni uréeno k ¢erpani fekalii, hoflavych, Ziravych, vybusnych ani jinych
nebezpecnych kapalin.

POZOR! Zabrante kontaktu elektrickych casti Cerpadla s vodou. Nebezpeci
ohrozeni zivota!

Zabrante chodu cerpadla nasucho. Provoz bez vody zpuUsobuje prehrati
Cerpadla.

Pokud je zafizeni pfipojeno k elektrické siti, nevkladejte ruce do otvoru Cerpadla.
Zarizeni vzdy umistéte na rovny podklad ve svislé poloze.

Pred kazdym pouzitim provedte vizualni kontrolu cerpadla.

Pred demontazi, opétovnou montazi nebo nastavovanim vyrobku vzdy odpojte
napajeni.

Pokud dojde k poskozeni zafizeni, obratte se na nas zakaznicky servis nebo
odeslete zafizeni do autorizovaného servisniho stfediska k vyméné.
Nepokousejte se o opravu nebo vymeénu bez naseho souhlasu.

VSEOBECNE BEZPECNOSTNi POKYNY PRO ELEKTRICKA ZARIZENI

POZOR! Prectéte si vsechny bezpecnostni pokyny a instrukce. Nedodrzeni
bezpecnostnich pokyntd muUze zpUsobit Uraz elektrickym proudem, pozar
a/nebo vazna zranéni.

Pred uvedenim do provozu zkontrolujte, zda napdajeci napéti odpovida udajim
na typovem stitku.

Zabrante vniknuti vody do zafizeni. Nikdy jej neponofujte do vody ani jinych
kapalin a nevystavujte jej desti.

Nepouzivejte zafizeni, pokud je poskozena sitova zastrcka, napajeci kabel nebo
jina Cast zafizeni.

Neodpojujte sitovou zastrcku ze zasuvky tahem za napdjeci kabel.

Sitovou zastréku nikdy nezapojujte ani neodpojujte mokryma rukama.

Toto zafizeni neni ureno k pouZivani osobami (vCetné déti) se snizenymi
fyzickymi, smyslovymi nebo duSevnimi schopnostmi nebo s nedostatkem
zkusenosti a znalosti, pokud nejsou pod dohledem osoby odpovédné za jejich
bezpecnost nebo nebyly pouceny o spravném pouzivani zafizeni. Déti musi byt
pod dohledem, aby si se zafizenim nehraly.

Nepouzivejte elektricka zafizeni ve vybusném prostfedi, napfiklad v blizkosti
hoflavych kapalin, plynt nebo prachu.

Zastréka elektrického zarizeni musi byt kompatibilni se zasuvkou. Zastrcku
nikdy neupravujte. Nepouzivejte redukce ani adaptéry. Originalni zastrcky a
odpovidajici zasuvky snizuji riziko Urazu elektrickym proudem.

Napdjeci kabel pouzivejte pouze k urCenému uUcelu. Nikdy jej nepouzivejte k
prenaseni zafizeni, jeho tazeni ani k vytahovani zastrcky ze zasuvky. Chrafte
kabel pred teplem, olejem, ostrymi hranami a pohyblivymi castmi. Poskozené
kabely zvysuji riziko Urazu elektrickym proudem.

Pokud pouzivate elektrické zarizeni venku, pouzivejte pouze prodluzovaci kabel
urceny pro venkovni pouziti.

K ochrané osob pouzivejte proudovy chrani¢ (RCD). Pouziti proudového
chranicCe snizuje riziko Urazu elektrickym proudem.
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POUZIVANI A UDRZBA ELEKTRICKYCH ZARIZENI

Pred kazdym pouzitim zkontrolujte zafizeni, zda nevykazuje zavady nebo
poskozeni. Je-li elektrické zarizeni poskozené, nechte jej pfed pouzitim opravit
kvalifikovanym odbornikem.

POUZITi V SOULADU S URCENIM

Piskova filtra¢ni jednotka je uréena k Cisténi vody v bazénu. Odstranuje z vody
suspendované necistoty a podobné c&astice. Soucasné je nutné pravidelné
vysavat dno bazénu, protoze filtra¢ni systém dokdaze zachytit pouze necistoty
nachazejici se ve vodnim sloupci. Piskova filtrace neni urena k odstrafovani
nebo neutralizaci fas, bakterii ani jinych mikroorganismda.

Vyrobek pouzivejte vyhradné k urcenému Ucelu. Vyrobce nenese odpovédnost
za Skody zpuUsobené nespravnym pouzivanim. Jakékoli Upravy vyrobku mohou
negativné ovlivnit jeho bezpecnost, zpUsobit nebezpelné situace a vedou ke
ztraté zaruky.

Urceno pouze pro pouziti v domacnosti. Neni urCeno ke komerénimu vyuziti.
POKYNY K VYBALENI
Otevrete kartonovy obal a vyjméte vyrobek.

DULEZITE: Pfisluenstvi zafizeni se nachazi uvnitf filtraéni nadoby. Dbejte na to,
abyste jej kompletné vyjmuli.

Po vybaleni zkontrolujte, zda je vyrobek kompletni a neposkozeny. Pozdégjsi
reklamace z dGvodu neUplnosti nebo poskozeni nemuseji byt uznany.

VYOBRAZENIi VYROBKU
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€. |Ks [Nazev dilu C. Ks Nazev dilu
1 1 Hlava ventilu (7cestny ventil) 12 h Uzaviraci zatka s O-krouzkem 11/2"
2 1 Uzaviraci zatka MIP
3 1 Uzaviraci pfiruba E 1 gli?c??jzwtﬁ
4 O-krouzek
~ 15 [2 |O-krouzek
5 1 Stoupaci trubka 16 b O-krouzek
6 | Filtracni nadoba 17 [2 |Pfipojovaci adaptér Gl
7 | \Vypoustéci hrdlo 18 0 Fesnéni
8 [3 [O-krouzek 19 | [Cerpadlo 100 W
9 |3 |Pripojovaci adaptér b0 1 |Podstavec
10 |2 |Hadicova spona 21 1 |Filtragni médium (bez vyobrazeni)
LI Hadice 11/4" (32 mm) x 35 cm 22 [1 [Teflonova paska (bez vyobrazeni)

UMISTENI ZARIZENI
POZNAMKA: Cerpadlo neni samonasavaci.
Umistéte piskovou filtracni jednotku (zatim bez filtracni naplné) do blizkosti
bazénu.
DULEZITE: Systém musi byt umistén v dostate¢né vzdalenosti od bazénu, aby
stfikajici voda nemohla poskodit Cerpadlo a aby nemohlo dojit k zaplaveni.
Instalace a montaz musi byt provedena v souladu s mistnimi predpisy, pfedpisy
pro vas bazén a podminkami na misté instalace.
Systém musi byt umistén na pevném a stabilnim podkladu. Naplnéna filtra¢ni
nadoba bude mit znacnou hmotnost a nesmi se prevratit napfiklad vliivem
sedani podkladu ani poskodit povrch, na kterém je umisténa.
Pri umisténi filtra¢ni jednotky zohlednéte také budouci pfipojeni, napfiklad
privod vody a elektrické napajeni Cerpadla.
Dbejte na to, aby vyrobni stitek na filtraéni nddobé a Cerpadle zUstal viditelny
pro pripad pozdéjsich dotazd nebo servisnich zasahd.
POZNAMKY

e Je-li Cerpadlo umisténo vyse nez hladina vody, musi byt do systému instalovan
zpétny ventil.

e Je-li Cerpadlo umisténo nize nez hladina vody, je pfi Udrzbé nutné uzavrit
privod vody k ¢erpadlu, jinak muze voda z bazénu samovolné vytékat.

e Hadice a spoje by mély byt co nejkratsi a pfedevsim bez zalomeni. Zalomené
hadice snizuji prltok a vykon systémui.

e Zkontrolujte spravné usazeni prevleCnych matic, hadicovych spon a vsech
tésnicich O-krouzka.

MONTAZ (obrazky na stranach 2-4)
POZNAMKA: Filtraéni nadobu mUzZete misto dodanych filtraénich kuligek
naplnit takeé filtracnim piskem nebo filtracnim sklem.

1.  Pripevnéte cCerpadlo k podstavci zasunutim do vodici drazky ve smeéru
vyznaceném prerusovanou carou podle obrazku, dokud pevné nezapadne.

2. Vlozte O-krouzky do pfipojovacich adaptérl a namontujte je na vstupni a
vystupni otvor cerpadla. Vsechny zavitové spoje dodatecné utésnéte
teflonovou paskou. Pfi montazi postupujte opatrné, aby nedoslo k poskozeni
plastovych spoju.
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Namontujte vypoustéci hrdlo na filtracni nadobu podle obrazku. Dbejte na
spravné usazeni tésnéni.

Umistéte stoupaci trubku spolec¢né s filtracnim koSem doprostfed filtracni
nadoby podle obrazku.

Poté naplnte filtracni nddobu zvolenou filtracéni naplni.

POZNAMKA: Dodrzujte maximalni Groven napinéni.

POZNAMKA: Dbejte na to, aby se do otvoru stoupaci trubky nedostaly zadné
necistoty.

Filtracni kulicky: Jednoduse je nasypte do filtracni nadoby (mnozstvi pfiblizné
320 9).

Kremicity pisek: Nasadte plnici trychtyf na otvor filtracni nadoby a nasypte do
ni kfemicity pisek (mnozstvi pfiblizné 13,6 kg).

. Vlozte filtraéni nddobu do podstavce. (Vypoustéci hrdlo musi sméfovat ven.)

. Namontujte manometr na hlavu ventilu. Nejprve odstrante uzaviraci zatku.
Omotejte zavit manometru teflonovou paskou proti sméru hodinovych rucicek
a manometr pevné dotahnéte.

. Odstrante plnici trychtyf.

DULEZITE: Ujistéte se, Ze horni okraj filtraéni nadoby je &isty.

Nasadte O-krouzek na hlavu ventilu a umistéte ji tak, aby stoupaci trubka
zapadla do stfedového otvoru.

Poté upevnéte hlavu ventilu k filtraéni nadobé& pomoci uzaviraci pfiruby.
Oznaceni ,,PUMP* na hlave ventilu musi smé&rfovat k vystupu Cerpadla.
DULEZITE: Zkontrolujte spravnou montaz uzaviraci pfiruby i O-krouzku.

. Vlozte O-krouzky do pfipojovacich adaptérd a namontujte je na hlavu ventilu.
Véechny zavitové spoje dodatec¢né utésnéte teflonovou paskou. Pomoci
dodané hadice propojte horni vystup Cerpadla se vstupem ,PUMP* na hlavé
ventilu a hadici pevné zajistéte hadicovymi sponami.

PRIPOJENI K BAZENU

POZNAMKA: Viechny spoje zajistéte hadicovymi sponami!

Saci hadice: Pripojte hadici (od odtoku bazénu nebo skimmeru) k prednimu
vstupu Cerpadla.

Vratna hadice: Pripojte hadici z vystupu ,,POOL* na hlavé ventilu ke vstfikovaci
trysce bazénu.

Vypoustéci hadice: (pouziva se pri funkcich BACKWASH - zpétny proplach,
WASTE - vypousténi a RINSE - proplach). Znecisténa voda je odvadéna do
kanalizace nebo odtoku (dodrzujte mistni pfedpisy). K pfipojeni pouZzijte
specialni bazénové hadice a hadicové spony.

POZNAMKA: Pokud vas bazén neni vybaven skimmerem, postupujte podle
vyse uvedenych pokynd, pouze misto pfipojeni saci hadice ke skimmeru ji
zavéste primo do bazénu. Dbejte na to, aby nebyla ponofena pfilis hluboko.
Necistoty usazené na dné (napf. listi) nesmé&ji byt nasavany.

PRINCIP CINNOSTI PISKOVE FILTRACE

Voda z bazénu proudi pres Cerpadlo do vstupu hlavy ventilu. Pfi prichodu
filtracnim médiem se ve filtraCni nadobé zachycuji necistoty a usazeniny.
VycCisténa voda nasledné odtéka vystupem ventilu zpét do bazénu.

RozliSuji se dvé varianty zapojent:

Se skimmerem:

Voda ze skimmeru proudi do pfedniho vstupu Cerpadla. Z horniho vystupu
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Cerpadla pokracuje do vstupu filtru. Z vystupu filtru se vy&isténa voda vraci
zpét do bazénu.

Bez skimmeru:

Pokud bazén neni vybaven skimmerem, zavéste saci hadici pfimo do bazénu.
Dbejte na to, aby hadice nebyla ponorena pfilis hluboko, protoze hrubé
necistoty ze dna nesméji byt nasavany do filtracniho systému. Pro ¢isténi dna
pouzivejte bazénovy vysavac.

UVEDENI DO PROVOZU

POZNAMKA: Pfi pouziti filtraénich kulicek se nesmi provadét zpétny proplach!
DﬁLEiITE;Aby nedochazelo ke zbyteCcnému namahanisystému a ventilu, vzdy
pred zmeénou polohy ventilu vypnéte Cerpadlo.

Pro udrzeni Cisté vody jsou nutné dva filtracni cykly denné o celkové dobé 4 az
5 hodin (doporuc¢eno 2,5 hodiny rano a 2,5 hodiny vecer), pravidelné zpétné
proplachovani (3-5 minut) a jednou tydné vysavani dna bazénu.

Zkontrolujte, zda jsou véechny spoje pevné dotazené a vodotésné.

Pfi vypnutém zafizeni nastavte ventil do polohy BACKWASH (Zpétny
proplach).

POZOR! Ventilem nikdy neotacejte prudce ani nadmeérnou silou a netlacte na
néj.

Pripojte zafizeni k elektrické siti a naplite systém vodou. Ze systému musi byt
odstran&no co nejvice vzduchu. Cim méné vzduchu v systému zUstane, tim
Ucinnéji bude filtrace pracovat.

Cerpadlo ani filtraéni nddoba nesmé&ji obsahovat vzduch.

KROME SNIiZENi VYKONU MUZE PRITOMNOST VZDUCHU PREDSTAVOVAT
BEZPECNOSTNI RIZIKO A MUZE TAKE POSKODIT CERPADLO.

Pred spusténim cCerpadla se ujistéte, ze je filtracni nadoba zcela naplnéna
vodou.

Tento krok neplati pro filtraéni kulicky — tykd se pouze piskové nebo sklenéné
filtracni naplné.

Nejprve nechte vodu po uréitou dobu proudit v rezimu BACKWASH (Zpétny
proplach). Novy pisek obsahuje jemné Castice, které je tfeba nejprve vyplavit.
Alternativné lze systém uvést pfimo do bézného provozu, prficemz je treba
pocitat s tim, Ze voda bude zpocatku mirné zakalena. To je bézny jev, ktery po
kratké dobé zmizi. Novy pisek vzdy obsahuje urcCité mnozstvi jemnych &astic.
Cim jemné&jsi je pisek, tim vice jemnych &astic zpravidla obsahuje.

Jakmile je prdtok vody stabilni a voda je Cird, vypnéte Cerpadlo, prepnéte ventil
do polohy RINSE (Proplach) a znovu zapnéte Cerpadlo na 30 az 60 sekund.
Tim se odstrani vétsSina zbyvajicich jemnych Castic. Poté Cerpadlo opét vypnéte.

Nastavte ventil do polohy FILTER.

Nyni muUzete zahajit bézny provoz.

Poznamenejte si tlak zobrazeny na manometru pfi Cistém filtru.

Tlak lze odecist na manometru. Nelze uvést univerzalni referen¢ni hodnotu,
protoze zavisi na ruznych faktorech, napfiklad na zrnitosti filtracniho pisku
nebo na umisténi zafizeni vzhledem k hladiné vody.

Pokud se béhem provozu tlak zvysi pfiblizné o 10 PSI (0,7 bar) oproti
zaznamenané vychozi hodnoté, doporucuje se filtr vycistit.

Zvyseny tlak znamen3d, ze nahromadéné necistoty omezuji pratok vody a filtr
vyzaduje vycisténi.

Piskovou filtracni jednotku pravidelné Cistéte.
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FUNKCE 7-CESTNEHO VENTILU

DULEZITE: Pfed pfepnutim ventilu do jiné polohy vzdy vypnéte erpadlo.
RECIRCULATE / CIRKULACE

Voda cirkuluje bazénovym systémem, aniz by prochazela filtrem.

RINSE / PROPLACH

Slouzi k zavéreCnému vycisténi a opétovnému zhutnéni filtra¢ni naplné. Voda
je odvadéna do odpadu.

Doba trvani: priblizné 30-60 sekund.

Tuto funkci provedte po kazdém zpétném proplachu. Tim se zajisti, ze veskera
znecisténa voda po zpétném proplachu bude z filtru vyplachnuta a nebude se
vracet zpét do bazénu.

FILTER

Nastavi filtr do rezimu bézného provozu.

V tomto rezimu je voda Cisténa v uzavieném okruhu mezi bazénem a filtracnim
systémem.

Tuto polohu pouzivejte také pfi vysavani dna bazénu.

WASTE / VYPOUSTENI

Obchazi filtr a slouzi k vypousténi vody, snizeni hladiny vody nebo odsavani
vétSich necistot pfimo do odpadu.

CLOSED / ZAVRENO

Prerusi prdtok vody z ¢erpadla do filtru.

BACKWASH / ZPETNY PROPLACH

POZNAMKA: Pii pouziti filtraénich kulicek se zpétny proplach nesmi provadét!
Pro vycisténi filtru proudi voda filtrem v opacném sméru a je odvadéna do
odpadu.

Provadeéjte podle stupné znecisténi, minimalné 1x tydné po dobu 3-5 minut,
po kazdém vysavani dna bazénu a vzdy, kdyz se snizi prltok vody nebo tlak ve
filtracni nddobé vzroste o vice nez 10 psi (0,7 bar) oproti tlaku pfi Cistém filtru.
Po zpétném proplachu vzdy pokracujte funkci RINSE (Proplach).

WINTER / ZIMNi POLOHA
Ventil zGstava otevieny, aby se odlehcilo tésnéni.
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POKYNY PRO UDRZBU A PECI

Pred provadénim udrzby nebo kontroly vzdy zafizeni vypnéte a odpojte sitovou
zastrcku ze zasuvky. Pravidelné kontrolujte vsechny casti zafizeni, zda
nevykazuji znamky opotrebeni. Pokud zjistite jakékoli poskozeni nebo zavadu,
vyrobek dale nepouzivejte. Poskozené dily nechte vymeénit pouze za originalni
nahradni dily kvalifikovanym odbornikem podle pokynt vyrobce.
Nedostatecna Udrzba a péce mUlze vést k poskozeni zafizeni a vzniku
nebezpecnych situaci.

Pravidelna udrzba zvysuje bezpecnost vyrobku a prodluzuje jeho zivotnost.

CISTENI FILTRACNICH MEDII

Béhem provozu se ve filtru postupné hromadi necistoty, které zpUsobuji
zvyseni tlaku a snizeni prltoku vody. V takovém pfipadé je nutné filtracni
kulicky (nebo kfemicity pisek) vycistit nebo vymeénit.

Filtraéni kulicky

Filtracni kulicky ocistéte zahradni hadici nebo je nékolikrat proplachnéte ve
vodé, aby se odstranily jemné usazeniny.

Pred cisténim je muzete na urcitou dobu namocit do vhodného Ccisticiho
prostredku.

Kremicity pisek

Kremicity pisek Cistéte pomalym proudem vody, dokud nebude jeho povrch
zbaven necistot. Pfipadné muzete pisek po proplachnuti vodou vysypat do sita
a necistoty prosit.

DulezZité: Kiemicity pisek je spotfebni material. V pfipadé potieby jej vyménte
Za Novy.

ZAZIMOVANI A DLOUHODOBE SKLADOVANI

Pred uskladnénim celou sestavu dukladné vycistéte.

Sestavu skladujte na suchém misté chranéném pred mrazem, mimo dosah
déti.

Pokud planujete Cerpadlo skladovat delsi dobu, po poslednim pouziti a pred
jeho opétovnym uvedenim do provozu jej dlGkladné vycistéte. Zbytky necistot
nebo usazenin mohou zpUsobit problémy pfi spusténi.

Veskeré dalSi prace, zejména otevreni Cerpadla, smi provadét pouze
kvalifikovany elektrikar.
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ODSTRANOVANI ZAVAD
Problém Mozna prFicina Reseni
Cerpadlo PR o I7apojte sitovou zastrcku, pfipadné zkontrolujte
. Neni pfipojeno napdjenti -
nereaguje pojistky.

Cerpadlo je slyZet,
ale voda netecCe

\Vzduch v systému (Cerpadlo/nadrz)

[Odvzdusnéte cerpadlo podle navodu, pfipadné i
nadrz.

Zalomené hadice, Cerpadlo nasava
zduch

IZkontrolujte a narovnejte hadice. Zkontrolujte spoje a
utésnéte je. V pfipadé potfeby vymeénte poskozenou
hadici.

Prilis velka saci vySka nebo
nevhodna saci hadice

Premistéte Cerpadlo do vhodnéjsi polohy a pouZijte
Isaci hadici odolnou proti podtlaku.

Prekrocena maximalni saci nebo

Nizky prdtok vody ytlagna vyska

IZkontrolujte systém a v pFipadé potfeby jej vylistéte.
PouZijte saci hadici odolnou proti podtlaku.

Znecistény ventil, hadice nebo filtr

[Zkontrolujte a v pfipadé potfeby vycistéte ventil,
hadici i filtr. PouZijte saci hadici odolnou proti
podtlaku.

Cerpadlo se nahle |Aktivovala se tepelnd ochrana z
zastavi [ddvodu prehrati

yckejte pfiblizné 30 minut, nez Cerpadlo vychladne.
I kontrolujte, zda pouzivate saci hadici odolnou proti
podtlaku a zda neni potrubi ucpané.

Pisek ve vodé

bazénu Novy filtracni pisek

Pri pouziti nového filtracniho pisku je to bézny jev.
Postupujte podle pokynd v ndvodu. Po kratké dobé
problém sam zmizi.

Pisek se ve vodé

objevuje | nadale Pouzit nevhodny kfemicity pisek

Pisek je pfilis jemny. Pouzijte hrubsi filtracni pisek
urceny pro bazénové filtry.

ZvySeny tlak Ucpani systému yCistéte systém.
Silné znecisténi yCistéte filtr a provedte zpétny proplach.

TECHNICKE UDAJE
Cislo vyrobku 110235
Model MZPP100
Jmenovité napéti 220-240V ~ 50 Hz
Jmenovity pfikon 180 W
Maximalni vykon 200 W
Stupen kryti IPX8
TFida ochrany I
Maximalni pratok 5000 I/h
Maximalni dopravni vyska 5m
Maximalni teplota vody 40 °C
Objem filtra¢ni nadoby 13|
Mnozstvi filtraéniho pisku cca 13,6 kg
Mnozstvi filtracnich kulicek cca320g
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Koszonjuk, hogy a mi termékinket valasztotta.

FIGYELEM! Ugyeljen a biztonsagi és szerelési utasitasokra, hogy elkerulje a sérulés vagy
a termék karosodasanak kockazatat.

Fontos: Olvassa el figyelmesen ezeket az utasitasokat, és &rizze meg a késbébbi
hasznalathoz. Ha a jovében masnak adja at ezt a terméket, kérjuk, ne feledje,
hogy ezeket az utasitasokat is tovabbadja.

Fulladasveszély! Tartsa az aprd alkatrészeket és a muUanyag zacskdkat
gyermekek eldl elzarva.

Ellendrizzen minden elemet, komponenst és alkatrészt sérulések
szempontjabdl. A gondos ellenérzés ellenére még a legjobb termék s
megsérulhet szallitas kozben. Sérulés esetén kérjuk, vegye fel velunk a
kapcsolatot. A hibéas alkatrészek veszélyeztethetik az On egészségét..

Soha ne médositsa a terméket! A valtoztatasok érvénytelenitik a garanciat, és
a termék veszélyessé valhat a tovabbi hasznalatra.

Megsemmisités: A termék élettartamanak végén kérjuk, Ujrahasznositsa a
hulladékkezelési eldirdasoknak megfeleléen.

N <

=/ X

€ MEGFELELOSEGI NYILATKOZAT

Ez a termék megfelel a hatalyos eurdpai iranyelvek kovetelményeinek. A
vonatkozd megfeleléségi nyilatkozatok és dokumentacié a gyartdnal
rendelkezésre allnak.

A KESZULEKEN TALALHATO JELOLESEK

Ne tavolitsa el a készulékr6él a biztonsagi jelzéseket és

figyelmeztetéseket. A matricakat és cimkéket mindig jol

olvashato allapotban kell tartani.

FIGYELEM: BIZTOSITSA A FOLYAMATOS VIiZARAMLAST.

KOVESSE A HASZNALATI UTMUTATOBAN LEIRTAKAT.

FONTOS

A szelepeket ne hdzza meg tul erésen. Kizardlag kézzel huzza

meg &ket, szerszam hasznalata nélkdl. A menetes

csatlakozasokat teflonszalaggal kell tédmiteni a maximalis

tomitettség biztositasa érdekében.

Ovja a fagytol!

m

ALTALANOS BIZTONSAGI ELOIRASOK

e A homokszUrék 1°C és 40 °C kozotti vizhdmérséklet tisztitasara készultek. Ettél
eltéré hémeérsékleten torténd hasznalat a készulék karosodasat okozhatja.

e A telepitést és az dsszeszerelést a helyi elSirasoknak, a medencére vonatkozoé
szabalyoknak és a telepités helyszini feltételeinek megfeleléen kell elvégezni.

e Arendszert csak olyan szakképzett személy szerelheti 6ssze, aki megismerte ezt
a hasznalati Utmutatoét és a szivattyd hasznalati Utmutatdjat.

e A szivattyut tilos hasznalni, ha emberek tartézkodnak a vizben.

e A rendszer biztonsagos mukodése csak megfelelé Osszeszerelés és telepités
esetén garantalhato.
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Cyermekek nem hasznalhatjak a készUléket, és nem jatszhatnak vele.

A késziléket tilos a foldbe siillyeszteni!

A vegyszerek (pl. vizkezelb szerek, klor stb.) karosithatjak vagy gyengithetik a
berendezést. Ezeket ne tarolja a készulék kdzelében.

A szUr6rendszeren semmilyen moédositast nem szabad végezni.

A szivattyUd nem alkalmas szennyviz, gyulékony, mard, robbanasveszélyes vagy
mas veszélyes folyadékok szallitasara.

FIGYELEM! Ugyeljen arra, hogy a szivattyu elektromos részei ne érintkezzenek
vizzel. Eletveszély!

Meg kell akadalyozni a szivattyld szarazon torténéd muikodését, mivel a vizhiany a
szivattyud tulmelegedését okozza.

Ne nyudljon a szivattyd nyildsaba, amikor a készulék csatlakoztatva van az
elektromos halézathoz.

A készuléket mindig sik felUletre, fUggdleges helyzetben kell elhelyezni.
Minden hasznalat el6tt szemrevételezéssel ellenérizze a szivattyut.

A termék szétszerelése, dsszeszerelése vagy bedllitasa elétt mindig kapcsolja ki
az aramellatast.

A készulék sérulése esetén forduljon uUgyfélszolgalatunkhoz, vagy kuldje el a
készUléket hivatalos szervizkdzpontunkba cserére. Ne prébalja meg sajat maga
megjavitani vagy kicserélni a készuléket engedélyunk nélkul.

ALTALANOS ELEKTROMOS BIZTONSAGI ELOIRASOK

FIGYELEM! Olvassa el az 6sszes biztonsagi figyelmeztetést és utasitast. A
biztonsagi eldirdsok be nem tartdsa daramutést, tUzet és/vagy sulyos sérulést
okozhat.

Uzembe helyezés elétt ellendrizze, hogy a haldzati fesziltség megfelel-e a
tipustablan feltuntetett értékeknek.

Ugyeljen arra, hogy viz ne juthasson a készulék belsejébe. Soha ne meritse vizbe
vagy mas folyadékba, és ne tegye ki esének.

Ne hasznalja a készuléket, ha a haldzati csatlakozédugod, a tapkabel vagy a
készulék barmely része sérult.

Ne a tapkabelnél fogva huzza ki a csatlakozédugdt a konnektorbdl.

A haldzati csatlakozddugodt soha ne csatlakoztassa vagy huzza ki nedves kézzel.
A készuléket csokkent fizikai, érzékszervi vagy szellemi képességy, illetve kelld
tapasztalattal vagy ismerettel nem rendelkezé személyek (beleértve a
gyermekeket is) csak felUgyelet mellett vagy a biztonsagukért felelés személy
utasitasai alapjan hasznalhatjak. A gyermekeket felUgyelet alatt kell tartani,
hogy ne jatsszanak a készulékkel.

Ne hasznaljon elektromos készuléket robbanasveszélyes kornyezetben, példaul
gyulékony folyadékok, gazok vagy por jelenlétében.

Az elektromos készUlék csatlakozodugodjanak illeszkednie kell a haldzati
aljzathoz. Soha ne moédositsa a csatlakozédugodt. Ne hasznaljon adaptereket. Az
eredeti csatlakozédugok és a megfeleld aljzatok csdkkentik az aramutés
veszélyét.

A tapkabelt kizardlag rendeltetésszerlen haszndlja. Soha ne hasznalja a
készulék hordozasara, huzasara vagy a csatlakozdédugoé kihlzasara. Tartsa tavol
a kabelt hétél, olajtdl, éles szélektdl és mozgd alkatrészektdl. A sérilt kabelek
novelik az aramutés veszélyét.
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Ha a készuléket kultéren hasznalja, csak kultéri hasznalatra alkalmas
hosszabbito kabelt alkalmazzon.

Személyi védelem céljabdl hasznaljon Fl-relét (RCD). Az aram-véddékapcsold
hasznalata csokkenti az aramutés kockazatat.

AZ ELEKTROMOS BERENDEZESEK HASZNALATA ES KARBANTARTASA
Minden hasznalat elétt ellenbrizze a készUléket, hogy nincs-e rajta hiba vagy
sérulés. Ha az elektromos készulék sérult, hasznalat elétt javittassa meg
szakképzett szakemberrel.

RENDELTETESSZERU HASZNALAT

A homoksz(rdés berendezés medenceviz tisztitdsara szolgal. A rendszer
eltadvolitja a vizbél a lebegd szennyezédéseket és hasonléd részecskéket. A
medence aljanak rendszeres porszivozasa szintén szUkséges, mivel a
szUr6rendszer csak a vizben lebegd szennyezddéseket képes kiszdrni. A
homokszUré nem alkalmas algak, baktériumok és egyéb koérokozdk vagy
mikroorganizmusok eltavolitasara vagy semlegesitésére.

A terméket kizardlag rendeltetésszerlen hasznalja. A gyartdé nem vallal
felelésséget a nem rendeltetésszerl hasznalatbdl eredd karokért. A termék
barmilyen moddositasa kedvezétlenul befolyasolhatja annak biztonsagat,
veszélyhelyzeteket idézhet el6, és a jotallas megsziinését vonja maga utan.
Kizarélag haztartasi haszndalatra készilt. Ipari vagy kereskedelmi céla
felhasznalasra nem alkalmas.

KICSOMAGOLASI UTMUTATO

Nyissa ki a kartondobozt, és vegye ki a terméket.

FONTOS: A berendezés tartozékai a szlrétartalyban taldlhatok. Ugyeljen arra,
hogy az 6sszes tartozékot maradéktalanul kivegye.

Kicsomagolas utan ellendérizze, hogy a termék hianytalan és sérulésmentes-e. A
késbbb benydjtott, hianyossagra vagy sérulésre vonatkozo reklamaciokat nem
all médunkban elfogadni.

A TERMEK ABRAJA

W ©®




.Jurhan.com

HOME | LIVING | RELAX

jurhan.com jurhan.com jurhan.com jurhan.com

nem|DblAlkatrész megnevezése nem | Db Alkatrész megnevezése

L 1 [Szelepfej (7 4llasu szelep) 12 1 Zaroédugd O-gydrdvel 11/2"

2 1 [zarédugd MIP

3 1 Zarokarima 13 1 [Nyomasmeérd

4 1 [O-gylrd 14 1 |Betoltétdlcsér

5 1 |Felszalld csé 15 2 |O-gyuru

6 1 [SzUrétartaly 16 2 |O-gydru

7 1 |Leereszté csonk 17 2 |Gl csatlakozéadapter

8 3 [O-gylru 18 2 [Tomités

9 3 [Csatlakozd adapter 19 1 [100 W-os szivattyu

10 2 [Tomlébilincs 20 1 [Talapzat

" . 11/4" (32 mm) x 35 cm-es 21 1 [Szlrékdzeg (Gbra nélkdl)
tomlo 22 1 [Teflonszalag (dbra nélkdil)

A BERENDEZES ELHELYEZESE

MEGJEGYZES: A szivattyl nem dnfelszivo.

Helyezze a homokszUrds berendezést (még szlUrbéanyag nélkul) a medence
kdzelébe.

FONTOS: A rendszert a medencétdl megfeleld tavolsagra kell elhelyezni, hogy a
kifréccsend viz ne karosithassa a szivattyut, és ne alakulhasson ki elarasztas.

A telepitést és az dsszeszerelést a helyi eldirasoknak, a medencére vonatkozo
szabalyoknak és a telepités helyszini adottsagainak megfeleléen kell elvégezni.
A rendszert szilard és stabil felUletre kell helyezni. A feltoltdtt szlrétartaly
jelentds sulyu lesz, ezért nem borulhat fel példaul a talaj megsullyedése miatt,
és nem okozhat karosodast a feltleten, amelyen all.

A homokszlrés rendszer elhelyezésekor vegye figyelembe a kés&bbi
csatlakozasokat is, példaul a viz- és aramellatast.

Ugyeljen arra, hogy a szlr&tartalyon és a szivattyun lévé adattabla jol 1athatd
maradjon késébbi kérdések vagy szervizelés esetére.

MEGJEGYZESEK

Ha a szivattyu a vizszint folétt helyezkedik el, a rendszerbe visszacsapo szelepet
kell beépiteni.

Ha a szivattyu a vizszint alatt helyezkedik el, karbantartas elétt meg kell szakitani
a vizellatast a szivattyu felé, kulonben a medence vize akadalytalanul kifolyhat.
A tomldk és csatlakozasok legyenek a lehetd legrdvidebbek, és kulondsen ne
legyenek megtorve. A megtdrt tdmlék csdkkentik az atfolyasi teljesitményt, ami
a rendszer teljesitményének romlasat okozza.

Ellendrizze, hogy a csatlakozogylrik, a tomldbilincsek és az 6sszes O-gydlru
megfeleléen illeszkednek.

OSSZESZERELES (2-4. oldal abrai)

MEGJEGYZES: A szUrétartaly a mellékelt szUlrélabdak helyett sziréhomokkal
vagy szlUrdéuveggel is feltolthetd.

Rogzitse a szivattyut a talapzathoz Ugy, hogy a szaggatott vonallal jeldlt horony
mentén rahuzza a képen lathatdé mddon, amig stabilan a helyére nem pattan.
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Helyezze be az O-gylrUket a csatlakozéadapterekbe, majd szerelje fel azokat a
szivattyld bemeneti és kimeneti nyilasara. Minden menetes csatlakozast
tdmitsen PTFE szalaggal. A csatlakoztatds soran o&vatosan jarjon el, hogy
elkerulje a mlanyag csatlakozasok sérulését.

Szerelje fel a leereszté csonkot a szUrétartalyra az abran [athaté mdédon, Ugyelve
a tomitések megfelels elhelyezésére.

Helyezze a felszalld csdvet a szlrbkosarral egyutt a szlrétartaly kozepére az
abranak megfelel&en.

Ezutan toltse fel a szUrbtartalyt a kivant szdrbéanyaggal.

MEGIJEGYZES: Ne Iépje tul a maximalis toltési szintet.

MEGJEGYZES: Ugyeljen arra, hogy semmilyen szennyezédés ne keruljéon a
felszalld csé nyilasaba.

Szlrélabdak: Egyszerlen toltse a szUrétartalyba (kb. 320 g szlrbélabda).
Kvarchomok: Helyezze a betdltétolcsért a szUrdtartaly nyildsara, majd dntse bele
a kvarchomokot (kb. 13,6 kg).

Helyezze a szUrétartalyt a talapzatba. (A leeresztd csonknak kifelé kell néznie.)
Szerelje fel a nyomasmeéroét a szelepfejre. Enhez el8szor tavolitsa el a zarédugot.
Tekerje a PTFE szalagot a nyomasmeérd menetének iranyaval ellentétesen, majd
huzza meg a nyomasmeérot.

Tavolitsa el a betoltétolcseért.

FONTOS: Gy6zédjon meg arrdl, hogy a szlrétartaly felsd pereme tiszta.
Helyezze fel az O-gyUlrUt a szelepfejre, majd igazitsa Ugy, hogy a felszallé csé a
kdzépsd nyilasba illeszkedjen.

Ezutan rogzitse a szelepfejet a szlrétartdlyhoz a zardkarima segitségével. A
szelepfejen taldlhaté ,PUMP" csatlakozasnak a szivattyd kimenete felé kell
néznie.

FONTOS: Ellenérizze, hogy a zardkarima és az O-gylrld megfeleléen vannak-e
felszerelve.

Helyezze be az O-gyUlrlket a csatlakozdadapterekbe, majd szerelje fel azokat a
szelepfejre. Minden menetes csatlakozast tdmitsen PTFE szalaggal. A mellékelt
tdmlbvel csatlakoztassa a szivattyd felsé kimenetét a szelepfej ,PUMP”
bemenetéhez, majd régzitse a tomldét biztonsagosan a tomldbilincsekkel.

CSATLAKOZTATAS A MEDENCEHEZ

MEGJEGYZES: Minden csatlakozast rogzitsen témlébilincsekkel!

Szivotomls: Csatlakoztassa a tomldt (a medence lefolydjatdl vagy a szkimmertdl)
a szivattyu eluls6 bemenetéhez.

Visszatérd tomld: Csatlakoztassa a ,,POOL" jelolésU szelepkimenetet a medence
befuvo fuvokajahoz.

Leeresztd tomld: (a BACKWASH - visszamosatas, WASTE - Urités és RINSE —
Oblités funkcidk hasznalatahoz szukséges). A szennyezett vizet csatornaba vagy
lefolydba kell vezetni (vegye figyelembe a helyi eldirasokat). A csatlakoztatashoz
specialis medencetdmlbéket és tomldbilincseket hasznaljon.

MEGJEGYZES: Ha a medencéhez nem tartozik szkimmer, a fentiek szerint jarjon
el, azonban a szivattyu szivovezetékét ne a szkimmerhez, hanem kdzvetlenul a
medencébe vezesse. Ugyeljen arra, hogy a témlé ne 16gjon tul mélyre a vizbe. Az
aljzaton lerakédott szennyezédéseket (pl. leveleket) nem szabad beszivni.

A HOMOKSZURO RENDSZER MUKODESI ELVE
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A medence vize a szivattyun keresztUl a szelepfej bemenetéhez dramlik. Ahogy
a viz athalad a szGr6anyagon, a szennyezddések és lerakddasok a
szUr6tartalyban maradnak. A megtisztitott viz ezutdn a szelep kimenetén
keresztul visszajut a medencébe.

Kétféle csatlakoztatasi moéd kulonboztethetd meg:

Szkimmerrel:

A viz a medence szkimmerébdl a szivattyd elUlsé csatlakozasaba aramlik. A
szivattyu felsé kimenete a szUré bemenetéhez csatlakozik. A megtisztitott viz a
szUr® kimenetén keresztUl visszakerul a medencébe.

Szkimmer nélkaiil:

Ha a medencéhez nem tartozik szkimmmer, a szivattyu szivovezetékét
kdzvetlentl a medencébe kell helyezni. Ugyeljen arra, hogy a témlé ne keruljon
tul mélyre a vizbe, mivel a medence aljan [évé nagyobb szennyez&dések nem
kerulhetnek a szlrérendszerbe. Az aljzat tisztitdsdahoz medenceporszivét kell
hasznalni.

UZEMBE HELYEZES

MEGJEGYZES: SzUirélabdak hasznalata esetén visszamosatas nem végezhetd!
FONTOS: A rendszer és a szelep felesleges terhelésének elkerulése érdekében a
szelep allasanak megvaltoztatasa elétt mindig kapcsolja ki a szivattyut.

A medenceviz tisztan tartdsahoz naponta két szUrési ciklus szUkséges, dsszesen
4-5 o6ra Uzemiddvel (ajanlott 2,5 6ra reggel és 25 dra este), rendszeres
visszamosatas (3-5 perc) és a medence aljanak heti egyszeri porszivozasa.
Ellen&rizze, hogy minden csatlakozas szilard és vizzaro-e.

Kikapcsolt allapotban allitsa a szelepet BACKWASH (Visszamosatas) allasba.
FIGYELEM! A szelepet soha ne forgassa hirtelen vagy tulzott erével, és ne nyomja
lefelé.

Csatlakoztassa a készuléket az elektromos haldzathoz, majd toltse fel a rendszert
vizzel. A rendszerbdl a lehetd legtdbb levegdt el kell tavolitani. Minél kevesebb
levegd marad a rendszerben, annal hatékonyabban muikodik a szUlrés.

Sem a szivattyuban, sem a szUr&tartalyban nem maradhat levegd.

A TELJESITMENY CSOKKENESEN TUL A LEVEGO JELENLETE VESZELYT
JELENTHET, ILLETVE A SZIVATTYU KAROSODASAT IS OKOZHATIA.

A szivattyu elinditasa elétt gy6z&6djon meg arrdl, hogy a szlrétartaly teljesen fel
van toltve vizzel.

Ez a Iépés nem vonatkozik a szUrélabdakra, kizarélag homok- vagy Uvegtoltet
hasznalata esetén szUkséges.

El6szor egy ideig muUkddtesse a rendszert BACKWASH (Visszamosatas)
Uzemmodban. Az Uj homok finom lebegd részecskéket tartalmaz, amelyeket
elészor ki kell dbliteni.

Alternativ. megoldasként a rendszer kdzvetlenul normal Uzemmodban is
muUkddtethetd, azonban ilyenkor szamitani kell arra, hogy a viz kezdetben
enyhén zavaros lesz. Ez teljesen normalis jelenség, amely rovid idén belul
megszlnik. Az Uj homok mindig tartalmaz bizonyos mennyiségl finom
részecskét. Minél finomabb a homok szemcsemérete, annal tobb ilyen
részecskét tartalmaz.

Amikor a vizaramlas egyenletessé valik és a viz kitisztul, kapcsolja ki a szivattyut,
allitsa a szelepet RINSE (Oblités) allasba, majd kapcsolja be ismét 30-60
masodpercre. Ezzel a maradék finom részecskék nagy része eltavolithatd.
Ezutan ismét kapcsolja ki a szivattydt.
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6. Allitsa a szelepet FILTER (SzUrés) allasba.

7.

A rendszer ezutan készen all a normal tzemre.

Jegyezze fel a nyomasmeéré altal mutatott nyomast tiszta szUrd esetén.

A nyomdas a manométeren olvashaté le. Nem adhaté meg altalanos
referenciaérték, mivel az szamos tényez6tél fugg, példaul a homok
szemcseméretétdl vagy a rendszer vizszinthez viszonyitott elhelyezésétdl.

Ha az Uzemi nyomas a feljegyzett kezdeti értékhez képest korulbelul 10 PSI-vel
(0,7 bar) megnd, ajanlott a szUré tisztitasa.

A megnodvekedett nyomas azt jelzi, hogy a felgyulemlett szennyez&dés
akadalyozza a viz dramlasat, ezért a szUré tisztitasra szorul.

A homokszUré rendszert rendszeres idékozonként meg kell tisztitani.

A7 UTAS SZELEP FUNKCIOI

FONTOS: A szelep egyik allasbdl a masikba torténd atkapcsolasa elétt mindig
kapcsolja ki a szivattyut.

RECIRCULATE / KERINGETES

A viz a medencerendszerben kering anélkul, hogy athaladna a szlrén.

RINSE / OBLITES

A szUr6 végsé tisztitdsara és a szlrbanyag Ujboli tomoritésére szolgal. A viz a
lefolydba kerul.

Idétartam: kb. 30-60 masodperc.

Minden visszamosatas utan végezze el ezt a muveletet. Ez biztositja, hogy a
visszamosatas soran keletkezett szennyezett viz teljes egészében kidblitésre
keruljon a szUrébdl, igy nem juthat vissza a medencébe.

FILTER / SZURES

A szUrét normal Gzemmaodba allitja.

Ebben az Uzemmddban a viz a medence és a szlUrérendszer kdzdtt keringve
megtisztul. Ezt az allast hasznalja a medence aljanak tisztitasakor is.

WASTE / LEERESZTES

A viz a szUr6 megkerulésével kerul elvezetésre. Ez a funkcio a viz leeresztésére, a
vizszint csokkentésére, illetve nagyobb szennyezddések kdzvetlen lefolydba
térténd eltavolitasara szolgal.

CLOSED / ZARVA
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Megszakitja a viz dramlasat a szivattyu és a szUré kozott.

BACKWASH / VISSZAMOSATAS

MEGJEGYZES: Sz(r6labdak hasznalata esetén tilos visszamosatast végezni!

A sz(Urd tisztitdsahoz a viz ellenkezé irdnyban aramlik at a szlrén, majd a
lefolydba tavozik.

A visszamosatast a szennyezettség mértékétdl fuggben, de legalabb hetente
egyszer 3-5 percig, minden medencealj-tisztitds utan, valamint akkor kell
elvégezni, amikor a vizaramlas csokken, vagy a szdrétartaly nyomasa tébb mint
10 psi (0,7 bar) értékkel meghaladja a tiszta sz(iré nyomasat.

A visszamosatds utdn mindig folytassa a mdveletet RINSE (Oblités)
Uzemmaodban.

WINTER / TELI ALLAS

A szelep nyitott allapotban marad, hogy tehermentesitse a tomitéseket.
KARBANTARTASI ES APOLASI UTMUTATO

Karbantartasi vagy ellendrzési munkak megkezdése elétt mindig kapcsolja ki a
készUléket, és huzza ki a haldzati csatlakozddugot.

Rendszeresen ellendrizze az dsszes alkatrészt kopas vagy sérllés szempontjabdl.
Ha barmilyen hibat vagy sérulést észlel, ne hasznalja tovabb a készuléket.

A meghibdsodott alkatrészeket kizardlag eredeti podtalkatrészekre cseréltesse
szakképzett szakemberrel, a gyarté eldirdasainak megfeleléen.

A nem megfelelé karbantartas a készUlék karosodasahoz és veszélyes helyzetek
kialakulasahoz vezethet. A rendszeres karbantartas noveli a termék biztonsagat
és meghosszabbitja annak élettartamat.

A SZUROANYAG TISZTITASA

A sz(Ur6 muUkodése soran a szennyezdédések fokozatosan felhalmozddnak a
szUrbanyagban, amia nyomas ndvekedését és a vizaramlas csokkenését okozza.
llyenkor a szUrélabdakat (vagy a kvarchomokot) meg kell tisztitani vagy szukség
esetén ki kell cserélni.

Szirdlabdak

A szUrblabdakat tisztitsa meg kerti tomldvel, vagy tobbszor dblitse at vizben a
finom lerakédasok eltavolitasa érdekében.

Tisztitas elbétt a szlrblabdak megfeleld tisztitdészerben egy ideig aztathatdk.
Kvarchomok

A kvarchomokot alacsony viznyomassal 6blitse addig, amig a fellletérél minden
szennyezd&dés el nem tavozik.

Alternativ megoldasként a vizzel atéblitett homokot 6ntse szitaba, és szitalja Ki
belble a szennyezddéseket.

Fontos: A kvarchomok fogydeszkoz. SzUkség esetén cserélje ki Ujra.

TELI TAROLAS ES HOSSZABB IDEJU TAROLAS

Tarolas elétt alaposan tisztitsa meg a teljes készletet.

A készletet szaraz, fagymentes helyen, gyermekektdl elzarva tarolja.

Ha a szivattydt hosszabb ideig nem kivanja hasznalni, az utolsé hasznalat utan
és az ismételt Uzembe helyezés elbtt alaposan tisztitsa meg. A visszamaradt
szennyezddések vagy lerakddasok inditasi problémakat okozhatnak.

Minden egyéb munkat, kulénésen a szivattyl szétszerelését, Kkizardlag
szakképzett villanyszerel6 végezhet.
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Probléma Lehetséges ok

Megoldas

A szivattyld nem

MUkSdik Nincs aramellatas

Csatlakoztassa a haldzati csatlakozédugdt, illetve
szUkség esetén ellendrizze a biztositékokat.

A szivattyd mukodik,
de nem folyik viz

Levegd van a rendszerben
(szivattyU/tartaly)

Légtelenitse a szivattydt az Utmutatd szerint,
szUkség esetén a tartalyt is.

Megtort tomls, a szivattyu
levegét sziv

Ellendrizze és egyenesitse ki a tomldket.
Ellenérizze a csatlakozdsokat és szukség esetén
tomitse dket. Sérult tomld esetén cserélje ki.

Tul nagy szivdbmagassag
vagy hem megfeleld
szivotomlé

Helyezze 3t a szivattydt megfelelébb helyre, és
hasznaljon vakuumallé szivotomliét.

A maximalis szivo- vagy

Alacsony vizaramlas P AN
emelémagassag tullépése

Ellendrizze a rendszert, és szUkség esetén tisztitsa
meg. Hasznaljon vakuumallé szivétdmlist.

Szennyezett szelep, tomld
vagy szuré

Ellendrizze és szUkség esetén tisztitsa meg a
szelepet, a tomIbt és a szUrdt. Hasznaljon
vakuumallo szivotomlst.

A tulmelegedés miatt
mUkddésbe lépett a
hévédelem

A szivattyu hirtelen
leall

Varjon kb. 30 percet, amig a szivattyu lehdl.
Ellendrizze, hogy vakuumallé szivotomlét hasznal-
e, valamint hogy a csévezetékek nincsenek-e
eltdomabdve.

Homok van a

L Uj sztré6homok
medence vizében

Uj szdr6homok hasznalatakor ez normalis jelenség.
Kdvesse a hasznalati Utmutatdban leirtakat. Révid
id6 elteltével a jelenség magatdl megszinik.

Tovabbra is homok
taldlhatd a vizben

Nem megfeleld
kvarchomokot hasznalt

A homok tul finom. Hasznaljon medencesziréhdz
valé durvabb szdréhomokot.

Megndvekedett

j Eltdmdodés
nyomas

Tisztitsa meg a rendszert.

Erés szennyezédés

Tisztitsa meg a szUrdét, és végezzen visszamosast.

Mliszaki adatok

Cikkszam 110235
Modell MZPP100
Névleges feszUltség 220-240V ~ 50 Hz
Névleges teljesitményfelvétel 180 W
Maximalis teljesitmény 200 W
\Védettségi fokozat IPX8
Erintésvédelmi osztaly I
Maximalis szallitasi teljesitmény 5 000 I/h
Maximalis emelémagassag 5m
Maximalis vizhémérséklet 40 °C
SzUrétartaly térfogata n31
SzUréhomok toltet kb. 13,6 kg
SzUlrdélabda toltet kb. 320 g
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Dziekujemy, ze wybraliscie nasz produkt.

UWAGA! Prosimy o przestrzeganie zasad bezpieczenstwa oraz instrukcji montazu, aby
uniknac ryzyka obrazen lub uszkodzenia produktu.

Wazne: Dokfadnie przeczytaj te instrukcje i zachowaj je na przysztos¢. Jesli
przekazesz produkt innej osobie, nie zapomnij dotaczy<¢ do niego tej instrukcji.
Ryzyko uduszenia! Mate czesci oraz plastikowe torebki przechowuj z dala od
dzieci.

Sprawdz wszystkie elementy i czesci, czy nie zostaty uszkodzone. Mimo starannej
kontroli moze sie zdarzy¢, ze produkt ulegnie uszkodzeniu podczas transportu.
W razie uszkodzenia skontaktuj sie z nami. Uszkodzone czesci moga stanowic
zagrozenie dla twojego zdrowia.

Nigdy nie modyfikuj produktu! Jakiekolwiek zmiany uniewazniajg gwarancje i
mMoga sprawic, ze produkt stanie sie niebezpieczny w uzytkowaniu.

Utylizacja: Po zakonczeniu eksploatacji produktu prosimy o jego recykling
zgodnie z obowigzujgcymi przepisami dotyczacymi odpadow.

DEKLARACJA ZGODNOSCI

Niniejszy produkt spetnia wymagania obowigzujacych dyrektyw europejskich.
Odpowiednie deklaracje zgodnosci oraz dokumentacja sg przechowywane u
producenta.

OZNACZENIA NA URZADZENIU

Nie usuwaj z urzadzenia zadnych znakoéw bezpieczenstwa ani
ostrzezen. Naklejki i etykiety nalezy utrzymywac w czytelnym
stanie.

UWAGA: ZAPEWNIJ CIAGLY PRZEPLYW WODY. POSTEPU]
ZGODNIE Z INSTRUKCIJAMI ZAWARTYMI W INSTRUKCII
OBStLUGI.

WAZNE

Vor Frost . . p . . . .

Schﬁtzen!® Nie dokrecaj zawordw z nadmierna sitg. Dokrecaj je wytacznie
: recznie, bez uzycia narzedzi. Upewnij sie, ze potaczenia

gwintowane zostaty uszczelnione tasma teflonowa. Gwarantuje

to maksymalng szczelnosc.

Chroni¢ przed mrozem!

OGOLNE ZASADY BEZPIECZENSTWA DOTYCZACE UZYTKOWANIA

Filtry piaskowe sg przeznaczone do oczyszczania wody o temperaturze od 1°C
do 40°C. Uzytkowanie poza tym zakresem temperatur moze doprowadzi¢ do
uszkodzenia urzadzenia.
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Instalacje i montaz nalezy przeprowadzi¢ zgodnie z lokalnymi przepisami,
przepisami dotyczacymi basenu oraz warunkami panujacymi w migjscu
instalacji.

System moze by¢ montowany wytacznie przez wykwalifikowane osoby, ktére
Zapoznaty sie z niniejsza instrukcja oraz instrukcja obstugi pompy.

Pompy nie wolno uzywac¢, gdy w wodzie znajduja sie ludzie.

Bezpieczenstwo systemu jest zapewnione wyigcznie wtedy, gdy zostat on
prawidtowo zmontowany i zainstalowany.

Dzieci nie moga uzywac urzadzenia ani bawic sie nim.

Nie wolno zakopywac¢ urzadzenia w ziemi!

Srodki chemiczne (np. preparaty do uzdatniania wody, chlor itp.) moga
uszkodzi¢ lub ostabi¢ urzadzenie. Nie nalezy ich przechowywaé w poblizu
urzadzenia.

Nie wolno dokonywac zadnych modyfikacji systemu filtracyjnego.

Pompa nie jest przeznaczona do pompowania sciekéw, cieczy tatwopalnych,
zracych, wybuchowych ani innych niebezpiecznych substangji.

UWAGA! Nie dopuszczaj do kontaktu elementow elektrycznych pompy z woda.
Zagrozenie zycia!

Nie wolno dopusci¢ do pracy pompy na sucho. Brak wody powoduje przegrzanie
pompy.

Nie wkiadaj rak do otworu pompy, gdy urzadzenie jest podtgczone do sieci
elektrycznej.

Urzadzenie nalezy zawsze ustawiac na rownej powierzchni, w pozycji pionowej.
Przed kazdym uzyciem przeprowadz kontrole wzrokowa pompy.

Przed demontazem, ponownym montazem lub regulacjg produktu zawsze
odfgcz zasilanie.

W przypadku uszkodzenia urzadzenia skontaktuj sie z naszym dziatem obstugi
klienta lub przeslij urzadzenie do autoryzowanego serwisu w celu wymiany. Nie
probuj dokonywac napraw ani wymiany samodzielnie bez naszej zgody.
OGOLNE ZASADY BEZPIECZENSTWA DOTYCZACE URZADZEN
ELEKTRYCZNYCH

UWAGA! Przeczytaj wszystkie ostrzezenia i instrukcje dotyczace
bezpieczenstwa. Nieprzestrzeganie zalecen moze spowodowac porazenie
pradem elektrycznym, pozar i/lub powazne obrazenia.

Przed uruchomieniem sprawdz, czy napiecie zasilania jest zgodne z danymi
podanymi na tabliczce znamionowe).

Nie dopusc do przedostania sie wody do wnetrza urzadzenia. Nigdy nie zanurzaj
urzadzenia w wodzie ani innych cieczach i nie wystawiaj go na dziatanie deszczu.
Nie uzywaj urzadzenia, jesli wtyczka, przewdd zasilajacy lub jakakolwiek inna
czesc¢ urzadzenia jest uszkodzona.

Nie wyciggaj wtyczki z gniazdka, ciggnac za przewdd zasilajacy.

Nigdy nie podtgczaj ani nie odtaczaj wtyczki mokrymi rekami.

Urzadzenie nie jest przeznaczone do uzytkowania przez osoby (w tym dzieci) o
ograniczonych zdolnosciach fizycznych, sensorycznych lub umystowych ani
przez osoby bez odpowiedniego doswiadczenia i wiedzy, chyba ze pozostaja pod
nadzorem osoby odpowiedzialnej za ich bezpieczenstwo lub zostaty przez nia
poinstruowane w zakresie bezpiecznego uzytkowania urzadzenia. Dzieci
powinny pozostawac pod nadzorem, aby nie bawity sie urzadzeniem.
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Nie uzywaj urzadzen elektrycznych w miejscach zagrozonych wybuchem, np. w
poblizu tatwopalnych cieczy, gazéw lub pytéw.

Wtyczka urzadzenia elektrycznego musi by¢ zgodna z gniazdem sieciowym.
Nigdy nie modyfikuj wtyczki. Nie uzywaj adapteréw. Oryginalne wtyczki i
odpowiednie gniazda zmniejszaja ryzyko porazenia pradem.

Uzywaj przewodu zasilajacego wytacznie zgodnie z jego przeznaczeniem. Nigdy
nie uzywaj go do przenoszenia urzadzenia, ciggniecia ani wyjmowania wtyczki z
gniazdka. Chron przewdéd przed wysoka temperaturg, olejem, ostrymi
krawedziami i ruchomymi elementami. Uszkodzone przewody zwiekszaja
ryzyko porazenia pradem.

W  przypadku uzytkowania urzadzenia na zewnatrz stosuj wytacznie
przedtuzacze przeznaczone do uzytku zewnetrznego.

W celu ochrony oséb stosuj wytacznik réznicowopradowy (RCD). Zastosowanie
wytgcznika RCD zmnigjsza ryzyko porazenia pragdem elektrycznym.

UZYTKOWANIE | KONSERWACJA URZADZEN ELEKTRYCZNYCH

Przed kazdym uzyciem sprawdz urzadzenie pod katem usterek lub uszkodzen.
Jesli urzadzenie elektryczne jest uszkodzone, przed uzyciem nalezy zleci¢ jego
naprawe wykwalifikowanemu specjaliscie.

UZYTKOWANIE ZGODNE Z PRZEZNACZENIEM

Filtr piaskowy jest przeznaczony do oczyszczania wody basenowej. Urzadzenie
usuwa z wody zawiesiny oraz podobne zanieczyszczenia. Dodatkowo wazne jest
regularne odkurzanie dna basenu, poniewaz system filtracyjny jest w stanie
filtrowac wytacznie zanieczyszczenia unoszace sie w wodzie. Filtr piaskowy nie
jest przeznaczony do usuwania ani neutralizowania glonéw, bakterii oraz innych
drobnoustrojow i patogendw.

Produktu nalezy uzywac¢ wytacznie zgodnie z jego przeznaczeniem. Producent
nie ponosi odpowiedzialnosci za szkody powstate w wyniku uzytkowania
niezgodnego z przeznaczeniem. Jakiekolwiek modyfikacje produktu moga
negatywnie wptynac¢ na jego bezpieczenstwo, spowodowac zagrozenia oraz
skutkuja utrata gwarancji.

Produkt przeznaczony wylacznie do uzytku domowego. Nie jest
przeznaczony do zastosowan komercyjnych.

WSKAZOWKI DOTYCZACE ROZPAKOWANIA
Otworz kartonowe opakowanie i wyjmij produkt.

WAZNE: Akcesoria urzadzenia znajduja sie wewnatrz zbiornika filtra. Upewnij
sie, ze zostaty catkowicie wyjete.

Po rozpakowaniu sprawdz, czy produkt jest kompletny i nieuszkodzony.
Pd&zZniegjsze reklamacje z tytutu brakdw lub uszkodzerh moga nie zostac¢ uznane.
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RYSUNEK PRODUKTU

Nr|Szt. Nazwa czesci Nr|Szt. Nazwa czesci
1 1 |Gtowica zaworu (zawdr 7-drozny) 12| 1 |Korek zamykajacy z O-ringiem 11/2" MIP
2| 1 |Korek zamykajacy 13| 1 |[Manometr
3| 1 |Kotnierz zamykajacy 14| 1 |Lejek do napetniania
4 1 |O-ring 15| 2 |O-ring
5/ 1 |Rura pionowa 16| 2 |O-ring
6| 1 [Zbiornik filtra 17| 2 |Adapter przytaczeniowy G1
7| 1 |Kréciec spustowy 18| 2 |Uszczelka
8| 3 |O-ring 191 1 |Pompal00W
9| 3 |Adapter przytaczeniowy 20| 1 |Podstawa
10| 2 |Opaska zaciskowa do weza 21 1 [Medium filtracyjne (bez ilustracji)
N 1 |Waz11/4" (32 mm) x 35cm 22| 1 |Tasma teflonowa (bez ilustracji)

USTAWIENIE URZADZENIA

UWAGA: Pompa nie jest samozasysajaca.

Ustaw zestaw filtra piaskowego (jeszcze bez medium filtracyjnego) w poblizu
basenu.
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WAZNE: System nalezy ustawi¢ w takiej odlegtosci od basenu, aby rozpryskujaca

sie woda nie mogta uszkodzi¢ pompy oraz aby nie doszto do zalania.

Instalacje i montaz nalezy przeprowadzi¢ zgodnie z lokalnymi przepisami,

przepisami dotyczacymi basenu oraz warunkami panujacymi w miejscu

instalacji.

System musi zosta¢ ustawiony na stabilnym i réwnym podtozu. Napetniony

zbiornik filtra bedzie miat znaczng mase, dlatego nie moze sie przewroécié, np. na

skutek osiadania podtoza, ani uszkodzi¢ powierzchni, na ktdrej stoi.

Podczas ustawiania zestawu filtra piaskowego nalezy rowniez uwzglednic

pdzniejsze podiaczenia, Nnp. doprowadzenie wody i zasilania elektrycznego

pompy.

Upewnij sie, ze tabliczka znamionowa na zbiorniku filtra i pompie pozostaje
widoczna na wypadek pdzniejszych pytan lub koniecznosci serwisowania.
UWAGI

e Jesli pompa znajduje sie powyzej poziomu wody, w systemie nalezy
zamontowac zawor zwrotny.

e Jesli pompa znajduje sie ponizej poziomu wody, przed wykonaniem prac
konserwacyjnych nalezy odcig¢ doptyw wody do pompy, w przeciwnym razie
woda z basenu moze swobodnie wyptynac.

e Weze i potaczenia powinny by¢ mozliwie jak najkrétsze i przede wszystkim nie
moga by¢ zagiete. Zagiete weze zmniegjszajg wydajnosc przeptywu, co powoduje
spadek wydajnosci catego systemu.

e Sprawdz prawidlowe osadzenie nakretek przytaczeniowych, opasek
zaciskowych oraz wszystkich uszczelek typu O-ring.

MONTAZ (rysunki na stronach 2-4)
UWAGA: Zbiornik filtra mozna napetni¢ nie tylko dotaczonymi kulkami
filtracyjnymi, ale rowniez piaskiem filtracyjnym lub szktem filtracyjnym.

1. Zamocuj pompe na podstawie, wsuwajac ja w prowadnice zgodnie z
przerywana linig pokazana na rysunku, az do wyraznego zatrzasniecia.

2. Wioz O-ringi do adapterow przytgczeniowych i zamontuj je na otworze
wlotowym oraz wylotowym pompy. Wszystkie potaczenia gwintowane
dodatkowo uszczelnij tasma PTFE. Podczas montazu zachowaj ostroznosc, aby
nie uszkodzi¢ plastikowych potaczen.

3. Zamontuj kréciec spustowy do zbiornika filtra zgodnie z rysunkiem, zwracajac
uwage na prawidtowe utozenie uszczelek.

4. Umiesc rure centralng wraz z koszem filtracyjnym posrodku zbiornika filtra
zgodnie z ilustracja.

Nastepnie napetnij zbiornik wybranym medium filtracyjnym.

UWAGA: Nie przekraczaj maksymalnego poziomu napetnienia.

UWAGA: Upewnij sie, ze do otworu rury centralnej nie dostanag sie zadne
zanieczyszczenia.

Kulki filtracyjne: Wsyp je bezposrednio do zbiornika filtra (ilos¢ ok. 320 g).
Piasek kwarcowy: Zat6z lejek na otwor zbiornika filtra i wsyp piasek kwarcowy
(ilos¢ ok. 13,6 kg).

5. Umies¢ zbiornik filtra w podstawie. (Kréciec spustowy musi by¢ skierowany na
zewnatrz).

6. Zamontuj manometr na gtowicy zaworu. W tym celu usun zaslepke. Owin gwint
manometru tasma PTFE przeciwnie do kierunku ruchu wskazéwek zegara i
mocno dokre¢ manometr.

7. Usun lejek.
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WAZNE: Upewnij sie, ze gérna krawedz zbiornika filtra jest czysta.

Zatdz O-ring na gtowice zaworu i ustaw ja tak, aby rura centralna weszta w
srodkowy otwor.

Nastepnie przymocuj gtowice zaworu do zbiornika filtra za pomoca kotnierza
mocujgcego. Przytacze ,PUMP” na gtowicy zaworu musi by¢ skierowane w
strone wyjscia pompy.

WAZNE: Upewnij sie, ze kotnierz mocujacy oraz O-ring sa prawidtowo
zamontowane.

. Wit6z O-ringi do adapterdw przytaczeniowych i zamontuj je na gtowicy zaworu.
Wszystkie potaczenia gwintowane dodatkowo uszczelnij tasma PTFE. Za
pomoca dotgczonego weza potacz gorny wylot pompy z wejsciem ,PUMP” na
gtowicy zaworu i solidnie zamocuj waz za pomoca opasek zaciskowych.

PODLACZENIE DO BASENU

UWAGA: Wszystkie potgczenia nalezy zabezpieczy¢ opaskami zaciskowymi!
Waz ssacy: Podtgcz waz (od odptywu basenu lub skimmera) do przedniego
krécca pompy.

Waz powrotny: Podtacz waz od przytacza ,POOL” na gtowicy zaworu do dyszy
wlotowej basenu.

Waz spustowy: (uzywany podczas funkcji BACKWASH - ptukanie wsteczne,
WASTE - odpompowanie oraz RINSE - ptukanie). Zanieczyszczona woda jest
odprowadzana do kanalizacji lub odptywu (nalezy przestrzegac¢ lokalnych
przepisow). Do podtgczenia nalezy uzywac specjalnych wezy basenowych oraz
opasek zaciskowych.

UWAGA: Jesli basen nie jest wyposazony w skimmer, postepuj zgodnie z
powyzszymi wskazowkami, jednak zamiast podtaczac¢ przewdd ssacy do
skimmera, zawies go bezposrednio w basenie. Uwazaj, aby nie zanurzy¢ go zbyt
gteboko. Zanieczyszczenia osiadte na dnie (np. liscie) nie moga byc¢ zasysane.

ZASADA DZIALANIA SYSTEMU FILTRACJI PIASKOWEJ

Woda z basenu przeptywa przez pompe do wejscia gtowicy zaworu. Podczas
przeptywu przez medium filtracyjne zanieczyszczenia i osady sg zatrzymywane
w zbiorniku filtra, a oczyszczona woda wraca przez wyjscie zaworu z powrotem
do basenu.

Rozréznia sie dwa warianty podtaczenia:

Ze skimmerem:

Woda ze skimmera wptywa do przedniego przytacza pompy. Gorne wyjscie
pompy prowadzi do wejscia filtra. Z wyjscia filtra oczyszczona woda wraca do
basenu.

Bez skimmera:

Jezeli basen nie posiada skimmera, przewdd ssacy nalezy umiescic
bezposrednio w basenie. Upewnij sig, ze waz nie jest zanurzony zbyt gteboko,
poniewaz wieksze zanieczyszczenia znajdujace sie na dnie nie moga dostac sie
do systemu filtracyjnego. Do czyszczenia dna nalezy uzywac odkurzacza
basenowego.

URUCHOMIENIE

UWAGA: W przypadku stosowania kulek filtracyjnych nie wolno wykonywac
ptukania wstecznego!

WAZNE: Aby uniknaé niepotrzebnego obcigzenia systemu i zaworu, przed kazda
zZmiang potozenia zaworu nalezy wytaczy¢ pompe.
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W celu utrzymania czystej wody zaleca sie wykonywanie dwaédch cykli filtracji
dziennie o tacznym czasie 4-5 godzin (zalecane 2,5 godziny rano i 2,5 godziny
wieczorem), regularne ptukanie wsteczne (3-5 minut) oraz odkurzanie dna
basenu raz w tygodniu.

Sprawdz, czy wszystkie potgczenia sg szczelne i prawidtowo dokrecone.

Przy wytaczonym urzadzeniu ustaw zawér w potozeniu BACKWASH (Ptukanie
wsteczne).

UWAGA! Nigdy nie obracaj zaworu gwattownie ani z nadmierng sitg i nie
naciskaj go.

Podtacz urzadzenie do zasilania i napetnij system woda. Z systemu nalezy
usuna¢ mozliwie jak najwiecej powietrza. Im mniej powietrza pozostanie w
uktadzie, tym skuteczniej bedzie dziatac filtracja.

Ani pompa, ani zbiornik filtra nie moga zawierac powietrza.

OPROCZ OBNIZENIA WYDAINOSCI OBECNOSC POWIETRZA MOZE
STWARZAC ZAGROZENIE ORAZ DOPROWADZIC DO USZKODZENIA POMPY.
Przed uruchomieniem pompy upewnij sig, ze zbiornik filtra jest catkowicie
wypetniony woda.

Ten krok nie dotyczy kulek filtracyjnych - obowiazuje wytacznie przy
zastosowaniu piasku lub szkfa filtracyjnego.

Na poczatku nalezy przez pewien czas pompowacé wode w trybie BACKWASH
(Ptukanie wsteczne). Nowy piasek zawiera drobne czastki, ktére nalezy najpierw
wyptukac.

Alternatywnie mozna uruchomic system bezposrednio w trybie normalnej
filtracji, jednak nalezy liczycC sie z tym, ze woda bedzie poczatkowo lekko metna.
Jest to zjawisko normalne i ustgpi po krotkim czasie. Nowy piasek zawsze
zawiera pewng ilos¢ drobnych czastek. Im drobniejszy piasek, tym wiecej takich
czastek zwykle zawiera.

Gdy przeptyw wody stanie sie stabilny, a woda bedzie przejrzysta, wytacz pompe,
ustaw zawor w potozeniu RINSE (Ptukanie) i ponownie wigcz pompe na 30-60
sekund. Pozwoli to usunac wiekszos¢ pozostatych drobnych czastek. Nastepnie
ponownie wytacz pompe.

Ustaw zawdr w potozeniu FILTER (Filtracja).

System jest teraz gotowy do normalnej pracy.

Zanotuj cisnienie wskazywane przez manometr przy czystym filtrze.

Cisnienie mozna odczyta¢ na manometrze. Nie mozna podac jednej wartosci
referencyjnej, poniewaz zalezy ona od wielu czynnikdw, takich jak granulacja
piasku filtracyjnego czy potozenie urzadzenia wzgledem poziomu wody.

Jezeli podczas pracy cisnienie wzrosnie o okoto 10 PSI (0,7 bar) w stosunku do
zapisanej wartosci poczatkowej, zaleca sie wyczyszczenie filtra.

Wzrost cisnienia oznacza, ze zgromadzone zanieczyszczenia ograniczaja
przeptyw wody i filtr wymaga oczyszczenia.

System filtracji piaskowej nalezy regularnie czyscic.
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FUNKCJE ZAWORU 7-DROGOWEGO

WAZNE: Przed przestawieniem zaworu z jednej pozycji na druga zawsze wytacz
pompe.

RECIRCULATE / RECYRKULACJA

Woda krazy w systemie basenowym z pominieciem filtra.

RINSE / PLUKANIE

Stuzy do koncowego oczyszczenia oraz ponownego zageszczenia materiatu
filtracyjnego. Woda jest odprowadzana do odptywu.

Czas trwania: okoto 30-60 sekund.

Funkcje te nalezy wykona¢ po kazdym ptukaniu wstecznym. Zapewnia to
catkowite usuniecie z filtra zanieczyszczonej wody pozostatej po ptukaniu
wstecznym i zapobiega jej powrotowi do basenu.

FILTER / FILTRACJA

Ustawia filtr w trybie normalnej pracy.

W tym trybie woda jest oczyszczana w obiegu zamknietym pomiedzy basenem
a systemem filtracji.

Tego ustawienia nalezy uzywac rowniez podczas odkurzania dna basenu.
WASTE / ODPLYW

Omija filtr i stuzy do oprézniania basenu, obnizania poziomu wody oraz usuwania
wiekszych zanieczyszczen bezposrednio do odptywu.

CLOSED / ZAMKNIETE

Przerywa przeptyw wody z pompy do filtra.

BACKWASH / PLUKANIE WSTECZNE

UWAGA: W przypadku stosowania kulek filtracyjnych nie wolno wykonywacé
ptukania wstecznego!

W celu oczyszczenia filtra woda przeptywa przez filtr w przeciwnym kierunku i
jest odprowadzana do odptywu.

Ptukanie wsteczne nalezy wykonywac w zaleznosci od stopnia zanieczyszczenia,
jednak co najmniej raz w tygodniu przez 3-5 minut, po kazdym odkurzaniu dna
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basenu oraz zawsze wtedy, gdy przeptyw wody zmniejszy sie lub cisnienie w
zbiorniku filtra wzroénie o ponad 10 psi (0,7 bar) w poréwnaniu z cisnieniem
czystego filtra.

Po zakonczeniu ptukania wstecznego zawsze przetgcz zawdr na funkcje RINSE
(Ptukanie).

WINTER / POZYCJA ZIMOWA

Zawor pozostaje otwarty, aby odcigzy¢ uszczelnienia.

WSKAZOWKI DOTYCZACE KONSERWACIJI | PIELEGNACJI

Przed rozpoczeciem konserwacji lub kontroli zawsze wytacz urzadzenie i odtacz
wtyczke zasilania od gniazdka.

Regularnie sprawdzaj wszystkie elementy pod katem oznak zuzycia. W
przypadku stwierdzenia uszkodzen lub wad nie uzywaj produktu.

Uszkodzone  czesci powinny  by¢  wymieniane  wytacznie przez
wykwalifikowanego specjaliste z uzyciem oryginalnych czesci zamiennych,
zgodnie z zaleceniami producenta.

Brak odpowiedniej konserwacji i pielegnacji moze doprowadzi¢ do uszkodzenia
urzadzenia oraz powstania niebezpiecznych sytuacji.

Regularna konserwacja zwieksza bezpieczenstwo uzytkowania produktu oraz
wydtuza jego zywotnosc.

CZYSZCZENIE MATERIALOW FILTRACYINYCH

Podczas pracy filtra wewnatrz materiatu filtracyjnego stopniowo gromadzg sie
zanieczyszczenia, co powoduje wzrost cisnienia i zmniejszenie przeptywu wody.
W takim przypadku nalezy wyczysci¢ lub wymieni¢ kulki filtracyjne (lub piasek
kwarcowy).

Kulki filtracyjne

Kulki filtracyjne nalezy czysci¢ za pomoca weza ogrodowego lub kilkakrotnie
przeptuka¢ w wodzie w celu usuniecia drobnych osaddw.

Przed czyszczeniem kulki mozna na pewien czas namoczy¢ w odpowiednim
Srodku czyszczacym.

Piasek kwarcowy

Piasek kwarcowy nalezy ptuka¢ woda o niewielkim przeptywie do momentu
usuniecia zanieczyszczen z jego powierzchni.

Alternatywnie przeptukany piasek mozna wsypac na sito w celu oddzielenia
zanieczyszczen.

Wazne: Piasek kwarcowy jest materiatem eksploatacyjnym. W razie potrzeby
nalezy go wymieni¢ na nowy.

PRZECHOWYWANIE ZIMOWE | DLUGOTRWALE

Przed przechowywaniem doktadnie wyczys¢ caty zestaw.

Przechowuj zestaw w suchym miejscu, zabezpieczonym przed mrozem i
niedostepnym dla dzieci.

Jesli pompa ma by¢ przechowywana przez dtuzszy czas, po ostatnim uzyciu i
przed ponownym uruchomieniem nalezy ja doktadnie wyczysci¢. Pozostatosci
Zanieczyszczen lub osaddw moga powodowac trudnosci z uruchomieniem.
Wszelkie pozostate prace, w szczegdlnosci otwieranie pompy, moga byc
wykonywane wytacznie przez wykwalifikowanego elektryka.
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Problem

Mozliwa przyczyna

Rozwigzanie

Pompa nie dziata

Brak zasilania

Podtacz wtyczke do gniazdka i w razie potrzeby sprawdz
bezpieczniki.

Pompa pracuje, ale
woda nie przeptywa

Powietrze w ukfadzie
(pompa/zbiornik)

Odpowietrz pompe zgodnie z instrukcja, a w razie
potrzeby réwniez zbiornik.

Zagiete weze, pompa zasysa
powietrze

Sprawdz i wyprostuj weze. Skontroluj potgczenia i w razie
potrzeby je uszczelnij. W przypadku uszkodzenia wymier
W3z

Zbyt duza wysokos$¢ ssania lub
niewifasciwy waz ssacy

Ustaw pompe w odpowiednim miejscu i uzyj weza
ssgcego odpornego na podcisnienie.

Niski przeptyw wody

Przekroczona maksymalna
wysokos¢ ssania lub ttoczenia

Sprawdz instalacje i w razie potrzeby ja wyczys¢. Uzyj
weza ssgcego odpornego na podcisnienie.

Zanieczyszczony zawor, waz lub
filtr

Sprawdz i w razie potrzeby wyczys¢ zawor, waz oraz filtr.
Uzyj weza ssgcego odpornego na podcisnienie.

Pompa nagle sie
zatrzymuje

Zadziatato zabezpieczenie
termiczne z powodu
przegrzania

Odczekaj okoto 30 minut, az pompa ostygnie. Sprawdz,
czy uzywany jest waz ssacy odporny na podcisnienie oraz
czy przewody nie s3 zatkane.

Piasek w wodzie
basenowej

Nowy piasek filtracyjny

Przy uzyciu nowego piasku filtracyjnego jest to zjawisko
normalne. Postepuj zgodnie z instrukcja obstugi. Po
krétkim czasie problem ustgpi samoistnie.

Piasek

sie w wodzie

Zastosowano niewtasciwy
piasek kwarcowy

nadal znajduje

Piasek jest zbyt drobny. Uzyj grubszego piasku
filtracyjnego przeznaczonego do filtrow basenowych.

Podwyzszone

cisnien

e Zatkanie uktadu

Wyczys¢ uktad.

Silne zanieczyszczenie

Wyczys¢ filtr i wykonaj ptukanie wsteczne.

Dane techniczne

Numer artykutu 110235
Model MZPP100
Napiecie znamionowe 220-240V ~ 50 Hz
Moc znamionowa 180 W
Maksymalna moc 200 W
Stopier ochrony IPX8
Klasa ochronnosci |
Maksymalna wydajnosc 5000 I/h
Maksymalna wysokos$¢ podnoszenia 5m
Maksymalna temperatura wody 40 °C
Pojemnos¢ zbiornika filtra 131

llos¢ piasku filtracyjnego ok. 13,6 kg
llos¢ kulek filtracyjnych ok.320g
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Va multumim ca ati ales produsul nostru.

ATENTIE! Urmati instructiunile de siguranta si montaj pentru a evita riscul de
accidentari sau deteriorarea produsului.

Important: Cititi cu atentie aceste instructiuni si pastrati-le pentru referinte
ulterioare. Daca veti oferi produsul altcuiva, asigurati-va ca includeti si acest
manual.

Risc de sufocare! Pastrati piesele mici si pungile de plastic departe de copii.

Verificati toate componentele si piesele pentru a vedea daca sunt deteriorate. In
ciuda verificarilor atente, chiar si cele mai bune produse se pot deteriora in
timpul transportului. In caz de deteriorare, va rugam sa ne contactati. Piesele
defecte pot pune in pericol sanatatea dumneavoastra.

Nu modificati niciodata produsul! Orice modificari anuleaza garantia si pot face
produsul periculos pentru utilizare.

Eliminare: Dupa ce produsul isi incheie durata de viatd, va rugam sa-I reciclati
conform reglementarilor in vigoare privind gestionarea deseurilor.

DECLARATIE DE CONFORMITATE

Acest produs indeplineste cerintele directivelor europene in vigoare. Declaratiile
si documentatia aferenta sunt pastrate la producator.

MARCAJE S| AVERTIZARI DE PE APARAT

Nu Tndepartati de pe aparat simbolurile de siguranta si avertizarile. Pastrati
autocolantele si etichetele intr-o stare lizibila.

- ATENTIE: ASIGURATI UN FLUX CONTINUU DE APA.
RESPECTATI INSTRUCTIUNILE DIN MANUALUL DE

UTILIZARE.

IMPORTANT

Nu strangeti excesiv supapele. Strangeti-le numai manual, fara
a utiliza unelte. Asigurati-va ca toate conexiunile filetate sunt
Vor Frost etansate cu banda PTFE. Acest lucru garanteaza etansarea
SChﬁtZerl! m aXIYmé !

Protejati impotriva inghetului!
INSTRUCTIUNI GENERALE DE SIGURANTA PRIVIND UTILIZAREA

Filtrele cu nisip sunt proiectate pentru curatarea apei cu o temperatura cuprinsa
intre 1 °C si 40 °C. Utilizarea in afara acestui interval de temperatura poate
provoca deteriorarea echipamentului.

Instalarea si montajul trebuie efectuate in conformitate cu reglementarile
locale, cu cerintele specifice piscinei si cu conditiile existente la locul instalarii.
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e Sistemul poate fi montat numai de persoane calificate, care au citit si inteles
prezentul manual si manualul pompei.

e Pompa nu trebuie utilizata atunci cand se afla persoane in apa.

e Siguranta sistemului este garantata numai daca acesta este montat si instalat
corect.

o Copiii nu au voie sa utilizeze aparatul si nici sa se joace cu acesta.

e Aparatul nu trebuie ingropat in pamant!

e Produsele chimice (de exemplu, produsele pentru tratarea apei, clorul etc.) pot
deteriora sau slabi instalatia. Nu depozitati astfel de produse in apropierea
acesteia.

¢ Nu efectuati nicio modificare asupra sistemului de filtrare.

¢ Pompa nu este destinata pomparii apelor uzate, lichidelor inflamabile, corozive,
explozive sau altor lichide periculoase.

e ATENTIE! Evitati contactul componentelor electrice ale pompei cu apa. Pericol
de moarte prin electrocutare!

o Nu permiteti functionarea pompei fara apa. Lipsa apei duce la supraincalzirea
pompei.

e Nu introduceti mainile in orificiul pompei atunci cand aparatul este conectat la
reteaua electrica.

e Asezati intotdeauna aparatul pe o suprafata plana si in pozitie verticala.

e Efectuati o inspectie vizuala a pompei inainte de fiecare utilizare.

e Tnainte de demontare, remontare sau reglarea produsului, deconectati
intotdeauna alimentarea cu energie electrica.

e Pentru evitarea pericolelor, in cazul deteriorarii aparatului, contactati serviciul
nostru de asistenta pentru clienti sau trimiteti aparatul la unul dintre centrele
noastre de service autorizate pentru inlocuire. Nu incercati sa 1l reparati sau sa il
inlocuiti fara aprobarea noastra.

INSTRUCTIUNI GENERALE DE SIGURANTA PENTRU ECHIPAMENTE
ELECTRICE

e ATENTIE! Cititi toate instructiunile si avertismentele de siguranta.
Nerespectarea acestora poate provoca electrocutare, incendiu si/sau vatamari
grave.

« Tnainte de punerea in functiune, verificati daca tensiunea retelei corespunde cu
valorile indicate pe placuta de identificare.

¢ Nu permiteti patrunderea apeiin aparat. Nu scufundati niciodata aparatul in apa
sau in alte lichide si nu il expuneti la ploaie.

e Nu utilizati aparatul daca stecarul, cablul de alimentare sau orice alta
componenta este defecta sau deteriorata.

e Nu scoateti stecarul din priza tragand de cablul de alimentare.

¢ Nu conectati si nu deconectati niciodata stecarul cu mainile ude.

e Acest aparat nu este destinat utilizarii de catre persoane (inclusiv copii) cu
capacitati fizice, senzoriale sau mentale reduse ori fara experienta si cunostinte
suficiente, cu exceptia cazului in care sunt supravegheate sau instruite privind
utilizarea aparatului de catre o persoana responsabila de siguranta lor. Copiii
trebuie supravegheati pentru a nu se juca cu aparatul.

e Nu utilizati aparate electrice in medii cu risc de explozie, de exemplu in prezenta
lichidelor inflamabile, gazelor sau prafului.
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e Stecarul aparatului electric trebuie sa fie compatibil cu priza. Nu modificati
niciodata stecarul. Nu utilizati adaptoare. Stecarele originale si prizele
compatibile reduc riscul de electrocutare.

o Utilizati cablul de alimentare numai in scopul pentru care a fost proiectat. Nu
folositi niciodata cablul pentru a transporta, trage sau deconecta aparatul din
priza. Tineti cablul departe de surse de caldura, ulei, muchii ascutite si piese in
miscare. Cablurile deteriorate cresc riscul de electrocutare.

o Daca utilizati aparatul in exterior, folositi numai un prelungitor destinat utilizarii
in exterior.

e Pentru protectia persoanelor utilizati un dispozitiv de protectie diferentiala
(RCD). Utilizarea unui intrerupator diferential (RCD) reduce riscul de
electrocutare.

UTILIZAREA SI INTRETINEREA ECHIPAMENTELOR ELECTRICE

Tnainte de fiecare utilizare, verificati dacd aparatul prezintd defecte sau
deteriorari. Daca echipamentul electric este deteriorat, solicitati repararea
acestuia de catre un specialist calificat Tnainte de utilizare.

UTILIZARE CONFORM DESTINATIEI

Sistemul de filtrare cu nisip este destinat curatarii apei din piscina. Acesta
indeparteaza din apa particulele in suspensie si alte impuritati similare. De
asemenea, este importanta aspirarea regulata a fundului piscinei, deoarece
sistemul de filtrare poate retine doar impuritatile aflate in suspensie. Filtrul cu
nisip Nu este destinat eliminarii sau neutralizarii algelor, bacteriilor si altor agenti
patogeni sau microorganisme.

Utilizati produsul numai in scopul pentru care a fost proiectat. Producatorul nu
isiasuma raspunderea pentru daunele cauzate de utilizarea necorespunzatoare.
Orice modificare adusa produsului poate afecta negativ siguranta acestuia,
poate genera pericole si conduce la pierderea garantiei.

Produs destinat exclusiv uzului casnic. Nu este destinat utilizarii comerciale.
INSTRUCTIUNI PENTRU DESPACHETARE
Deschideti cutia de carton si scoateti produsul.

IMPORTANT: Accesoriile sistemului se afla in interiorul rezervorului filtrului.
Asigurati-va ca le scoateti complet.

Dupa despachetare, verificati daca produsul este complet si nedeteriorat.
Reclamatiile ulterioare privind lipsa unor componente sau deteriorarile nu vor
putea fi acceptate.
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Nr. |Buc. Denumirea piesei Nr.Buc. Denumirea piesei

1 1 S;il;)u' supapei (supapa cu'7 12 |1 Dop de inchidere cu inel O 11/2" MIP
2 1 |Dop deinchidere 13 |1 Manometru

3 1 |Flansa de inchidere 14 |1 Palnie de umplere

4 1 |InelO 15 2 Inel O

5 1 [Teava centrala 16 2 Inel O

6 1 |Rezervorul filtrului 17 2 Adaptor de conectare G1

7 1 |Racord de evacuare 18 |2 Garnitura de etansare

8 3 |InelO 19 |1 Pompa 100 W

9 3 |Adaptor de conectare 20 |1 Baza

10 2 |Colier pentru furtun 21 |1 Mediu filtrant (fard ilustratie)

11 1 |Furtun11/4" (32 mm) x35cm | 22 |1 Banda din PTFE (fard ilustratie)

AMPLASAREA SISTEMULUI
NOTA: Pompa nu este autoamorsanta.

Asezati sistemul de filtrare cu nisip (inca fara materialul filtrant) in apropierea

piscinei.

IMPORTANT: Sistemul trebuie amplasat |a o distanta suficienta de piscing, astfel
incat apa stropita sa nu poata deteriora pompa si sa Nu existe riscul de inundare.
Instalarea simontajul trebuie efectuate in conformitate cu reglementarile locale,

cu cerintele specifice piscinei si cu conditiile existente la locul instalarii.

Sistemul trebuie amplasat pe o suprafata solida si stabila. Rezervorul filtrului,

odata umplut, va avea o greutate considerabila si nu trebuie sa se rastoarne, de

exemplu din cauza tasarii solului, si nici sa deterioreze suprafata pe care este

asezat.
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La amplasarea sistemului de filtrare cu nisip, luati In considerare si conexiunile
care vor fi realizate ulterior, cum ar fi alimentarea cu apa si alimentarea electrica
a pompei.

Asigurati-va ca eticheta de identificare de pe rezervorul filtrului si de pe pompa
ramane vizibila pentru eventuale intrebari sau interventii de service ulterioare.
OBSERVATII

Daca pompa este amplasata deasupra nivelului apei, in sistem trebuie instalata
O supapa de retinere.

Daca pompa este amplasata sub nivelul apei, inainte de efectuarea lucrarilor de
intretinere trebuie intrerupta alimentarea cu apa catre pompa, in caz contrar
apa din piscina poate curge liber.

Furtunurile si conexiunile trebuie sa fie cat mai scurte posibil si, In special, fara
indoiri. Furtunurile indoite reduc debitul si diminueaza performanta sistemului.
Verificati montarea corecta a piulitelor de racord, a colierelor pentru furtun si a
tuturor inelelor de etansare (O-ring).

MONTADJ (ilustratiile de la paginile 2-4)

NOTA: in locul bilelor filtrante incluse, rezervorul filtrului poate fi umplut si cu
nisip filtrant sau sticla filtranta.

Fixati pompa pe baza prin glisarea acesteia in canalul de ghidare, urmand linia
punctata indicata in imagine, pana cand se fixeaza ferm in pozitie.

Introduceti inelele O In adaptoarele de conectare si montati-le la orificiul de
admisie si la orificiul de evacuare ale pompei. Etansati suplimentar toate
conexiunile filetate cu banda PTFE. Procedati cu grija in timpul montajului
pentru a evita deteriorarea conexiunilor din plastic.

Montati racordul de evacuare pe rezervorul filtrului conform ilustratiei, avand
grija ca garniturile sa fie montate corect.

Asezati conducta centrala Tmpreuna cu cosul filtrant in centrul rezervorului
filtrului, conform imaginii.

Apoi umpleti rezervorul cu mediul filtrant dorit.

NOTA: Respectati nivelul maxim de umplere.

NOTA: Asigurati-va ca in deschiderea conductei centrale nu patrund impuritati.
Bile filtrante: Introduceti-le direct in rezervorul filtrului (cantitate aprox. 320 g).
Nisip cuartos: Asezati palnia de umplere pe deschiderea rezervorului si turnati
nisipul cuartos in rezervor (cantitate aprox. 13,6 kg).

Introduceti rezervorul filtrului Tn baza. (Racordul de evacuare trebuie sa fie
orientat spre exterior.)

Montati manometrul pe capul supapei. Pentru aceasta, indepartati dopul
existent. Infasurati banda PTFE pe filetul manometrului in sens invers acelor de
ceasornic si strangeti ferm manometrul.

Indepartati palnia de umplere.

IMPORTANT: Asigurati-va ca marginea superioara a rezervorului filtrului este
curata.

Asezati inelul O pe capul supapei si pozitionati-| astfel incat conducta centrala sa
intre in deschiderea centrala.

Apoi fixati capul supapei pe rezervorul filtrului cu ajutorul flansei de fixare.
Racordul ,PUMP"” de pe capul supapei trebuie orientat catre iesirea pompei.
IMPORTANT: Verificati daca flansa de fixare si inelul O sunt montate corect.
Introducetiinelele O in adaptoarele de conectare si montati-le pe capul supapei.
Etansati suplimentar toate conexiunile filetate cu banda PTFE. Folositi furtunul
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furnizat pentru a conecta iesirea superioara a pompei la intrarea ,,PUMP" de pe
capul supapei si fixati furtunul in siguranta cu colierele pentru furtun.
CONECTAREA LA PISCINA

NOTA: Fixati toate conexiunile cu coliere pentru furtun!

Furtun de aspiratie: Conectati furtunul (de la evacuarea piscinei sau de la
skimmer) la racordul frontal al pompei.

Furtun de retur: Conectati furtunul de la racordul ,,POOL" al capului supapei la
duza de refulare a piscinei.

Furtun de evacuare: (este necesar pentru functile BACKWASH - Spalare
inversa, WASTE - Evacuare si RINSE - Clatire). Apa murdara este evacuata in
canalizare sau intr-un sistem de drenaj (respectati reglementarile locale).
Conexiunile trebuie realizate cu furtunuri speciale pentru piscine si coliere
pentru furtun.

NOTA: Daci piscina dumneavoastra nu este echipatd cu skimmer, procedati
conform instructiunilor de mai sus, insa in loc sa conectati furtunul de aspiratie
la skimmer, introduceti-I direct in piscina. Aveti grija sa nu fie introdus prea
adanc. Impuritatile depuse pe fundul piscinei (de exemplu frunze) nu trebuie
aspirate.

PRINCIPIUL DE FUNCTIONARE AL SISTEMULUI DE FILTRARE CU NISIP

Apa din piscina este aspirata prin pompa catre intrarea capului supapei. Pe
masura ce apa trece prin mediul filtrant, murdaria si depunerile sunt retinute in
rezervorul filtrului, iar apa curatata revine in piscina prin iesirea supapei.

Exista doua variante de conectare:

Cu skimmer:

Apa din skimmer ajunge la racordul frontal al pompei. Racordul superior al
pompei conduce apa catre intrarea filtrului. Apa curatata revine in piscina prin
iesirea filtrului.

Fara skimmer:

Daca piscina nu este prevazuta cu skimmer, furtunul de aspiratie trebuie
introdus direct in piscina. Aveti grija sa nu introduceti furtunul prea adanc,
deoarece impuritatile mari de pe fundul piscinei nu trebuie sa ajunga in
sistemul de filtrare. Pentru curatarea fundului piscinei trebuie utilizat un
aspirator pentru piscina.

PUNEREA iN FUNCTIUNE

NOTA: Daci utilizati bile filtrante, nu trebuie efectuata spalarea inversa!
IMPORTANT: Pentru a evita solicitarea inutila a sistemului si a supapei, opriti
intotdeauna pompa Tnainte de a schimba pozitia supapei.

Pentru mentinerea apei curate sunt necesare doua cicluri de filtrare pe zi, cu o
duratd totala de 4-5 ore (se recomanda 2,5 ore dimineata si 2,5 ore seara),
spalari inverse regulate (3-5 minute) si aspirarea fundului piscinei o data pe
saptamana.

Verificati daca toate conexiunile sunt bine fixate si etanse.

Cu sistemul oprit, setati supapa in pozitia BACKWASH (Spalare inversa).
ATENTIE! Nu rotiti niciodata supapa brusc sau cu forta excesiva si nu apasati pe
aceasta.

Conectati sistemul la sursa de alimentare si umpleti-I cu apa. Aerul trebuie
eliminat din sistem cat mai complet posibil. Cu cat ramane mai putin aer in
sistem, cu atat filtrarea va fi mai eficienta.

4. Nici pompa, nici rezervorul filtrului nu trebuie sa contina aer.
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PE LANGA REDUCEREA PERFORMANTEI, PREZENTA AERULUI POATE
REPREZENTA UN PERICOL SI POATE DETERIORA POMPA.

Asigurati-va ca rezervorul filtrului este complet umplut cu apa inainte de a porni
pompa.

Acest pas nu se aplica bilelor filtrante, ci doar umpluturilor cu nisip sau sticla
filtranta.

La Tnceput, apa trebuie pompata pentru o perioada in modul BACKWASH
(Spalare inversa). Nisipul nou contine particule fine in suspensie care trebuie
eliminate inainte de utilizare.

Alternativ, sistemul poate fi pornit direct in modul normal defiltrare, insa in acest
caz apa poate fi usor tulbure la inceput. Acest lucru este normal si va disparea
dupa scurt timp. Nisipul nou contine intotdeauna o anumita cantitate de
particule fine. Cu cat granulatia nisipului este mai fing, cu atat contine mai multe
particule fine.

Dupa ce debitul apei devine constant si apa este limpede, opriti pompa, setati
supapa in pozitia RINSE (Clatire) si porniti din nou pompa timp de 30-60 de
secunde. Astfel se elimina majoritatea particulelor fine ramase. Dupa aceea
opriti din nou pompa.

Setati supapa in pozitia FILTER (Filtrare).

Sistemul este acum pregatit pentru functionarea normala.

Notati presiunea indicata de manometru atunci cand filtrul este curat.
Presiunea poate fi citita pe manometru. Nu poate fi indicata o valoare de
referinta generald, deoarece aceasta depinde de mai multi factori, cum ar fi
granulatia nisipului si pozitionarea sistemului in raport cu nivelul apei.

Daca, in timpul functionarii, presiunea creste cu aproximativ 10 PSI (0,7 bar) fata
de valoarea initiala notatg, se recomanda curatarea filtrului.

Presiunea crescuta indica faptul ca murdaria acumulata impiedica circulatia
optima a apei si ca filtrul trebuie curatat.

Sistemul de filtrare cu nisip trebuie curatat la intervale regulate.

FUNCTIILE SUPAPEI CU 7 CAI

IMPORTANT: inainte de a schimba pozitia supapei, opriti intotdeauna pompa.
RECIRCULATE / RECIRCULARE
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Apa circula prin sistemul piscinei fara a trece prin filtru.

RINSE / CLATIRE

Utilizata pentru curatarea finala si compactarea din nou a materialului filtrant.
Apa este evacuata in sistemul de drenaj.

Durata: aproximativ 30-60 de secunde.

Aceasta functie trebuie utilizata dupa fiecare spalare inversa. Astfel se asigura
eliminarea completa a apei murdare ramase in filtru dupa spalarea inversa si se
previne intoarcerea acesteia in piscina.

FILTER / FILTRARE

Seteaza filtrul in modul de functionare normala.

Tn acest mod, apa este curatata intr-un circuit inchis intre piscina si sistemul de
filtrare.

Utilizati aceasta pozitie si atunci cand aspirati fundul piscinei.

WASTE / EVACUARE

Ocoleste filtrul si este utilizata pentru golirea apei, reducerea nivelului apei sau
aspirarea impuritatilor mari direct in sistemul de evacuare.

CLOSED / INCHIS

Intrerupe circulatia apei de la pomp3 catre filtru.

BACKWASH / SPALARE INVERSA

NOTA: Dacs utilizati bile filtrante, nu trebuie efectuata spalarea inversa!
Pentru curatarea filtrului, apa trece prin filtru In sens invers si este evacuata in
sistemul de drenaj.

Efectuati aceasta operatiune in functie de gradul de murdarire, insa cel putin o
data pe saptamana timp de 3-5 minute, dupa fiecare aspirare a fundului
piscinei si ori de cate ori debitul apei scade sau presiunea din rezervorul filtrului
creste cu mai mult de 10 psi (0,7 bar) fata de presiunea filtrului curat.

Dupa spalarea inversa, continuati intotdeauna cu functia RINSE (Clatire).
WINTER / POZITIA DE IARNA

Supapa ramane deschisa pentru a reduce presiunea asupra garniturilor de
etansare.

INSTRUCTIUNI DE INTRETINERE SI INGRIJIRE

Inainte de efectuarea oricaror lucrdri de intretinere sau verificare, opriti
intotdeauna aparatul si scoateti stecarul din priza.

Verificati toate componentele pentru a identifica eventuale semne de uzura.
Daca observati defecte sau deteriorari, nu mai utilizati produsul.

Tnlocuirea componentelor defecte trebuie efectuatd numai de catre personal
calificat, utilizadnd exclusiv piese de schimb originale si respectand instructiunile
producatorului.

Intretinerea si ingrijirea necorespunzatoare pot duce la deteriorarea aparatului
si la aparitia unor situatii periculoase.

Intretinerea periodica contribuie la cresterea sigurantei produsului si la
prelungirea duratei sale de viata.

CURATAREA MATERIALULUI FILTRANT

In timpul functionarii, impuritatile se acumuleaza in materialul filtrant, ceea ce
determina cresterea presiunii si reducerea debitului apei. In acest caz, bilele
filtrante (sau nisipul cuartos) trebuie curatate sau inlocuite.

Curatati bilele filtrante cu un furtun de gradina sau clatiti-le de mai multe ori in
apa pentru a indeparta depunerile fine.
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Tnainte de curatare, bilele filtrante pot fi |3sate la inmuiat pentru o perioada intr-
o solutie de curatare adecvata.

Nisip cuartos

Curatati nisipul cuartos cu un jet de apa cu debit redus pana cand suprafata
acestuia este lipsita de impuritati.

Alternativ, dupa clatirea cu apa, turnati nisipul intr-o sita pentru a separa
impuritatile.

Important: Nisipul cuartos este un material consumabil. Tnlocuiti-I atunci cand
este necesar.

PREGATIREA PENTRU IARNA S| DEPOZITAREA PE TERMEN LUNG

Curatati complet intregul ansamblu Tnainte de depozitare.

Depozitati ansamblul intr-un loc uscat, ferit de inghet si inaccesibil copiilor.
Daca pompa urmeaza sa fie depozitata pentru o perioada indelungata, curatati-
o temeinic dupa ultima utilizare si inainte de repunerea in functiune. Depunerile
si reziduurile pot provoca dificultati la pornire.

Orice alte lucrari, in special deschiderea pompei, trebuie efectuate numai de un

electrician calificat.
REMEDIEREA DEFECTIUNILOR

Problema

Cauza posibila

Solutie

Pompa nu
functioneaza

Nu exista alimentare cu energie
electrica

Conectati fisa la priza si, daca este necesar, verificati
sigurantele.

Pompa
functioneaza,
dar apa nu
curge

Aer in sistem (pompa/rezervor)

Aerisiti pompa conform instructiunilor si, daca este necesar,
si rezervorul.

Furtunuri indoite, pompa aspira
aer

\Verificati si indreptati furtunurile. Verificati conexiunile si
etansati-le daca este necesar. Inlocuiti furtunul dac3 este
deteriorat.

inaltimea de aspiratie este prea
mare sau furtunul de aspiratie
este necorespunzator

Repozitionati pompa si utilizati un furtun de aspiratie
rezistent la vid.

Debit redus de
apa

inaltimea maxima de aspiratie
sau de refulare a fost depasita

\Verificati sistemul si curatati-l daca este necesar. Utilizati un
furtun de aspiratie rezistent la vid.

Supap3a, furtun sau filtru
murdare

\Verificati si curatati supapa, furtunul si filtrul daca este
necesar. Utilizati un furtun de aspiratie rezistent la vid.

Pompa se
opreste brusc

Protectia termica s-a activat din
cauza supraincalzirii

Asteptati aproximativ 30 de minute pana cand pompa se
raceste. Verificati daca utilizati un furtun de aspiratie
rezistent la vid si daca conductele nu sunt infundate.

La utilizarea unui nisip filtrant nou, acest fenomen este

continua sa
apara in apa

A fost utilizat un nisip cuartos
necorespunzator

Nisip in apa R . . S . <
iscFiDnei P Nisip filtrant nou normal. Procedati conform instructiunilor din manual. Dupa

P o perioada scurtd, problema va disparea de la sine.

Nisipul

Nisipul este prea fin. Utilizati un nisip filtrant mai grosier,
destinat filtrelor de piscina.

Presiune
ridicata

Infundarea sistemului

Curatati sistemul.

Grad ridicat de murdarire

Curatati filtrul si efectuati spalarea inversa (backwash).
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Date tehnice

Numar articol 110235

Model MZPP100
Tensiune nominala 220-240V ~ 50 Hz
Putere nominala 180 W

Putere maxima 200 W

Grad de protectie IPX8

Clasa de protectie I

Debit maxim 5.000 I/h
Tnaltime maxima de pompare 5m
Temperatura maxima a apei 40 °C
Volumul rezervorului filtrului 3 1

Cantitate de nisip filtrant aprox. 13,6 kg

Cantitate de bile filtrante aprox. 320 g
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Hvala sto ste odabrali nas proizvod.

PAZNJA! Pridrzavajte se sigurnosnih i montaznih uputa kako biste izbjegli rizik od
ozljeda ili ostecenja proizvoda.

N <

X

=/

m
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Vazno: Pazljivo procitajte ove upute i sacuvajte ih za kasnije. Ako ovaj proizvod u
buducnosti date nekome drugome, nemojte zaboraviti priloziti i ovaj prirucnik.

Opasnost od gusenja! Male dijelove i plasticne vrecice drzite izvan dohvata
djece.

Provjerite sve dijelove i komponente da nisu osteceni. Unatoc pazljivoj kontroli,
C¢ak i najbolji proizvodi mogu biti osteceni tijekom transporta. U slucaju
ostecenja, kontaktirajte nas. Osteceni dijelovi mogu ugroziti vase zdravlje.

Nikada nemojte mijenjati proizvod! Promjene ponistavaju jamstvo i proizvod
moze postati opasan za daljnju upotrebu.

Zbrinjavanje: Nakon isteka vijeka trajanja proizvoda, molimo reciklirajte ga u
skladu s vaze¢im propisima o otpadu.

IZJAVA O SUKLADNOSTI

Ovaj proizvod ispunjava zahtjeve vazecih europskih direktiva. Odgovarajuce
izjave i dokumentacija pohranjene su kod proizvodaca.

OZNAKE NA UREDPAJU

Ne uklanjajte sigurnosne oznake i upozorenja s uredaja.
Naljepnice i oznake odrzavajte cCitljivima.

POZOR: OSIGURAIJTE STALAN PROTOK VODE.
PRIDRZAVAJTE SE UPUTA U PRIRUCNIKU ZA UPORABU.

VAZNO

Ventile nemojte prekomjerno zatezati. Zategnite ih samo
rukom, bez upotrebe alata. Pazite da navojne spojeve zabrtvite
teflonskom trakom. Time se osigurava maksimalna
nepropusnost.

Zastititi od smrzavanja!

OPCE SIGURNOSNE UPUTE ZA UPORABU

Pjescani filtri namijenjeni su za procis¢avanje vode temperature od 1 °C do 40
°C. Uporaba izvan tog temperaturnog raspona moze dovesti do ostecenja
uredaja.

Instalacija i montaZza moraju biti izvedene u skladu s lokalnim propisima,
propisima za vas bazen i uvjetima na mjestu postavljanja.

Sustav smiju montirati samo kvalificirane osobe koje su upoznate s ovim
priru¢nikom i priru¢nikom za pumpu.

Pumpa se ne smije koristiti dok se osobe nalaze u vodi.

Sigurnost sustava zajamcena je samo ako je pravilno montiran i postavljen.
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Djeca ne smiju koristiti uredaj niti se igrati njime.

Uredaj se ne smije ukopavati u zemlju!

Kemijska sredstva (npr. sredstva za odrzavanje vode, klor i sl.) mogu ostetiti ili
oslabiti sustav. Takve proizvode nemojte Cuvati u blizini uredaja.

Na sustavu filtracije nije dopusteno vrsiti nikakve preinake.

Pumpa nije namijenjena za crpljenje fekalija, zapaljivih, korozivnih, eksplozivnih
ili drugih opasnih tekucina.

POZOR! SprijecCite kontakt elektricnih dijelova pumpe s vodom. Opasnost po
Zivot!

Sprijecite rad pumpe na suho. Rad bez vode uzrokuje pregrijavanje pumpe.

Ne stavljajte ruke u otvor pumpe dok je uredaj prikljuc¢en na elektricnu mrezu.
Uredaj uvijek postavite na ravnu podlogu u uspravnom polozaju.

Prije svake uporabe vizualno pregledajte pumpu.

Prije demontaze, ponovne montaze ili podesavanja proizvoda uvijek iskljucite
napajanje.

U slucaju ostecenja uredaja obratite se nasoj korisnickoj sluzbi ili posaljite uredaj
u jedan od nasih ovlastenih servisnih centara radi zamjene. Ne pokusavajte sami
popravljati ili mijenjati uredaj bez naseg odobrenja.

OPCE SIGURNOSNE UPUTE ZA ELEKTRICNE UREDAJE

POZOR! Procitajte sve sigurnosne upute i upozorenja. Nepridrzavanje
sigurnosnih uputa moze uzrokovati elektri¢ni udar, pozar i/ili tedke ozljede.
Prije pustanja u rad provjerite odgovara li mrezni napon podacima navedenima
na natpisnoj plocici.

Pazite da voda ne prodre u uredaj. Nikada ne uranjajte uredaj u vodu ili druge
tekucine i ne izlaZite ga Kisi.

Nemojte koristiti uredaj ako su mrezni utikac, kabel za napajanje ili bilo koji drugi
dio uredaja osteceni.

Ne izvlacite utikac iz uti¢nice povlacenjem za kabel.

Nikada ne prikljucujte ili iskljuCujte mrezni utikac mokrim rukama.

Ovaj uredaj nije namijenjen za uporabu osobama (ukljuCujuci djecu) sa
smanjenim fizickim, osjetilnim ili mentalnim sposobnostima ili osobama bez
potrebnog iskustva i znanja, osim ako su pod nadzorom osobe odgovorne za
njihovu sigurnost ili su od nje primile upute za sigurnu uporabu uredaja. Djecu
treba nadzirati kako bi se osiguralo da se ne igraju uredajem.

Ne koristite elektricne uredaje u prostorima s opasnos¢u od eksplozije,
primjerice u blizini zapaljivih tekucina, plinova ili prasine.

UtikaC elektricnog uredaja mora odgovarati utiCnici. Nikada nemojte
preinacavati utikac. Nemojte Kkoristiti adapterske utikace. Originalni utikaci i
odgovarajuce uti¢nice smanjuju rizik od elektricnog udara.

Kabel za napajanje koristite iskljuCivo za predvidenu namjenu. Nikada ga
nemojte koristiti za nosenje uredaja, povlacenje uredaja ili izvlacenje utikaca iz
uti¢nice. Drzite kabel podalje od izvora topline, ulja, ostrih rubova i pokretnih
dijelova. Osteceni kabeli povecavaju rizik od elektricnog udara.

Ako uredaj koristite na otvorenom, upotrebljavajte iskljuCivo produzni kabel
namijenjen za vanjsku uporabu.

Za zaStitu osoba Kkoristite zastitni prekida¢ diferencijalne struje (RCD/FID).
Uporaba RCD zastitnog prekidaca smanjuje rizik od elektricnog udara.
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UPORABA | ODRZAVANIJE ELEKTRICNIH UREDAJA

Prije svake uporabe provjerite ima li uredaj kvarova ili oste¢enja. Ako je elektri¢ni
uredaj ostecen, prije uporabe neka ga popravi kvalificirani stru¢njak.
NAMIENSKA UPORABA

Pjescani filtarski sustav namijenjen je za procis¢avanje vode u bazenu. Uklanja iz
vode lebdece necistoce i slicne Cestice. Redovito usisavanje dna bazena takoder
je vazno jer sustav moze filtrirati samo necisto¢e koje plutaju u vodi. Pjes¢ani
filtar nije namijenjen uklanjanju ili neutralizaciji algi, bakterija i drugih uzro¢nika
ili mikroorganizama.

Proizvod koristite isklju¢ivo u skladu s njegovom namjenom. Proizvodac ne
preuzima odgovornost za Stetu nastalu nepravilnom uporabom. Svaka preinaka
proizvoda moze negativno utjecati na njegovu sigurnost, uzrokovati opasnosti i
dovodi do prestanka vazenja jamstva.

Proizvod je namijenjen iskljuc¢ivo za kuénu uporabu. Nije namijenjen za
komercijalnu uporabu.

UPUTE ZA RASPAKIRAVANIJE

Otvorite kartonsku kutiju i izvadite proizvod.

VAZNO: Pribor sustava nalazi se unutar spremnika filtra. Pazite da ga u
potpunosti izvadite.

Nakon raspakiravanja provjerite je li proizvod potpun i neoste¢en. Naknadne
reklamacije zbog nepotpunosti ili ostecenja nece biti prihvacene.

PRIKAZ PROIZVODA
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Br.Kom. Naziv dijela Br.Kom. Naziv dijela

1 1 | Glava ventila (7-putni ventil) 12| 1 [|Zatvara¢s O-prstenom11/2" MIP
PR Zatvarac 13] 1 Manometar

301 Zatvorna prirubnica 14| 1 Lijevak za punjenje

4 1 O-prsten 15| 2 O-prsten

5| 1 Usponska cijev 6| 2 O-prsten

6| 1 Spremnik filtra 17 2 Priklju¢ni adapter G1

71 1 Ispusni prikljucak 18| 2 Brtva

8| 3 O-prsten 19 1 Pumpa 100 W

9| 3 PrikljuCni adapter 20| 1 Postolje

10| 2 Stezaljka za crijevo 21 1 Filtarski medij (bez prikaza)
M| 1 [Crijevo11/4" (32 mm) x35cm 22 1 Teflonska traka (bez prikaza)

POSTAVLIANIJE SUSTAVA

NAPOMENA: Pumpa nije samousisna.

Postavite sustav pjescanog filtra (jos bez filtarskog medija) u blizini bazena.
VAZNOQO: Sustav mora biti postavljen dovoljno daleko od bazena kako prskajuca
voda ne bi ostetila pumpu i kako ne bi doslo do poplavljivanja.

Instalacija i montaZa moraju biti izvedene u skladu s lokalnim propisima,
propisima za vas bazen i uvjetima na mjestu postavljanja.

Sustav mora biti postavljen na Cvrstu i stabilnu podlogu. Napunjen spremnik
filtra bit ¢e vrlo tezak te se ne smije prevrnuti, primjerice zbog slijeganja tla, niti
ostetiti povrsinu na kojoj se nalazi.

Prilikom postavljanja sustava pjesScanog filtra uzmite u obzir i buduce prikljucke,
primjerice dovod vode i elektricno napajanje pumpe.

Pazite da oznaka s podacima na spremniku filtra i pumpi ostane vidljiva u slucaju
kasnijih pitanja ili servisiranja.

NAPOMENE

e Ako je pumpa postavljena iznad razine vode, u sustav se mora ugraditi
nepovratni ventil.

e Ako je pumpa postavljena ispod razine vode, prije odrzavanja potrebno je
prekinuti dovod vode do pumpe, u protivnom voda moze nekontrolirano
istjecati iz bazena.

e Crijeva i spojevi trebaju biti sto kraci i, prije svega, bez pregiba. Pregibi smanjuju
protok i umanjuju uCinkovitost sustava.

e Provjerite jesu li spojni prsteni, stezaljke za crijeva i svi O-prstenovi pravilno
postavljeni.

MONTAZA (slike na stranicama 2-4)
NAPOMENA: Umjesto prilozenih filtarskin kuglica, spremnik filtra mozete
napuniti i filtarskim pijeskomiili filtarskim staklom.

1. Pri¢vrstite pumpu na postolje tako da je gurnete u vodilicu duz isprekidane linije,
kao Sto je prikazano na slici, dok sigurno ne sjedne na mjesto.
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Umetnite O-prstenove u priklju¢ne adaptere i montirajte ih na ulazni i izlazni
otvor pumpe. Sve navojne spojeve dodatno zabrtvite PTFE trakom. Prilikom
spajanja postupajte pazljivo kako biste izbjegli ostec¢enje plasticnih spojeva.
Montirajte ispusni prikljuc¢ak na spremnik filtra prema prikazu na slici. Pazite na
pravilno postavljanje brtvi.

Postavite usponsku cijev zajedno s filtarskom koSaricom u sredinu spremnika
filtra, kako je prikazano na slici.

Zatim napunite spremnik odabranim filtarskim medijem.

NAPOMENA: Nemojte prekoraciti maksimalnu razinu punjenja.

NAPOMENA: Pazite da u otvor usponske cijevi ne dospiju necistoce.

Filtarske kuglice: Jednostavno ih uspite u spremnik filtra (koli¢ina priblizno 320
9).

Kvarcni pijesak: Postavite lijevak za punjenje na otvor spremnika filtra i uspite
kvarcni pijesak (kolicina priblizno 13,6 kg).

Postavite spremnik filtra u postolje. (Ispusni priklju¢ak mora biti okrenut prema
van.)

Montirajte manometar na glavu ventila. Najprije uklonite postojeci zatvarac.
Omotajte PTFE traku oko navoja manometra u smjeru suprotnom od kazaljke
Nna satu i ¢vrsto pritegnite manometar.

Uklonite lijevak za punjenje.

VAZNO: Provijerite je li gornji rub spremnika filtra &ist.

Postavite O-prsten na glavu ventila i namjestite je tako da usponska cijev ude u
sredisnji otvor.

Zatim pricvrstite glavu ventila na spremnik filtra pomocu zatvorne prirubnice.
Priklju¢ak ,PUMP" na glavi ventila mora biti usmjeren prema izlazu pumpe.
VAZNO: Provjerite jesu li zatvorna prirubnica i O-prsten pravilno montirani.
Umetnite O-prstenove u prikljucne adaptere i montirajte ih na glavu ventila. Sve
navojne spojeve dodatno zabrtvite PTFE trakom. Pomocu prilozenog crijeva
spojite gornji izlaz pumpe s ulazom ,PUMP" na glavi ventila te crijevo sigurno
pricvrstite stezaljkama za crijevo.

PRIKLJUCIVANIE NA BAZEN

NAPOMENA: Sve spojeve ucvrstite stezaljkama za crijevo!

Usisno crijevo: Spojite crijevo (od odvoda bazena ili skimera) na prednji
prikljucak pumpe.

Povratno crijevo: Spojite crijevo s prikljucka ,,POOL” na glavi ventila na
mlaznicu za povrat vode u bazen.

Odvodno crijevo: (koristi se za funkcije BACKWASH - povratno ispiranje,
WASTE - ispustanje i RINSE - ispiranje). Prljava voda odvodi se u kanalizaciju ili
odvod (pridrzavajte se lokalnih propisa). Za spajanje koristite posebna crijeva za
bazene i stezaljke za crijeva.

NAPOMENA: Ako vas bazen nema skimer, postupite kako je gore opisano, ali
umjesto spajanja usisnog crijeva na skimer, objesite ga izravno u bazen. Pazite
da crijevo ne bude uronjeno preduboko. Necisto¢e natalozene na dnu (npr. lis¢e)
ne smiju se usisavati.
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NACELO RADA PJESCANOG FILTRACIISKOG SUSTAVA

Voda iz bazena prolazi kroz pumpu do ulaza glave ventila. Tijekom prolaska kroz
filtarski medij, prljavstina i talozi zadrzavaju se u spremniku filtra, a procis¢ena
voda vraca se kroz izlaz ventila natrag u bazen.

Razlikuju se dvije varijante prikljuCivanja:

Sa skimerom:
Voda iz skimera dolazi do prednjeg priklju¢ka pumpe. Gornji izlaz pumpe vodi
do ulaza filtra. Procis¢ena voda izlazi iz filtra i vra¢a se u bazen.

Bez skimera:

Ako bazen nema skimer, usisno crijevo mora se postaviti izravno u bazen.
Pazite da crijevo ne bude uronjeno preduboko jer grube necistoce s dna
bazena ne smiju dospjeti u filtarski sustav. Za Cis¢enje dna koristite usisavac za
bazen.

PUSTANJE U RAD

NAPOMENA: Pri uporabi filtarskih kuglica nije dopusteno provoditi povratno
ispiranje!

VAZNO: Kako biste izbjegli nepotrebno opterec¢enje sustava i ventila, uvijek
iskljucite pumpu prije promjene polozaja ventila.

Za odrzavanje Ciste vode potrebno je provoditi dva ciklusa filtracije dnevno,
ukupnog trajanja 4 — 5 sati (preporucuje se 2,5 sata ujutro i 2,5 sata navecer),
redovito povratno ispiranje (3 - 5 minuta) te jednom tjedno usisavanje dna
bazena.

Provjerite jesu li svi spojevi Cvrsto pricvrséeni i vodonepropusni.

Dok je sustav iskljucen, postavite ventil u polozaj BACKWASH (Povratno
ispiranje).

POZOR! Nikada nemojte okretati ventil naglo ili prekomjernom silom niti
pritiskati ventil.

Prikljucite uredaj na elektricnu mrezu i napunite sustav vodom. |z sustava treba
ukloniti 5to je moguce vie zraka. Sto je manje zraka zarobljeno u sustavu, to ¢e
filtracija biti uCinkovitija.

Ni pumpa ni spremnik filtra ne smiju sadrzavati zrak.

OSIM  SMANJENJA UCINKOVITOSTI, PRISUTNOST ZRAKA MOZE
PREDSTAVLIATI OPASNOST ILI UZROKOVATI OSTECENJE PUMPE.

Prije pokretanja pumpe uvjerite se da je spremnik filtra potpuno ispunjen
vodom.

Ovaj korak ne odnosi se na filtarske kuglice, ve¢ samo na punjenje pijeskom ili
filtarskim staklom.

Najprije pustite da voda neko vrijeme cirkulira u nac¢inu rada BACKWASH
(Povratno ispiranje). Novi pijesak sadrzi fine lebdece Cestice koje je potrebno
isprati.

Sustav je moguce odmah koristiti i u normalnom nacinu rada, ali tada treba
racunati da ¢e voda u pocetku biti blago zamucena. To je normalna pojava i
nestat ¢e nakon kratkog vremena. Novi pijesak uvijek sadrzi odredenu koli€¢inu
sitnih Cestica. Sto je pijesak sithije granulacije, to u pravilu sadrZi vige takvih
Cestica.

Kada protok vode postane stalan i voda bude bistra, iskljuCite pumpu, postavite
ventil u poloZaj RINSE (Ispiranje) i ponovno ukljuc¢ite pumpu na 30 - 60 sekundi.
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Time ce se ukloniti vecina preostalih sitnih Cestica. Nakon toga ponovno
iskljucCite pumpu.

Postavite ventil u polozaj FILTER (Filtracija).

Sustav je sada spreman za normalan rad.

Zabiljezite tlak prikazan na manometru kada je filtar Cist.

Tlak ocitajte na manometru. Ne moze se navesti univerzalna referentna
vrijednost jer tlak ovisi o razli¢itim ¢imbenicima, kao sto su granulacija filtarskog
pijeska i polozaj sustava u odnosu na razinu vode.

Ako se tijekom rada tlak poveca za priblizno 10 PSI (0,7 bar) u odnosu na pocetnu
vrijednost, preporucuje se Cis¢enje filtra.

Povecani tlak znaci da nakupljena necisto¢a ometa optimalan protok vode te
pokazuje da je potrebno ocistiti filtar.

Sustav pjescane filtracije treba redovito Cistiti.

FUNKCIJE 7-PUTNOG VENTILA

VAZNO: Prije prebacivanja ventila iz jednog polozaja u drugi uvijek iskljugite
pumpu.

RECIRCULATE / RECIRKULACIJA

Voda cirkulira kroz sustav bazena bez prolaska kroz filtar.

RINSE / ISPIRANJE

Sluzi za zavrsno cis€enje i ponovno zbijanje filtarskog medija. Voda se odvodi u
odvod.

Trajanje: priblizno 30 - 60 sekundi.

Ovu funkciju izvrsite nakon svakog povratnog ispiranja. Time se osigurava da se
sva prljava voda nastala tijekom povratnog ispiranja potpuno ukloni iz filtra te
sprjeCava njezin povratak u bazen.

FILTER / FILTRACIJA

Postavlja filtar u nac¢in normalnog rada.

U ovom nacinu rada voda se procis¢ava u zatvorenom krugu izmedu bazena i
filtarskog sustava. Ovaj polozaj koristite i prilikom usisavanja dna bazena.
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WASTE / ODVOD
Zaobilazi filtar i sluzi za ispustanje vode, snizavanje razine vode ili usisavanje
vecih necistoca izravno u odvod.

CLOSED / ZATVORENO

Prekida protok vode od pumpe prema filtru.

BACKWASH / POVRATNO ISPIRANJE

NAPOMENA: Pri uporabi filtarskin kuglica nije dopusteno provoditi povratno
ispiranje!

Za Cis¢enje filtra voda prolazi kroz filtar u suprotnom smjeru i odvodi se u odvod.
Povratno ispiranje provodite prema stupnju onecis¢enja, ali najmanje jednom
tjedno u trajanju od 3 - 5 minuta, nakon svakog usisavanja dna bazena te svaki
put kada se protok vode smaniji ili tlak u spremniku filtra poraste za vise od 10 psi
(0,7 bar) u odnosu na tlak Cistog filtra.

Nakon povratnog ispiranja uvijek nastavite s funkcijorn RINSE (Ispiranje).
WINTER / ZIMSKI POLOZAJ

Ventil ostaje otvoren kako bi se rasteretile brtve.

jurhan.com jurhan.com

UPUTE ZA ODRZAVANJE | NJEGU

Prije svakog odrzavanja ili pregleda uvijek iskljuc¢ite uredaj i izvucite mrezni
utikac iz uti¢nice.

Redovito provjeravajte sve dijelove uredaja radi znakova istroSenosti. Ako
primijetite bilo kakva ostecenja ili nedostatke, nemojte visSe koristiti proizvod.
Ostecene dijelove smije zamijeniti samo kvalificirani strué¢njak i to iskljucivo
originalnim rezervnim dijelovima u skladu s uputama proizvodaca.

Nedovoljno odrzavanje i njega mogu dovesti do oStec¢enja uredaja i stvaranja
opasnih situacija. Redovito odrzavanje povecava sigurnost proizvoda i produljuje
njegov vijek trajanja.

CISCENJE FILTARSKOG MEDIJA

Tijekom rada filtra necisto¢e se postupno nakupljaju u filtarskom mediju, sto
uzrokuje povecanje tlaka i smanjenje protoka vode. U tom slucaju potrebno je
ocistiti ili zamijeniti filtarske kuglice (ili kvarcni pijesak).

Filtarske kuglice

Filtarske kuglice ocistite vrtnim crijevom ili ih nekoliko puta isperite u vodi kako
biste uklonili sitne naslage.

Prije Cis¢enja filtarske kuglice mogu se neko vrijeme namakati u odgovaraju¢em
sredstvu za Cis¢enje.

Kvarcni pijesak

Kvarcni pijesak ispirite vodom pri malom protoku dok njegova povrSina ne bude
potpuno Cista. Alternativno, nakon ispiranja vodom, kvarcni pijesak uspite u sito
kako biste prosijali necistoce.

Vazno: Kvarcni pijesak je potrosni materijal. Po potrebi ga zamijenite novim.
PREZIMLJAVANIJE | DUGOTRAJINO SKLADISTENJE

Prije skladistenja temeljito ocistite cijeli komplet.

Komplet Cuvajte na suhom mjestu zasticenom od smrzavanja, izvan dohvata
djece.

Ako pumpu namjeravate skladistiti dulje vrijeme, nakon posljednje uporabe i
prije ponovnog pustanja u rad temeljito je ocCistite. Ostaci necistoca ili naslaga
mogu uzrokovati poteskoce pri pokretanju.

Sve ostale radove, osobito otvaranje pumpe, smije obavljati iskljucivo kvalificirani
elektricar.
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Problem

Moguci uzrok

Rjesenje

Pumpa ne radi

Nema napajanja elektricnom
energijom

Ukljucite utikac¢ u uti¢nicu i po potrebi provjerite osigurace.

Pumpa radi, ali
\voda ne tece

Zrak u sustavu
(pumpa/spremnik)

Odzracite pumpu prema uputama, a po potrebi i spremnik.

Savijena crijeva, pumpa
usisava zrak

Provjerite i ispravite crijeva. Provjerite spojeve i po potrebi ih
zabrtvite. Ako je crijevo oStec¢eno, zamijenite ga.

Prevelika usisna visina ili
neodgovarajuce usisno crijevo

Premjestite pumpu na odgovaraju¢e mjesto i koristite usisno|
crijevo otporno na podtlak.

Smanjen protok
\vode

Prekoracena maksimalna
usisna ili tlacna visina

Provjerite sustav i po potrebi ga ocistite. Koristite usisno crijevo
otporno na podtlak.

Zaprljan ventil, crijevo ili filtar

Provjerite i po potrebi ocistite ventil, crijevo i filtar. Koristite
usisno crijevo otporno na podtlak.

Pumpa se
iznenada
zaustavlja

IAktivirala se toplinska zastita
zbog pregrijavanja

Pricekajte priblizno 30 minuta da se pumpa ohladi. Provjerite|
koristite li usisno crijevo otporno na podtlak i jesu li cijevi
prohodne.

Pijesak u vodi
bazena

Novi filtarski pijesak

Kod koristenja novog filtarskog pijeska to je normalna pojava,|
Postupite prema uputama u prirucniku. Nakon kratkog
vremena problem ¢e nestati sam od sebe.

Pijesak se i dalje
pojavljuje u vodi

Koristen je neodgovarajuci
kvarcni pijesak

Pijesak je previSe sitan. Koristite grublji filtarski

namijenjen bazenskim filtrima.

pijesak|

Povecan tlak

Zacepljenje sustava

Ocistite sustav.

elika zaprljanost

Ocistite filtar i izvrSite povratno ispiranje.

Tehnicki podaci

Broj artikla 110235
Model MZPP100
Nazivni napon 220240V ~ 50 Hz
Nazivna snaga 180 W
Maksimalna snaga 200 W
Stupanj zastite IPX8
Razred zastite |
Maksimalni protok 5.000 I/h
Maksimalna visina dobave 5m
Maksimalna temperatura vode 40 °C
\Volumen spremnika filtra 31
Koli¢ina filtarskog pijeska oko 13,6 kg
Kolicina filtarskih kuglica oko 320 g
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Vielen Dank, dass Sie sich fur unser Produkt entschieden haben.

ACHTUNG! Befolgen Sie die Sicherheits- und Montageanweisungen, um
Verletzungsgefahren oder Schaden am Produkt zu vermeiden.

Wichtig: Lesen Sie diese Anweisungen sorgfaltig durch und bewahren Sie sie
fUr eine spatere Verwendung auf. Sollten Sie dieses Produkt in Zukunft an
jemand anderen weitergeben, vergessen Sie nicht, auch diese Anleitung
mitzugeben.

Erstickungsgefahr! Halten Sie kleine Teile und PlastiktUten von Kindern fern.

Uberprifen Sie alle Komponenten und Teile auf eventuelle Schaden. Trotz
sorgfaltiger Kontrollen kénnen auch die besten Produkte wahrend des
Transports beschadigt werden. Sollten Schaden auftreten, kontaktieren Sie uns
bitte. Defekte Teile konnen |hre Gesundheit gefahrden.

Verandern Sie das Produkt niemals! Jegliche Modifikationen fUhren zum
Erlédschen der Garantie und das Produkt konnte gefahrlich werden.

Entsorgung: Bitte recyceln Sie das Produkt nach Ablauf seiner Lebensdauer
gemaf den geltenden Abfallvorschriften.

KONFORMITATSVERMERK

Dieses Produkt erfullt die Anforderungen der geltenden europaischen
Richtlinien. Entsprechende

Erklarungen und Unterlagen sind beim Hersteller hinterlegt.
HINWEISE AUF DEM GERAT

Entfernen Sie keine Sicherheitszeichen und Hinweise von
dem Gerat. Halten Sie die Aufkleber und

Etiketten in einem lesbaren Zustand.

ACHTUNG: BITTE FUR STETIGEN WASSERDURCHLAUF
Die ventie nicnt tvermatig festanzienen- | SCORGEN, SIEHE HINWEISE IN DER ANLEITUNG

Nur handfest anziehen,

keine Werkzeuge nutzen.

Achten Sie darauf die Verbindungen mit WICHTIG

Teflon Band abzudichten.
Damit ist maximale Dichtigkeit garantiert.

Vor Frost
schiitzen!
e N\

Proteger de las heladas! Vor Frost sch ﬁtzen!

Die Ventile nicht UbermafRig fest anziehen. Nur handfest
anziehen, keine Werkzeuge nutzen. Achten Sie darauf die
Verbindungen mit Teflon Band abzudichten. Damit ist
maximale Dichtigkeit garantiert.
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ALLGEMEINE SICHERHEITSHINWEISE ZUR VERWENDUNG

e Sandfilter sind zur Reinigung von Wasser mit einer Temperatur von 1°C bis 40°C
ausgelegt. Der Gebrauch auBerhalb dieser Temperaturgrenzen kann zu
Schaden fuhren.

e Die Einrichtung und der Aufbau mussen gemal3 den lokalen Vorschriften,
gemaf der Vorschriften Ihres Pools und der Gegebenheiten vor Ort passieren.

e Nur qualifizierte Personen, welche sich mit dieser Anleitung und der Anleitung
der Pumpe vertraut gemacht haben, durfen das System aufbauen.

e Die Pumpe darf nicht verwendet werden, wenn Personen im Wasser sind.

e Die Sicherheit des Systems ist nur gewahrleistet, wenn alles ordnungsgeman
montiert und aufgebaut wurde.

e Kinder durfen das Gerat nicht nutzen oder damit spielen.

e Das Gerat darf nicht eingegraben werden!

e Chemische Produkte (z.B. Wasserpflegeartikel wie Chlor etc.) kdnnen I|hre
Anlage schadigen und schwachen. Solche Produkte sollten nicht in der Nahe
der Anlage aufgehoben oder gelagert werden.

e Es durfen keinerlei Veranderungen an dem Filtersystem vorgenommen
werden.

e Die Pumpe eignet sich nicht zur Férderung von Fakalien, entflammbaren,
atzenden, explosiven oder anderen gefahrlichen Flussigkeiten.

e ACHTUNG! Vermeiden Sie, dass elektrische Teile der Pumpe mit Wasser in
Beruhrung kommen. Lebensgefahr!

e Das Trockenlaufen - Betrieb der Pumpe, ohne Wasser zu férdern - muss
verhindert werden da Wassermangel zum Hei3laufen der Pumpe fuhrt.

e Nicht mit den Handen in die Offnung der Pumpe greifen, wenn das Gerat an
das Stromnetz angeschlossen ist.

e Das Gerat ist stets auf ebenem Untergrund und in aufrechter Position zu
platzieren.

e Unterziehen Sie die Pumpe vor jeder Benutzung einer Sichtprufung.

e Achten Sie darauf, vor der Demontage/Remontage oder der Anpassung des
Produkts die Stromversorgung zu unterbrechen.

e Zur Vermeidung von Gefahren wenden Sie sich bei Schaden am Gerat an

unseren Kundenservice oder schicken Sie das Gerat zwecks Austausches an

eines unserer autorisierten Servicecenter ein, und versuchen Sie nicht, ohne
unsere Genehmigung einen Austausch vorzunehmen.

ALLGEMEINE SICHERHEITSHINWEISE ELEKTRO

e ACHTUNCG! Lesen Sie alle Sicherheitshinweise und Anweisungen. Versaumnisse
bei der Einhaltung der Sicherheitshinweise und Anweisungen kdnnen
elektrischen Schlag, Brand und/oder schwere Verletzungen verursachen.

e Prufen Sie vor Inbetriebnahme, ob die Stromversorgung mit den Angaben auf
dem Typenschild Ubereinstimmt.

e Achten Sie darauf, dass kein Wasser in das Gerat eindringen kann. Tauchen Sie
das Gerat niemals in Wasser oder andere FlUssigkeiten. Setzen Sie es niemals
dem Regen aus.

e Benutzen Sie das Gerat nicht, wenn der Netzstecker, das Netzkabel oder ein
anderes Teil des Gerats defekt oder beschadigt ist.

e Entfernen Sie den Netzstecker nicht durch Herausziehen am Netzkabel aus der
Steckdose.
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Netzstecker durfen nie mit nassen Handen ein- oder ausgesteckt werden.
Dieses Gerat ist nicht dafur bestimmt, durch Personen (einschlie3lich Kinder)
mit einge-schrankten physischen, sensorischen oder geistigen Fahigkeiten
oder mangels Erfanrung und / oder mangels Wissens benutzt zu werden, es sei
denn, sie werden durch eine fur ihre Sicherheit zustandige Person beaufsichtigt
oder erhielten von ihr Anweisungen, wie das Gerat zu benutzen ist. Kinder
sollten beaufsichtigt werden, um sicherzustellen, damit sie nicht mit dem Gerat
spielen.

Verwenden Sie keine Elektrogerate in explosionsgefahrdeten Bereichen, z.B. in
Gegenwart von brennbaren FlUssigkeiten, Gasen oder Staub.

Die Stecker von Elektrogeraten mussen mit der Steckdose kompatibel sein.
Andern Sie keinesfalls den Stecker. Verwenden Sie keine Adapterstecker.
Originale Stecker und dazu passende Steckdosen reduzieren das Risiko eines
Stromschlags.

Verwenden Sie das Kabel nur fur den dafur vorgesehenen Zweck. Benutzen Sie
das Kabel niemals zum Tragen, ziehen oder ausstecken des Elektrogerats.
Halten Sie das Kabel von Hitze, Ol, scharfen Kanten oder beweglichen Teilen
fern. Beschadigte Kabel erhéhen das Risiko eines Stromschlags.

Wenn Sie ein Elektrogerat im Freien betreiben, verwenden Sie ein fur den
Auleneinsatz geeignetes Verlangerungskabel.

Verwenden Sie einen Fehlerstrom-Schutzschalter zum Personenschutz. Die
Verwendung eines RCD-Schutzschalters verringert das Risiko eines
Stromschlags.

GEBRAUCH UND WARTUNG VON ELEKTROARTIKELN
Uberprufen Sie das Gerat auf Fehler oder Schaden. Falls beschadigt, lassen Sie
das Elektrogerat vor dem Gebrauch durch einen Fachmann reparieren.

BESTIMMUNGSGEMABE VERWENDUNG

Die Sandfilteranlage dient der Reinigung von Poolwasser. Diese Anlage
entfernt Schwebstoffe und Ahnliches aus dem Wasser. Eine Bodenabsaugung
ist zusatzlich wichtig, da die Anlage nur schwebende Stoffe filtern kann. Eine
Sandfilteranlage ist nicht dafur gedacht Algen, Bakterien und andere
Erreger/Keime etc. zu entfernen oder zu neutralisieren.

Verwenden Sie das Produkt nur fur seinen vorgeschriebenen Zweck. Fur
entstandene Schaden aufgrund einer nicht bestimmungsgemalien
Verwendung Ubernimmt der Hersteller keine Haftung. Jegliche Modifikation
am Produkt kann die Sicherheit negativ beeinflussen, Gefahren verursachen
und fuhrt zum Erléschen der Gewahrleistung. Nur fur den Hausgebrauch und
nicht fUr gewerbliche Nutzung geeignet.

AUSPACKHINWEISE

Offnen Sie den Karton und nehmen Sie das Produkt heraus.

WICHTIG: Das Zubehor der Anlage finden Sie im Tank. Achten Sie darauf es
vollstandig zu entnehmen. Prufen Sie das Produkt nach dem Auspacken auf
Vollstandigkeit oder Beschadigungen. Spatere Reklamationen kdnnen nicht
akzeptiert werden.
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ABBILDUNG DES PRODUKTES
EXPLOSIONSZEICHNUNG

jurhan.com jurhan.com

STK

Ventilkopf (7-Wege-Ventil) n n Verschlussstopfen mit O-Ring 1 12 1

1/2" MIP
\Verschlussstopfen 2 n

Manometer 13 1
Verschlussflansch 3 n

Einfulltrichter 14 1
O-Ring 4 N

O-Ring 15 2
Steigrohr 5 n

O-Ring 16 |2
Filtertank 6 n

Anschlussadapter G1 17 2
IAblaufstutzen 7 n

Dichtung 18 2
O-Ring 8 3

Pumpe 100 W 19 1
IAnschlussadapter 9 3

Sockel 20 |1
Schlauchschelle no 2

Filtermedium (ohne Abbildung) 21 1
Schlauch 11/4" (32 mm) x 35 cm m n

Teflonband (ohne Abbildung) 22 |1

PLATZIERUNG DER ANLAGE

HINWEIS: Die Pumpe ist nicht selbstansaugend.
Stellen Sie die Sandfilteranlage (noch ohne Filtermedien) nahe an den Pool.
WICHTIG: Das System muss so weit vom Pool entfernt stehen, dass
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Schwallwasser die Pumpe nicht schadigen und keine Uberschwemmung
entstehen kann.

Die Einrichtung und der Aufbau mussen gemaf den lokalen Vorschriften,
gemaf der Vorschriften Ihres Pools und der Gegebenheiten vor Ort passieren.
Das System muss auf einem festen und stabilen Untergrund stehen! Der
gefullte Filtertank wird grofRes Gewicht haben und darf weder umkippen z. B.
durch absackenden Untergrund, noch Schaden auf lhrem Boden verursachen.
Platzieren Sie die Sandfilteranlage auch unter Berlcksichtigung der spater zu
machenden AnschlUsse, z. B. Wasser und Strom der Pumpe.

Achten Sie darauf, dass das Hinweislabel auf dem Filtertank und der Pumpe
noch sichtbar ist, sollten spater Fragen oder Probleme auftreten.

HINWEISE:

e Sollte die Pumpe hoher platziert sein als der Wasserspiegel, so muss in dem
System ein Ruckflussventil eingebaut werden.

e Sollte die Pumpe niedriger als der Wasserspiegel platziert sein, so ist fur
Wartungen darauf zu achten, dass der Wasserzulauf zur Pumpe unterbrochen
wird, da sonst das Wasser ungehindert aus dem Pool ablaufen konnte.

e Die Schlauche und Verbindungen sollten maoglichst kurz und insbesondere
ohne Knicke angebracht werden. Dadurch wird die Durchflusskapazitat
reduziert und |hr System hatte Leistungseinbuf3en.

e Achten Sie aufden ordentlichen Sitz der Anschlussringe, Schlauchschellen und
aller Dichtungsringe.

AUFBAU (Grafik Seite 2-4) HINWEIS: den Filtertank kdnnen Sie statt mit den
enthaltenen Filterballen auch mit Filtersand oder Filterglas befullen.

1. Befestigen Sie die Pumpe auf dem Sockel durch aufziehen auf die Nut entlang
der gestrichelten Linie, wie in der Abbildung dargestellt, bis diese fest einrastet.

2. Legen Sie die O-Ringe in die Anschlussadapter ein und montieren Sie diese an
der Pumpen Einlass- und Auslassoffnung. Dichten Sie alle GewindeanschlUsse
zusatzlich mit Teflonband ab. Beim Anschlie3en vorsichtig vorgehen, um zu
verhindern, dass die Kunststoff-Verbindungen beschadigt werden.

3. Montieren Sie den Ablaufstutzen wie abgebildet am Filtertank, achten Sie
dabei auf korrekten Sitz der Dichtungen.

4. Platzieren Sie das Steigrohr samt Filterkorb wie auf dem Bild mittig im
Filtertank.

Befullen Sie den Filtertank anschlieBend mit dem gewlnschten Filtermedium.
HINWEIS: Achten Sie auf die maximale Fullhohe.

HINWEIS: Achten Sie darauf das nichts in die Offnung des Steigrohrs gelangt.
Filterballe: Diese konnen einfach in den Filtertank gegeben werden
(FUllmenge ca. 320 g Filterballe).

Quarzsand: Setzen Sie den Einfulltrichter auf die Offnung des Filtertanks und
giefBen Sie den Quarzsand in den Filtertank (FUullmenge ca. 13,6 kg Quarzsand).

5. Setzen Sie den Filtertank in den Sockel. (Der Ablaufstutzen muss dabei nach
aul3en zeigen).

6. Montieren Sie das Manometer am Ventilkopf, entfernen Sie dafUr den
vorhandenen Verschlussstopfen. Wickeln Sie das Teflonband Uber das
Manometergewinde gegen den Uhrzeigersinn und ziehen Sie das Manometer
fest.
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7. Entfernen Sie den Einfulltrichter. WICHTIG: Stellen Sie sicher, dass der obere

Rand des Filtertanks sauber ist.

Setzen Sie den O-Ring auf den Ventilkopf und positionieren Sie diesen so, dass
das Steigrohr in die mittige Offnung passt.

Befestigen Sie anschlieBend den Ventilkopf mit dem Verschlussflansch am
Filtertank (die Richtung des ,PUMP*-Anschlusses auf dem Ventilkopf muss
zum Pumpenausgang zeigen).

WICHTIG: Achten Sie darauf der Verschlussflansch und der O-Ring korrekt
montiert sind.

Legen Sie die O-Ringe in die Anschlussadapter ein und montieren Sie diese am
Ventilkopf. Dichten Sie alle GewindeanschlUsse zusatzlich mit Teflonband ab.
Nutzen Sie den Schlauch fur die Verbindung des oberen Abgangs der Pumpe
mit dem ,PUMP* Eingang des Ventilkopfes und befestigen Sie diesen sicher
mit den Schlauchschellen.

ANSCHLUSS AN DEN POOL

HINWEIS: Fixieren Sie alle AnschlUsse mit Schlauchklemmen!

Einlaufschlauch: Schlauch (vom Pool Ablauf oder Skimmer) mit dem vorderen
Anschluss der Poolpumpe verbinden.

Rucklaufschlauch: Schlauch (,POOL*-Anschlusses am Ventilkopf) zum
Anschluss an der EinstromdUse des Pools.

Ablaufschlauch: (wird in Verbindung mit der Funktion Ruckspulen, Ablauf und
Spulen bendtigt). Das schmutzige Wasser wird in einen Kanal/Abfluss geleitet
(beachten Sie dazu lhre ortlichen Vorschriften). Die AnschlUsse erfolgen mit
speziellen Schwimmbadschlauchen und Schlauchklemmen.

HINWEIS: Sollten Sie keinen Skimmer an Ihrem Pool haben, so gehen Sie wie
oben beschrieben vor, nur mussen Sie, statt die Zuleitung zur Pumpe an den
Skimmer anzuschlie3en, die Zuleitung in den Pool hangen. Achten Sie darauf
sie nicht zu tief einzuhangen. Auf dem Boden abgelagerte Verunreinigungen
(z. B. Blatter) durfen nicht eingesaugt werden.

FUNKTIONSPRINZIP DES SANDFILTERSYSTEMS

Wasser aus dem Pool flieBt durch die Pumpe zum Einlass des Ventilkopfes.
Wahrend das Wasser durch die Filtermedien stromt, werden Schmutz und
Ablagerungen im Filtertank zurickgehalten und das gereinigte Wasser fliel3t
durch den Ventilausgang zurlck in den Pool.

Zwei Varianten sind zu unterscheiden:

Mit Skimmer: Wasser vom Poolskimmer flieBt zum vorderen Anschluss der
Pumpe. Der obere Anschluss der Pumpe fuhrt zum Eingang des Filters. Uber
den Ausgang des Filters flie3t das gereinigte Wasser zuruck in den Pool.
Ohne Skimmer: Wenn Sie keinen Skimmer besitzen muss die Zuleitung zur
Pumpedirekt in den Pool eingehangt werden. Achten Sie darauf, den Schlauch
nicht zu tief in das Becken zu hangen, da grobe Verunreinigungen des Bodens
nicht in die Filteranlage gelangen durfen. Um den Boden zu reinigen ist ein
Bodensauger zu nutzen.

INBETRIEBNAHME
HINWEIS: Bei Verwendung von Filterballen darf keine Ruckspulung getatigt
werden!
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WICHTIG: Um eine unnoétige Belastung des Systems und der Ventile zu
vermeiden, schalten Sie immer die Pumpe ab bevor Sie die Stellung des Ventils
andern. Es sind zwei tagliche Filtriervorgange von insgesamt 4 - 5 Stunden
(empfohlen sind 25 h morgens und 25 h abends), regelmaBige
Ruckspulungen (3 - 5 Minuten) und eine wochentliche Bodensaugung
notwendig, um das Poolwasser sauber zu halten.

Prufen Sie alle Verbindungen auf festen und wasserdichten Sitz.

2. Bei ausgeschalteter Anlage stellen sie den Regler auf BACKWASH.

ACHTUNG! Niemals mit Schwung oder Ubermafiger Kraft an dem Ventil
drehen oder darauf drucken.

3. Stellen Sie die Stromversorgung her und fullen Sie das System mit Wasser.

Die Luft muss moglichst restlos aus dem System. Je weniger Luft in dem
System ,gefangen” ist, desto grundlicher wird das System reinigen. Weder

4. die Pumpe, noch der Filtertank durfen Luft beinhalten. NEBEN DEM

LEISTUNGSVERLUST KONNTE DIE LUFT ZU EINER GEFAHR WERDEN ODER
AUCH DIE PUMPE SCHADIGEN. VERGEWISSERN SIE SICH, DASS DER
FILTERTANK VOLL MIT WASSER GEFULLT IST, BEVOR SIE DIE PUMPE IN
BETRIEB NEHMEN.

5. Dieser Schritt entfallt bei Filterballen, nur fir Sand und Glasfullungen! Sie

sollten zunachst das Wasser fur eine Weile Uber BACKWASH/RUckspulen
pumpen. Der frische Sand wird Schwebstoffe enthalten, die Sie zunachst
abpumpen sollten. Andernfalls es auch moglich, das Wasser im
Normalbetrieb” zu férdern, wobei Sie dann davon ausgehen mussen, dass
das Wasser zunachst eine leichte Trubung haben wird. Dies ist normal und
wird sich nach kurzer Zeit legen. Neuer Sand enthalt immer eine gewisse
Menge Schwebstoffe. Je feiner der Sand, desto mehr Schwebstoffe hat er in
der Regel.

Sobald ein konstanter Wasserfluss anliegt und das Wasser klar scheint,
schalten Sie die Pumpe vorubergehend ab, stellen Sie das Ventil auf
RINSE/Spulen um und schalten die Pumpe wieder fur 30 - 60 Sekunden an.
Somit wird ein Grof3teil der Schwebstoffe entfernt, schalten Sie die Pumpe
danach wieder ab.

6. Stellen das Ventil auf FILTER. Sie kdnnen nun den normalen Betrieb

aufnehmen.

7. Notieren Sie sich den am Filtertank anliegenden Druck, wenn der Filter

sauber ist. Den Druck konnen Sie am Manometer ablesen. Ein Richtwert
kann hier nicht genannt werden, da der Druck stark von verschiedenen
Faktoren, wie z. B. der Korngréf3e des Sands und der Positionierung der
Anlage im Vergleich zum Wasserspiegel abhangt.

Wenn der Druck im Verlauf um einen Faktor von etwa 10 PSI (0,7 bar) von
dem notierten Ausgangswert abweicht, ist es ratsam eine Reinigung des
Filters vorzunehmen. In solch einem Fall verhindert der bereits gesammelte
Schmutz den optimalen Fluss des Wassers und zeigt die erforderliche
Reinigung durch erhéhten Druck an.

8. Die Sandfilteranlage sollte in regelmaligen Abstanden gereinigt werden.
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FUNKTIONEN 7-WEGE-VENTIL
WICHTIG: Vor dem Verstellen des Ventils von einer zur anderen Position immer
die Pumpe abschalten.

)

Jood |

BACKWASH I WINTER
s i\ S

RECIRCULATE/ ZIRKULIEREN:

Das Wasser zirkuliert durch das Poolsystem ohne den Filter zu durchlaufen.
RINSE/ SPULEN:

Zur DurchfUhrung einer Restreinigung und zur erneuten Verdichtung des
Filtermaterials. Das Wasser wird Uber den Abfluss abgeleitet. Dauer: ca. 30 - 60
Sekunden. Nach jeder Ruckspulung vornehmen. Dadurch wird sichergestellt,
dass das gesamte Schmutzwasser vom Ruckspulen aus dem Filter gespult
wird wodurch ein maglicher Ruckfluss in den Pool verhindert wird.

FILTER:

Stellt den Filter auf ,Normalbetrieb”. So wird das Wasser im Kreislauf mit dem
Pool gereinigt. Benutzen Sie diese Position auch wenn Sie den Boden reinigen.
WASTE/ ABLAUF:

Zur Umgehung des Filters zum Ablassen oder Absenken des Wasserspiegels
und zum Aufsaugen grofRerer Verschmutzungen direkt in den Abfluss.
CLOSED/ GESCHLOSSEN

Unterbricht den Durchfluss von der Pumpe zum Filter.

BACKWASH/ RUCKSPULEN:

HINWEIS: Bei Verwendung von Filterballen darf keine Ruckspulung getatigt
werden! Zur Reinigung des Filters durchfliet das Wasser in umgekehrter
Richtung den Filter und wird Uber den Abfluss abgeleitet. Je nach
Verschmutzungsgrad Mindestens 1 x pro Woche fur 3 - 5 Minuten, nach jeder
Reinigung des Bodens und wenn der Wasserfluss nachlasst oder der
Wasserdruck im Filtertank Uber 10 psi (0,7 bar) vom Druck im sauberen
Zustand abweicht. Fahren Sie mit SPULEN fort.

WINTER:

Das Ventil ist geoffnet, damit die Dichtungen entlastet werden.
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WARTUNGS- UND PFLEGEHINWEISE

Vor Wartungsarbeiten oder KontrollmaBnahmen immer das Gerat abschalten
und den Netzstecker ziehen.

Prufen Sie alle Teile auf Abnutzungserscheinungen. Bei Feststellungen von
Mangeln, das Produkt nicht weiterverwenden. Lassen Sie Teile nur gegen
Original- Ersatzteile von einem Fachmann austauschen, gemal den Vorgaben
des Herstellers. Durch mangelnde Pflege und Wartung kann das Gerat
Schaden nehmen. Gefahrliche Situationen koénnen entstehen. Eine
regelmal3ige Wartung tragt zur Sicherheit des Produkts bei und erhéht die
Lebensdauer.

REINIGUNG VON FILTERMEDIEN

Wenn der Filter eine Zeit lang lauft, fUhren die Verunreinigungen im Inneren
dazu, dass der Druck steigt und dadurch die Durchflussrate sinkt. Dann
mussen Sie die Filterballe (oder den Quarzsand) reinigen oder ersetzen.
Filterballe:

Reinigen Sie die Filterballe mit einem Gartenschlauch, oder waschen Sie sie
mehrmals in Wasser aus, um feine Ablagerungen zu entfernen. Vor der
Reinigung kénnen die Filterballe fur einige Zeit in Reiniger eingeweicht
werden.

Quarzsand:

Reinigen Sie den Quarzsand mit Wasser bei niedriger Geschwindigkeit, bis die
Oberflache des Quarzsandes frei von Verschmutzungen ist. Oder schitten Sie
den mit Wasser behandelten Quarzsand in ein Sieb, um die Verunreinigungen
herauszusieben. Es ist wichtig zu beachten: Quarzsand ist Verbrauchsmaterial,
bitte ersetzen Sie den Quarzsand bei Bedarf.

UBERWINTERUNG UND LANGERE LAGERUNG

¢ Reinigen Sie das Set vor der Einlagerung.

e lagern Sie das Set in einem trockenen und frostsicheren Bereich, auBerhalb
der Reichweite von Kindern.

e Wenn Sie die Pumpe fur einen langeren Zeitraum lagern méchten, dann
mussen Sie das Gerat nach dem letzten Betrieb und vor neuerlichem
Einsatz grundlich reinigen. Ansonsten kann es infolge von RUckstanden
oder Ablagerungen zu Anlaufschwierigkeiten kommen.

e Alle weiteren Arbeiten, besonders das Offnen der Pumpe, sind nur von einer
Elektrofachkraft vorzunehmen.
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Problem

Mogliche Ursache

Lésung

Pumpe ohne Aktion

Kein Strom vorhanden

Stecker einstecken bzw. ggdf.
Sicherungen prufen

Pumpe arbeitet horbar,
aber es fliel3t kein Wasser

Luft im System
(Pumpe/Tank)

EntlUften Sie die Pumpe wie
beschrieben und ggf auch
den Tank.

Schlauche geknickt
Pumpe zieht Luft

Prufen und ggf begradigen
Verbindungen prufen und
abdichten. Evtl Schlauch
undicht

Ansaughdhe zu hoch
Falscher Ansaugschlauch

Position der Pumpe anpassen
Unterdrucksicheren
Ansaugschlauch nutzen

Geringe
Durchflussmenge

Ansaug-/Férderhéhe
Uberschritten

Prufen und ggf. reinigen
Unterdrucksicheren
Ansaugschlauch nutzen

Ventil/Schlauch/Filter
verunreinigt

Prufen und ggf. reinigen
Unterdrucksicheren
Ansaugschlauch nutzen

Plotzlicher Stopp der
Pumpe

Uberhitzung hat den
Thermoschalter ausgelost

ca. 30 Minuten abwarten
Unterdrucksicheren
Ansaugschlauch nutzen
Verstopfte Leitungen prufen

Sand im Poolwasser

Frischer Sand im Filter

Bei der Nutzung von frischem
Sand ist das normal. Gehen
Sie vor wie beschrieben. Es
legt sich dann von alleine.

Weiterhin Sand im

Falschen Quarzsand

Sand zu fein, besorgen Sie

Wasser genutzt groberen Sand im
Fachhandel
Erhéhter Druck Verstopfung Reinigen

Hohe Verschmutzung

Reinigen & Ruckspulen

TECHNISCHE DATEN

Artikelnummer 10235
Modell MZPP100
Netzspannung 220-240V 50Hz
Leistungsaufnahme 180 W
Max. Leistung 200 W
Schutzart IPX8
Schutzklasse I

Max. Féordermenge 5000 L/h
Max. Forderhodhe 5m

Max. Wasser Temperatur 40 °C
Volumen Filtertank 13 L
Fullmenge mit Filtersand ca. 13,6 kg
Fullmenge mit Filterballe ca.320g
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Thank you for choosing our product.

WARNING! Follow the safety and assembly instructions to avoid the risk of injury or
damage to the product.

L P

X

/

3

Important: Please read these instructions carefully and keep them for future
reference. If you pass this product on to someone else in the future, don't forget
to include this manual.

Choking hazard! Keep small parts and plastic bags out of reach of children.

Check all components and parts for any damage. Despite careful inspections,
even the best products can get damaged during transport. In case of any
damage, please contact us. Faulty parts may pose a risk to your health.

Never modify the product! Any modifications will void the warranty and may
make the product unsafe to use.

Disposal: At the end of the product’s life, please recycle it in accordance with
local waste regulations.

DECLARATION OF CONFORMITY

This product complies with the requirements of the applicable European
Directives. The corresponding declarations and documentation are kept on file
by the manufacturer.

LABELS ON THE DEVICE

Do not remove any safety signs or warning labels from the
device. Keep all stickers and labels legible.

CAUTION: ENSURE A CONTINUOUS WATER FLOW. FOLLOW
THE INSTRUCTIONS IN THE USER MANUAL.

IMPORTANT

Do not overtighten the valves. Tighten them by hand only. Do
not use any tools. Ensure that all threaded connections are
sealed with PTFE tape to guarantee maximum leak-tightness.

Protect from frost!
GENERAL SAFETY INSTRUCTIONS FOR USE

Sand filters are designed to clean water with a temperature between 1°C and
40°C. Operation outside this temperature range may cause damage to the unit.
Installation and assembly must be carried out in accordance with local
regulations, your pool's requirements, and the conditions at the installation site.
The system may only be installed by qualified persons who have read and
understood both this manual and the pump operating instructions.

The pump must not be operated while people are in the water.

The safety of the system is ensured only when it has been correctly assembled
and installed.
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Children must not use the device or play with it.

The device must not be buried in the ground!

Chemicals (e.g. water treatment products such as chlorine) may damage or
weaken the system. Do not store such products near the unit.

Do not make any modifications to the filtration system.

The pump is not suitable for pumping sewage, flammmable, corrosive, explosive,
or other hazardous liquids.

CAUTION! Prevent the electrical components of the pump from coming into
contact with water. Risk of fatal electric shock!

Dry running must be prevented. Operating the pump without water will cause
it to overheat.

Do not insert your hands into the pump opening while the device is connected
to the power supply.

Always place the device on a level surface in an upright position.

Visually inspect the pump before each use.

Always disconnect the power supply before disassembling, reassembling, or
adjusting the product.

If the device is damaged, contact our customer service or send the unit to one
of our authorized service centers for replacement. Do not attempt to repair or
replace the device without our authorization.

GENERAL ELECTRICAL SAFETY INSTRUCTIONS

CAUTION! Read all safety instructions and warnings. Failure to follow the safety
instructions and warnings may result in electric shock, fire, and/or serious injury.
Before use, check that the mains voltage corresponds to the information on the
rating plate.

Ensure that no water enters the device. Never immerse the device in water or
any other liquid and never expose it to rain.

Do not use the device if the power plug, power cord, or any other part of the
device is defective or damaged.

Do not unplug the device by pulling on the power cord.

Never plug in or unplug the power plug with wet hands.

This appliance is not intended for use by persons (including children) with
reduced physical, sensory, or mental capabilities, or with insufficient experience
and knowledge, unless they are supervised or instructed in the safe use of the
appliance by a person responsible for their safety. Children should be supervised
to ensure that they do not play with the appliance.

Do not operate electrical appliances in explosive environments, such as in the
presence of flammable liquids, gases, or dust.

The power plug must match the power outlet. Never modify the plug in any way.
Do not use adapter plugs. Original plugs and matching outlets reduce the risk
of electric shock.

Use the power cord only for its intended purpose. Never use the cord to carry,
pull, or unplug the appliance. Keep the cord away from heat, oil, sharp edges,
and moving parts. Damaged power cords increase the risk of electric shock.
When operating the appliance outdoors, use only an extension cord suitable for
outdoor use.

Use a residual current device (RCD) for personal protection. The use of an RCD
significantly reduces the risk of electric shock.
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USE AND MAINTENANCE OF ELECTRICAL DEVICES

Before each use, inspect the device for faults or damage. If the electrical device
is damaged, have it repaired by a qualified technician before use.

INTENDED USE

The sand filter system is designed for cleaning swimming pool water. It removes
suspended particles and similar impurities from the water. Regular vacuuming
of the pool floor is also essential, as the filtration system can only filter particles
suspended in the water. A sand filter system is not intended to remove or
neutralize algae, bacteria, or other pathogens and microorganisms.

Use the product only for its intended purpose. The manufacturer accepts no
liability for damage resulting from improper use. Any modification to the
product may negatively affect its safety, create hazards, and void the warranty.

For household use only. Not intended for commercial use.
UNPACKING INSTRUCTIONS
Open the cardboard box and remove the product.

IMPORTANT: The accessories are located inside the filter tank. Make sure that all
accessories are removed completely.

After unpacking, check that the product is complete and undamaged. Claims
for missing parts or damage submitted at a later date cannot be accepted.

PRODUCT OVERVIEW
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No. Qty. Part Name No./Qty.Part Name
1| 1 |Valve Head (7-Way Valve) 12| 1 [Sealing Plug with O-Ring 11/2" MIP
2 | 1 |Sealing Plug 13| 1 |Pressure Gauge
3 | 1 |Locking Flange 14| 1 |Filling Funnel
4 | 1 |0O-Ring 15| 2 |O-Ring
5| 1 |Standpipe 16 | 2 |O-Ring
6 | 1 IFilter Tank 17 | 2 |Gl Connection Adapter
7 | 1 |Drain Outlet 18| 2 |Seal
8 | 3 |0-Ring 191 1 T00W Pump
9 | 3 |Connection Adapter 20| 1 |Base
10| 2 |Hose Clamp 21| 1 [Filter Media (not shown)
1| 1 /4" (32 mm) x 35 cm Hose 22| 1 |PTFE Tape (not shown)

SYSTEM PLACEMENT

NOTE: The pump is not self-priming.

Place the sand filter system (without the filter media installed) close to the pool.
IMPORTANT: The system must be positioned far enough away from the pool to prevent
splashing water from damaging the pump and to avoid flooding.

Installation and assembly must be carried out in accordance with local regulations,
your pool's requirements, and the conditions at the installation site.

The system must be placed on a firm and stable surface. Once filled, the filter tank will
be heavy and must not tip over due to unstable or settling ground, nor should it
damage the surface on which it is placed.

When positioning the sand filter system, also consider the required water and electrical
connections for the pump.

Ensure that the identification labels on both the filter tank and the pump remain visible
for future reference or servicing.

NOTES

e Ifthe pump is installed above the water level, a check valve (hon-return valve)
must be installed in the system.

e |If the pump is installed below the water level, the water supply to the pump
must be shut off before performing maintenance; otherwise, water may drain
freely from the pool.

e Keep the hoses and connections as short as possible and avoid kinks. Kinked
hoses reduce the flow rate and decrease the system's performance.

e Ensure that the union nuts, hose clamps, and all O-rings are correctly fitted.

ASSEMBLY (Figures on Pages 2-4)

NOTE: Instead of the supplied filter balls, the filter tank may also be filled with filter sand
or filter glass.
1. Attach the pump tothe base by sliding it into the guide groove along the dotted
line as shown in the illustration until it securely clicks into place.
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Insert the O-rings into the connection adapters and install them on the pump
inlet and outlet ports. Seal all threaded connections with PTFE tape. Tighten the
fittings carefully to avoid damaging the plastic connections.

Install the drain outlet on the filter tank as shown in the illustration. Ensure that
the seals are correctly positioned.

Place the standpipe together with the filter basket in the center of the filter tank
as shown.

Then fill the filter tank with the desired filter media.

NOTE: Do not exceed the maximum filling level.

NOTE: Make sure that no debris enters the opening of the standpipe.

Filter Balls: Simply place them into the filter tank (approx. 320 g).

Quartz Filter Sand: Place the filling funnel on the opening of the filter tank and
pour in the quartz filter sand (approx. 13.6 kg).

Place the filter tank onto the base. (The drain outlet must face outward.)

Install the pressure gauge on the valve head by first removing the sealing plug.
Wrap PTFE tape around the pressure gauge thread in a counterclockwise
direction, then tighten the pressure gauge securely.

Remove the filling funnel.

IMPORTANT: Ensure that the upper edge of the filter tank is clean.

Place the O-ring onto the valve head and position it so that the standpipe fits
into the center opening.

Secure the valve head to the filter tank using the locking flange. The "PUMP"
connection on the valve head must face the pump outlet.

IMPORTANT: Make sure that the locking flange and O-ring are correctly
installed.

Insert the O-rings into the connection adapters and install them on the valve
head. Seal all threaded connections with PTFE tape. Use the supplied hose to
connect the upper pump outlet to the "PUMP" inlet on the valve head, and
secure the hose firmly with the hose clamps.

CONNECTION TO THE POOL

NOTE: Secure all hose connections with hose clamps!

Suction Hose: Connect the hose (from the pool drain or skimmer) to the front
inlet of the pump.

Return Hose: Connect the hose from the "POOL" port on the valve head to the
pool return inlet nozzle.

Drain Hose: (required for the BACKWASH, WASTE, and RINSE functions). Dirty
water is discharged into a drain or sewer system (observe all applicable local
regulations). Use dedicated swimming pool hoses and hose clamps for all
connections.

NOTE: If your pool is not equipped with a skimmer, follow the instructions above,
but instead of connecting the suction hose to the skimmer, place the suction
hose directly into the pool. Make sure it is not submerged too deeply. Debris
settled on the pool floor (e.g. leaves) must not be drawn into the filtration system.

OPERATING PRINCIPLE OF THE SAND FILTER SYSTEM

Water from the pool flows through the pump to the inlet of the valve head. As
the water passes through the filter media, dirt and debris are trapped inside the
filter tank. The cleaned water then flows through the valve outlet back into the
pool.
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Two installation configurations are possible:

With a Skimmer:

Water flows from the pool skimmer to the front inlet of the pump. The upper
outlet of the pump supplies water to the filter inlet. The filtered water then
returns to the pool through the filter outlet.

Without a Skimmer:

If your pool does not have a skimmer, the suction hose must be placed directly
into the pool. Do not immerse the hose too deeply, as large debris from the
pool floor must not enter the filtration system. Use a pool vacuum for cleaning
the pool floor.

START-UP

NOTE: Do not perform backwashing when using filter balls.

IMPORTANT: To prevent unnecessary stress on the system and the multiport
valve, always switch off the pump before changing the valve position.

To maintain clean pool water, two filtration cycles per day with a total operating
time of 4-5 hours are recommmended (2.5 hours in the morning and 2.5 hours
in the evening), together with regular backwashing (3-5 minutes) and
vacuuming the pool floor once a week.

Check that all connections are secure and watertight.

With the system switched OFF, set the valve to BACKWASH.

CAUTION! Never turn the valve abruptly or with excessive force, and never press
down on the valve handle.

Connect the power supply and fill the system with water. Remove as much air
from the system as possible. The less air trapped inside the system, the more
efficiently the filter will operate.

Neither the pump nor the filter tank may contain air.

IN ADDITION TO REDUCING PERFORMANCE, TRAPPED AIR MAY CREATE A
SAFETY HAZARD AND CAN DAMAGE THE PUMP.

Before starting the pump, make sure the filter tank is completely filled with
water.

This step does not apply when using filter balls. It applies only to sand or filter
glass media.

Initially, run the system in BACKWASH mode for a short period. New filter sand
contains fine suspended particles that should be flushed out before normal
operation.

Alternatively, the system may be operated directly in FILTER mode. In this case,
the water may appear slightly cloudy at first. This is normal and will clear after a
short time. New filter sand always contains a certain amount of fine particles.
The finer the sand, the more suspended particles it generally contains.

Once a steady water flow has been established and the water appears clear,
switch off the pump, set the valve to RINSE, and restart the pump for 30-60
seconds. This removes most of the remaining fine particles. Then switch the
pump off again.

Set the valve to FILTER.

The system is now ready for normal operation.

Record the pressure indicated on the pressure gauge when the filter is clean.
Read the pressure on the pressure gauge. No universal reference value can be
specified, as it depends on several factors, such as the grain size of the filter sand
and the installation height of the system relative to the pool water level.
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If the operating pressure increases by approximately 10 PSI (0.7 bar) above the
recorded clean-filter pressure, the filter should be cleaned.

The increased pressure indicates that accumulated dirt is restricting the water
flow and that filter cleaning is required.

The sand filter system should be cleaned at regular intervals.

7-WAY VALVE FUNCTIONS

X

IMPORTANT: Always switch off the pump before changing the valve from one
position to another.

RECIRCULATE

Water circulates through the pool system without passing through the filter.
RINSE

Used for final cleaning and re-compacting the filter media. The water is
discharged to the drain.

Duration: approximately 30-60 seconds.

Perform this function after every backwash cycle. This ensures that all dirty water
remaining from the backwash process is flushed out of the filter, preventing it
from flowing back into the pool.

FILTER

Sets the filter to normal operating mode.

In this mode, the water is cleaned as it circulates between the pool and the
filtration system.

Use this position also when vacuuming the pool floor.

WASTE

Bypasses the filter and is used for draining water, lowering the pool water level,
or removing large debris directly to the drain.

CLOSED

Stops the water flow from the pump to the filter.

BACKWASH

NOTE: Do not perform backwashing when using filter balls!

To clean the filter, water flows through the filter media in the reverse direction
and is discharged to the drain.
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Perform backwashing according to the level of contamination, but at least once
a week for 3-5 minutes, after every pool floor cleaning, and whenever the water
flow decreases or the pressure in the filter tank rises by more than 10 psi (0.7
bar) compared to the pressure of a clean filter.

After backwashing, always continue with the RINSE function.

WINTER
The valve remains open to relieve pressure on the seals.

MAINTENANCE AND CARE

Before performing any maintenance or inspection, always switch off the unit
and disconnect it from the power supply.

Inspect all components regularly for signs of wear. If any damage or defects are
found, do not continue using the product.

Damaged parts must only be replaced with original spare parts by a qualified
technician in accordance with the manufacturer's instructions.

Insufficient maintenance and care may result in damage to the unit and create
hazardous situations.

Regular maintenance improves product safety and extends its service life.

CLEANING THE FILTER MEDIA

As the filter operates, dirt gradually accumulates inside the filter media, causing
the pressure to increase and the flow rate to decrease. When this occurs, the
filter balls (or quartz filter sand) must be cleaned or replaced.

Filter Balls

Clean the filter balls using a garden hose or rinse them several times in clean
water to remove fine deposits.

Before cleaning, the filter balls may be soaked in a suitable cleaning solution for
a period of time.

Quartz Filter Sand

Rinse the quartz filter sand with a low-pressure water flow until the surface is

free of dirt.
Alternatively, after rinsing with water, pour the sand into a sieve to separate any
impurities.
Important: Quartz filter sand is a consumable material. Replace it when
necessary.

WINTER STORAGE AND LONG-TERM STORAGE

e Thoroughly clean the entire set before storage.

e Storethesetin adry, frost-free location, out of the reach of children.

e |Ifthe pump is to be stored for an extended period, clean it thoroughly after its
last use and before putting it back into operation. Residual dirt or deposits may
cause starting problems.

e Any additional work, especially opening the pump, must only be carried out by
a qualified electrician.
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TROUBLESHOOTING

Problem Possible Cause Solution

Pump does not Plug the power cord into the outlet and, if necessary, check

No power supply

operate the fuses.
Pump is running. — ajr trapped in the system Prime and bleed the pump as described in the manual. If
but no water is

(pump/tank) necessary, also bleed the tank.

flowing

Kinked hose or pump drawing |Check and straighten the hose. Inspect all connections and
inair seal them if necessary. Replace the hose if it is damaged.

Suction height is too high or
incorrect suction hose is being
used

Reposition the pump and use a vacuume-resistant suction
hose.

Maximum suction or delivery [Check the system and clean it if necessary. Use a vacuum-

Low water flow rate head exceeded resistant suction hose.

Check and clean the valve, hose, and filter if necessary. Use a

Dirty valve, hose, or filter ; -
acuume-resistant suction hose.

Wait approximately 30 minutes for the pump to cool down.
Check that a vacuum-resistant suction hose is being used
and ensure that the pipes are not blocked.

Pump stops Thermal protection has been
suddenly activated due to overheating

IThis is normal when using new filter sand. Follow the

Sand in the pool New filter sand instructions in the manual. The issue will disappear on its

water own after a short period of use.
Sand continues to [Incorrect quartz filter sand IThe sand is too fine. Replace it with coarser filter sand
appear in the water |used suitable for swimming pool filtration systems.
High pressure Blockage in the system Clean the system.
Heavy contamination Clean the filter and perform a backwash.
Technical data
ltem Number 110235
Model MZPP100
Rated Voltage 220240V ~50 Hz
Rated Power Input 180 W
Maximum Power 200 W
Protection Rating IPX8
Protection Class I
Maximum Flow Rate 5,000 I/h
Maximum Head 5m
Maximum Water Temperature 40 °C
Filter Tank Capacity 31
Filter Sand Capacity approx. 13.6 kg
Filter Ball Capacity approx. 320 g
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Hvala, ker ste izbrali nas izdelek.

POZOR! Upostevajte varnostna in montazna navodila, da preprecCite morebitne
poskodbe ali poskodovanje izdelka.

Pomembno: Natan¢no preberite ta navodila in jih shranite za morebitno
kasnejso uporabo. Ce boste izdelek v prihodnosti podarili ali prodali, ne pozabite
priloziti tudi tega navodila.

Nevarnost zadusitve! Majhne dele in plasti¢ne vrecke hranite zunaj dosega
otrok.

Preverite vse elemente, sestavne dele in komponente, ali niso poskodovani.
Kljub skrbnim pregledom se lahko zgodi, da pride tudi pri najboljsem izdelku
med transportom do poskodb. V primeru poskodb nas prosimo kontaktirajte.
Poskodovani deli lahko ogrozijo vase zdravje.

Izdelka nikoli ne spreminjajte! Kakrsnekoli spremembe iznic¢ijo garancijo in
lahko povzrocijo, da izdelek postane nevaren za nadaljnjo uporabo.

Odstranjevanje: po koncu Zivljenjske dobe izdelka ga reciklirajte v skladu z
veljavnimi predpisi o ravnanju z odpadki.

IZJAVA O SKLADNOSTI

Ta izdelek izpolnjuje zahteve veljavnih evropskih direktiv. Ustrezne izjave in
dokumentacija so shranjene pri proizvajalcu.

OZNAKE NA NAPRAVI

Z naprave ne odstranjujte varnostnih oznak in opozoril. Nalepke
in oznake morajo ostati Citljive.

POZOR: ZAGOTOVITE STALEN PRETOK VODE. UPOSTEVAJTE
NAVODILA V PRIROCNIKU ZA UPORABO.

POMEMBNO

Ventilov ne zategujte premocno. Zategnite jih samo ro¢no, brez
uporabe orodja. Poskrbite, da bodo navojni spoji zatesnjeni s
PTFE trakom. Tako je zagotovljena najvecja tesnost.

Zascitite pred zmrzaljo!

SPLOSNA VARNOSTNA NAVODILA ZA UPORABO

Pesceni filtri so namenjeni Cis¢enju vode s temperaturo med 1 °C in 40 °C.
Uporaba zunaj tega temperaturnega obmocja lahko povzroci poskodbe
naprave.

Namestitev in montazo je treba izvesti v skladu z lokalnimi predpisi, predpisi za
vas bazen in pogoji na mestu namestitve.

Sistem smejo sestaviti samo usposobljene osebe, ki so seznanjene s temi
navodili in navodili za uporabo Crpalke.

Crpalke ne uporabljajte, ¢e so v vodi osebe.

Varnost sistema je zagotovljena le, e je pravilno sestavljen in namescen.
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Otroci naprave ne smejo uporabljati ali se z njo igrati.

Naprave ni dovoljeno zakopati v zemijo!

Kemikalije (npr. sredstva za nego vode, klor ipd.) lahko poskodujejo ali oslabijo
sistem. Taksnih izdelkov ne shranjujte v blizini naprave.

Na filtrirnem sistemu ne izvajajte nobenih sprememb.

Crpalka ni primerna za &rpanje fekalij, vnetljivih, jedkih, eksplozivnih ali drugih
nevarnih tekocin.

POZOR! Preprecite stik elektricnih delov Crpalke z vodo. Smrtna nevarnost
zaradi elektricnega udara!

Preprecite suhi tek ¢rpalke. Delovanje brez vode povzroéi pregrevanje &rpalke.
Ne segajte z rokami v odprtino Crpalke, ko je naprava priklju¢ena na elektricno
omrezje.

Napravo vedno postavite na ravno podlago v pokonénem polozaju.

Pred vsako uporabo vizualno preglejte Crpalko.

Pred demontazo, ponovno montazo ali nastavljanjem izdelka vedno izkljucite
napajanje.

Ce je naprava poskodovana, se obrnite na naso sluzbo za pomo¢& uporabnikom
ali jo posljite v enega od nasih pooblas¢enih servisnih centrov za zamenjavo.
Naprave ne poskusajte popravljati ali zamenjati brez nasega dovoljenja.
SPLOSNA ELEKTRICNA VARNOSTNA NAVODILA

POZOR! Preberite vsa varnostna opozorila in navodila. NeuposStevanje
varnostnih navodil lahko povzrodi elektriéni udar, pozar in/ali hude telesne
poskodbe.

Pred uporabo preverite, ali omrezna napetost ustreza podatkom na tipski
ploscici.

Pazite, da v napravo ne pride voda. Naprave nikoli ne potapljajte v vodo ali druge
tekoCine in je ne izpostavljajte dezju.

Naprave ne uporabljajte, Ce so omrezni vtic, napajalni kabel ali kateri koli drug
del naprave poskodovani.

Vti¢a ne izvlecite iz vti€¢nice tako, da vleCete za napajalni kabel.

Omreznega Vvtica nikoli ne priklapljajte ali izklapljajte z mokrimi rokami.

Ta naprava ni namenjena uporabi osebam (vkljucno z otroki) z zmanjsanimi
telesnimi, zaznavnimi ali dusSevnimi sposobnostmi oziroma osebam brez
ustreznih izkuSenj in znanja, razen e so pod nadzorom ali so prejele navodila za
uporabo naprave od osebe, odgovorne za njihovo varnost. Otroke je treba
nadzorovati, da se ne igrajo z napravo.

Elektricnih naprav ne uporabljajte v eksplozijsko ogrozenih okoljih, na primer v
blizini vnetljivih tekocin, plinov ali prahu.

Vtic elektricne naprave mora ustrezati elektricni vti¢nici. Vtica nikoli ne
spreminjajte. Ne uporabljajte adapterskih vticev. Originalni vtiCi in ustrezne
vti¢nice zmanjsujejo nevarnost elektricnega udara.

Napajalni kabel uporabljajte samo za predvideni namen. Nikoli ga ne
uporabljajte za prenasanje, vleCenje naprave ali izklapljanje vtiCa iz vtiCnice.
Kabel zascitite pred vrocino, oljem, ostrimi robovi in gibljivimi deli. PosSkodovani
kabli povecCujejo nevarnost elektricnega udara.

Ce napravo uporabljate na prostem, uporabite samo podaljsevalni kabel,
primeren za zunanjo uporabo.

Za zaScCito oseb uporabljajte zascCitno stikalo na diferenc¢ni tok (RCD). Uporaba
zasCitnega stikala RCD zmanjSuje nevarnost elektricnega udara.
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UPORABA IN VZDRZEVANJE ELEKTRICNIH NAPRAV

Pred vsako uporabo preverite, ali je naprava brez napak ali poskodb. Ce je
elektricna naprava poskodovana, naj jo pred uporabo popravi usposobljen
strokovnjak.

NAMENSKA UPORABA

Pesceni filtrirni sistem je namenjen Cis€enju bazenske vode. |z vode odstranjuje
suspendirane delce in podobne necistoc¢e. Pomembno je tudi redno sesanje dna
bazena, saj filtrirni sistem lahko odstranjuje le delce, ki lebdijo v vodi. Peseni
filtrirni sistem ni namenjen odstranjevanju ali nevtralizaciji alg, bakterij in drugih
povzrociteljev bolezni oziroma mikroorganizmov.

Izdelek uporabljajte izklju¢no za predvideni namen. Proizvajalec ne prevzema
odgovornosti za $kodo, nastalo zaradi nepravilne uporabe. Kakrsna koli
sprememba izdelka lahko negativho vpliva na njegovo varnost, povzroci
nevarnosti in razveljavi garancijo.

Izdelek je namenjen izkljuéno za gospodinjsko uporabo. Ni primeren za
komercialno uporabo.

NAVODILA ZA RAZPAKIRANIJE

Odprite kartonsko embalazo in vzemite izdelek.

POMEMBNO: Dodatna oprema sistema se nahaja v notranjosti filtrske posode.
Poskrbite, da boste odstranili vso dodatno opremo.

Po razpakiranju preverite, ali je izdelek popoln in neposkodovan. Kasnejsih
reklamacij zaradi nepopolnosti ali poskodb ni mogoce upostevati.

PRIKAZ IZDELKA
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St.Kos Naziv dela St. Kos Naziv dela
Glava ventila (7-smerni Zaporni ¢ep z O-tesnilom 11/2"
N ventil) 121 MIP
2| 1 |Zapornicep 13 1 |Manometer
3| 1 |Zaporna prirobnica 14| 1 [Polnilni lijak
4l 1 |O-tesnilo 15| 2 |O-tesnilo
5/ 1 |Dvizna cev 16| 2 |O-tesnilo
6| 1 |Filtrska posoda 17| 2 |Priklju¢ni adapter G
7] 1 |lzpustni prikljucek 18| 2 |[Tesnilo
8| 3 |O-tesnilo 19| 1 |Crpalka 100 W
9| 3 |Priklju¢ni adapter 20| 1 |Podstavek
10| 2 |Cevna objemka 211 1 [Filtrirni medij (ni prikazan)
1 1 |Cev11/4" (32 mm) x 35¢cm 22| 1 |PTFE trak (ni prikazan)

NAMESTITEV SISTEMA

OPOMBA: Crpalka ni samosesalna.

Pesceni filtrirni sistem (Se brez filtrirnega medija) postavite v blizino bazena.
POMEMBNO: Sistem mora biti namescen dovolj dalec od bazena, da brizgajoca
voda ne more poskodovati ¢rpalke in da ne pride do poplavljanja.

Namestitev in montazo je treba izvesti v skladu z lokalnimi predpisi, predpisi za
vas bazen in pogoji na mestu namestitve.

Sistem mora biti postavljen na trdno in stabilno podlago. Napolnjena filtrska
posoda bo zelo tezka, zato se ne sme prevrniti, na primer zaradi posedanja tal,
niti poskodovati povrsine, na kateri stoji.

Pri namestitvi peSCenega filtrirnega sistema upostevajte tudi poznejse
prikljucke, na primer dovod vode in elektricno napajanje Crpalke.

Poskrbite, da bo identifikacijska nalepka na filtrski posodi in Crpalki ostala vidna
za morebitna poznejsa vprasanja ali servisne posege.

OPOMBE

Ce je ¢rpalka namescena nad gladino vode, je treba v sistem vgraditi nepovratni
ventil.

Ce je ¢rpalka namescena pod gladino vode, je treba pred vzdrZzevanjem prekiniti
dovod vode do Crpalke, sicer lahko voda iz bazena nenadzorovano odteka.

Cevi in prikljucki naj bodo ¢im krajsi in predvsem brez pregibov. Pregibane cevi
zmanjsujejo pretok in zmogljivost sistema.

Preverite pravilno namestitev spojnih matic, cevnih objemk in vseh O-tesnil.
MONTAZA (slike na straneh 2-4)

OPOMBA: Filtrsko posodo lahko namesto prilozenih filtrskih kroglic napolnite
tudi s filtrskim peskom ali filtrskim steklom.

Crpalko pritrdite na podstavek tako, da jo potisnete v vodilni utor vzdolz Ertkane
Crte, kot je prikazano na sliki, dokler se trdno ne zaskoci.

Vstavite O-tesnila v priklju¢ne adapterje in jih namestite na sesalni in tlacni
prikljucek Crpalke. Vse navojne spoje dodatno zatesnite s PTFE trakom. Pri
prikljucevanju ravnajte previdno, da ne poskodujete plasticnih prikljuckov.
Namestite izpustni prikljucek na filtrsko posodo, kot je prikazano na sliki. Pazite
Nna pravilno namestitev tesnil.
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Dvizno cev skupaj s filtrsko koSarico namestite na sredino filtrske posode, kot je
prikazano na sliki.Nato napolnite filtrsko posodo z izbranim filtrirnim medijem.
OPOMBA: Upostevajte najvecjo dovoljeno visino polnjenja.

OPOMBA: Pazite, da v odprtino dviZzne cevi ne zaidejo necistoce.

Filtrske kroglice: Preprosto jih vsujte v filtrsko posodo (priblizno 320 g).
Kremencev pesek: Na odprtino filtrske posode namestite polnilni lijak in vanjo
nasujte kremencev pesek (priblizno 13,6 kg).

Filtrsko posodo namestite v podstavek. (Izpustni priklju¢ek mora biti obrnjen
navzven.)

Na glavo ventila namestite manometer. Najprej odstranite zaporni ¢ep. Navoj
manometra ovijte s PTFE trakom v nasprotni smeri urinega kazalca in
manometer trdno privijte.

Odstranite polnilni lijak.

POMEMBNO: Prepricajte se, da je zgornji rob filtrske posode cist.

Namestite O-tesnilo na glavo ventila in jo postavite tako, da se dvizna cev prilega
sredinski odprtini.

Nato glavo ventila pritrdite na filtrsko posodo z zaporno prirobnico. Prikljuc¢ek
»PUMP« na glavi ventila mora biti usmerjen proti izhodu Crpalke.

POMEMBNO: Preverite, ali sta zaporna prirobnica in O-tesnilo pravilno
namescena.

Vstavite O-tesnila v prikljucne adapterje in jih namestite na glavo ventila. Vse
navojne spoje dodatno zatesnite s PTFE trakom. S priloZzeno cevjo povezite
zgornji izhod Crpalke z vhodom »PUMP« na glavi ventila in cev varno pritrdite s
cevnimi objemkami.

PRIKLJUCITEV NA BAZEN

OPOMBA: Vse prikljucke pritrdite s cevnimi objemkami!

Sesalna cev: Cev (iz odtoka bazena ali skimerja) prikljucite na sprednji vhod
Crpalke.

Povratna cev: Cev iz prikljucka »POOL« na glavi ventila prikljucite na dovodno
Sobo bazena.

Odtocna cev: (potrebna za funkcije BACKWASH - povratno izpiranje, WASTE
- praznjenje in RINSE - izpiranje). Umazana voda se odvaja v kanalizacijo ali
odtok (upostevajte lokalne predpise). Za prikljuCitev uporabite posebne
bazenske cevi in cevne objemke.

OPOMBA: Ce va$ bazen nima skimerja, ravnajte po zgornjih navodilih, vendar
namesto prikljucitve sesalne cevi na skimer cev obesite neposredno v bazen.
Pazite, da ne bo potopljena pregloboko. NecistoCe, ki so se nabrale na dnu
bazena (npr. listje), se ne smejo vsesavati.

NACELO DELOVANIJA PESCENEGA FILTRIRNEGA SISTEMA

Voda iz bazena tecCe skozi ¢rpalko do vhoda glave ventila. Med prehodom skozi
filtrirni medij se umazanija in usedline zadrzijo v filtrski posodi, o¢is¢ena voda pa
se skozi izhod ventila vraca nazaj v bazen.

LoC¢imo dve moznosti prikljucitve:

S skimerjem:

Voda iz bazenskega skimerja teCe do sprednjega prikljucka Crpalke. Zgornji

izhod Crpalke vodi do vhoda filtra. OciS¢ena voda se nato skozi izhod filtra vraca
v bazen.
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Brez skimerja:

Ce bazen nima skimerja, je treba sesalno cev namestiti neposredno v bazen.
Pazite, da cev ne bo potopljena pregloboko, saj vecje necistoCe z dna bazena

ne smejo priti v filtrirni sistem. Za ¢is€¢enje dna bazena uporabite bazenski
sesalnik.

ZAGON

OPOMBA: Pri uporabi filtrskin kroglic povratnega izpiranja ni dovoljeno
izvajati!

POMEMBNO: Da preprecite nepotrebno obremenitev sistema in ventila, pred
vsako spremembo polozaja ventila vedno izklopite ¢rpalko.

Za ohranjanje cCiste bazenske vode sta potrebna dva filtrirna cikla dnevno s
skupnim ¢asom delovanja 4-5 ur (priporoc¢eno 2,5 ure zjutraj in 2,5 ure zvecer),
redno povratno izpiranje (3-5 minut) ter enkrat tedensko sesanje dna bazena.
Preverite, ali so vsi priklju¢ki trdno pritrjeni in vodotesni.

Ko je sistem izklopljen, nastavite ventil v polozaj BACKWASH (Povratno
izpiranje).

POZOR! Ventila nikoli ne obracajte sunkovito ali s preveliko silo in ga ne
pritiskajte navzdol.

Prikljucite napravo na elektricno omrezje in sistem napolnite z vodo. |z sistema
je treba odstraniti ¢im vel zraka. Manj ko je zraka ujetega v sistemu,
ucinkovitejse bo filtriranje.

V ¢rpalki in filtrski posodi ne sme biti zraka.

ZRAK NE POVZROCA LE ZMANIJSANE UCINKOVITOSTI, TEMVEC LAHKO
PREDSTAVLJA NEVARNOST IN POSKODUJE CRPALKO.

Pred zagonom CcCrpalke se prepricajte, da je filtrska posoda popolnoma
napolnjena z vodo.

Ta korak ne velja za filtrske kroglice, temveC samo za polnjenje s filtrskim
peskom ali filtrskim steklom.

Najprej pustite, da voda nekaj Casa krozi v nalinu BACKWASH (Povratno
izpiranje). Novi filtrski pesek vsebuje fine delce, ki jih je treba najprej izprati.
Sistem lahko zazenete tudi neposredno v obi¢ajnem nacinu delovanja, vendar
bo voda na zacCetku lahko rahlo motna. To je obi¢ajen pojav, ki bo po kratkem
Casu izginil. Novi filtrski pesek vedno vsebuje dolo¢eno koli¢ino finih delcev. Cim
drobnejsa je granulacija peska, tem vec finih delcev praviloma vsebuje.

Ko je pretok vode enakomeren in voda postane bistra, izklopite crpalko,
nastavite ventil v polozaj RINSE (Izpiranje) in ¢rpalko ponovno vkljucite za 30-
60 sekund. Tako se odstrani vecina preostalih finih delcev. Nato ¢rpalko ponovno
izklopite.

Nastavite ventil v polozaj FILTER (Filtriranje).

Sistem je zdaj pripravljen za normalno delovanje.

Zabelezite tlak na manometru, ko je filter Cist.

Tlak odcitajte na manometru. Univerzalne referencne vrednosti ni mogoce
dolociti, saj je odvisna od razlicnih dejavnikov, na primer granulacije filtrskega
peska in polozaja sistema glede na gladino vode.

Ce se med delovanjem tlak poveca za priblizno 10 PSI (0,7 bar) glede na zacetno
zabelezeno vrednost, je priporocljivo ocistiti filter.

Povisan tlak pomeni, da nakopi¢ena umazanija ovira pretok vode in da je filter
potrebno ocistiti.

Pesceni filtrirni sistem je treba redno Cistiti.




.Jurhan.com

HOME | LIVING | RELAX

jurhan.com jurhan.com jurhan.com jurhan.com

FUNKCIJE 7-POTNEGA VENTILA

POMEMBNO: Preden ventil prestavite iz enega polozaja v drugega, vedno
izklopite ¢rpalko.

RECIRCULATE / RECIRKULACIJA

Voda krozi po bazenskem sistemu, ne da bi presla skozi filter.

RINSE / IZPIRANJE

Uporablja se za kon&no Cis¢enje in ponovno zgos¢evanje filtrirnega medija. Voda
se odvaja v odtok.

Trajanje: priblizno 30-60 sekund.

To funkcijo izvedite po vsakem povratnem izpiranju. Tako zagotovite, da se vsa
umazana voda, ki je nastala med povratnim izpiranjem, popolnoma izpere iz
filtra in se ne vraCa nazaj v bazen.

FILTER / FILTRIRANIJE

Nastavi filter v nacin obi¢ajnega delovanja.

V tem nacinu se voda Cisti v zaprtem krogu med bazenom in filtrirnim sistemom.
Ta polozaj uporabite tudi pri sesanju dna bazena.

WASTE / ODVOD

Obide filter in se uporablja za praznjenje vode, znizanje gladine vode ali
odstranjevanje vecjih necisto¢ neposredno v odtok.

CLOSED / ZAPRTO

Prekine pretok vode od Crpalke do filtra.

BACKWASH / POVRATNO IZPIRANJE

OPOMBA: Pri uporabi filtrskin kroglic povratnega izpiranja ni dovoljeno
izvajati!

Za CisCenje filtra voda tece skozi filtrirni medij v nasprotni smeri in se odvaja v
odtok.

Povratno izpiranje izvajajte glede na stopnjo umazanosti, vendar najmanj enkrat
tedensko za 3-5 minut, po vsakem sesanju dna bazena ter vedno, ko se pretok
vode zmanjsa ali tlak v filtrski posodi naraste za vec kot 10 psi (0,7 bar) glede na
tlak pri Cistem filtru.

Po povratnem izpiranju vedno nadaljujte s funkcijo RINSE (Izpiranje).

WINTER / ZIMSKI POLOZAJ

Ventil ostane odprt, da se razbremenijo tesnila.
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NAVODILA ZA VZDRZEVANIJE IN NEGO

Pred vsakim vzdrzevanjem ali pregledom napravo vedno izklopite in izvlecite
omrezni vtic iz elektri¢ne vti¢nice.

Redno preverjajte vse dele naprave glede znakov obrabe. Ce opazite kakréne koli
poskodbe ali napake, izdelka ne uporabljajte vec.

Poskodovane dele sme zamenjati samo usposobljen strokovnjak in to izklju¢no
z originalnimi nadomestnimi deli v skladu z navodili proizvajalca.

Nezadostno vzdrzevanje in nega lahko povzrocita poskodbe naprave ter
nastanek nevarnih situacij.

Redno vzdrzevanje povecuje varnost izdelka in podaljSuje njegovo zivljenjsko
dobo.

jurhan.com jurhan.com

CISCENJE FILTRIRNEGA MEDIJA

Med delovanjem filtra se v filtrirnem mediju postopoma nabirajo necistoce,
zaradi Cesar se povecuje tlak in zmanjsuje pretok vode. V takem primeru je treba
filtrske kroglice (ali kremencev pesek) ocistiti ali zamenjati.

Filtrske kroglice

Filtrske kroglice ocCistite z vrtno cevjo ali jih vecCkrat sperite v vodi, da odstranite
drobne usedline.

Pred Cis¢enjem jih lahko za nekaj ¢asa namocite v primerno gistilno sredstvo.
Kremencev pesek

Kremencev pesek Cistite z rahlim curkom vode, dokler njegova povrsina ni
popolnoma cCista.

Lahko pa z vodo opran pesek stresete v sito in presejete necistoce.
Pomembno: Kremencev pesek je potrosni material. Po potrebi ga zamenjajte z
novim.

PREZIMOVANJE IN DOLGOTRAJINO SKLADISCENJE

e Pred shranjevanjem temeljito ocCistite celoten komplet.

¢ Komplet shranjujte na suhem mestu, zasCitenem pred zmrzaljo in izven dosega
otrok.

o Ce boste &rpalko shranili za daljse obdobje, jo po zadnji uporabi in pred ponovno
uporabo temeljito ocistite. Ostanki umazanije ali oblog lahko povzrocijo tezave
pri zagonu.

e Vsadrugadela,zlasti odpiranje Crpalke, sme izvajati samo usposobljen elektricar.

ODPRAVLIANIJE NAPAK

TeZava MoZen vzrok Resitev

Ni napajanja z elektricno

Crpalka ne deluje ?
energijo

Prikljucite elektri¢ni vti¢ in po potrebi preverite varovalke.

Crpalka deluje, vendar [Zrak v sistemu

N . Odzracite ¢rpalko v skladu z navodili, po potrebi pa tudi rezervoar.
\voda ne tece (Erpalka/rezervoar) P Pop P

Prepognjena cev ali Crpalka [Preverite in poravnajte cev. Preverite vse prikljucke in jih po
sesa zrak potrebi zatesnite. Ce je cev poskodovana, jo zamenjajte.
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Prevelika sesalna viSina ali
neustrezna sesalna cev

Namestite ¢rpalko na primernejse mesto in uporabite sesalno cey,
odporno na podtlak.

Majhen pretok vode

Prekora¢ena najvecja sesalna
ali tlacna visina

Preverite sistem in ga po potrebi ocistite. Uporabite sesalno cev,
odporno na podtlak.

Umazan ventil, cev ali filter

Preverite in po potrebi ocistite ventil, cev in filter. Uporabite
sesalno cev, odporno na podtlak.

Crpalka se nenadoma
ustavi

Zaradi pregrevanja se je
aktivirala toplotna zascita

Pocakajte priblizno 30 minut, da se ¢rpalka ohladi. Preverite, ali
uporabljate sesalno cev, odporno na podtlak, in ali cevi niso
zamasSene.

Pesek v bazenski vodi

Nov filtrirni pesek

Pri uporabi novega filtrirnega peska je to obi¢ajen pojav. Ravnajte
skladu z navodili za uporabo. Po kratkem ¢asu bo tezava izginila
sama od sebe.

Pesek je se vedno
prisoten v vodi

Uporabljen je bil neustrezen
kremencev pesek

Pesek je prevec fin. Uporabite bolj grob filtrirni pesek, namenjen
bazenskim filtrirnim sistemom.

Povisan tlak

Zamasitev sistema

Ocistite sistem.

Mocna onesnazenost

Ocistite filter in izvedite povratno izpiranje (backwash).

Tehniéni podatki

Stevilka izdelka

10235

Model

MZPP100

Nazivna napetost

220-240V ~50 Hz

Nazivha moc 180 W
Najvecja moc 200 W
Stopnja zascite IPX8
Razred zascite |
Najvedji pretok 5.000 I/h
Najvecja viSina Crpanja 5m
Najvi§ja temperatura vode 40 °C
Prostornina filtrske posode 131

Kolic¢ina filtrskega peska

priblizno 13,6 kg

Kolicina filtrskih kroglic

priblizno 320 g




